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PRODUCTION

MARQUES | BRANDS

RPI Group produces and export, with innovative and 
technologically advanced processes, for more than 40 
countries all over the world: hight quality galvanized 
steel structures for public and private swimming pool 
construction; EPS structures, used in the construction of 
concrete swimming pools; elevated swimming pools with 
a concrete structure and wooden appearance; borders and 
floors; liners, covers and pool equipment.

A WORLD

TECHNOLOGY

CENTER

OF SOLUTIONS

Le Groupe RPI fabrique et exporte, grâce à des processus 
innovants et technologiquement avancés, dans plus de 40 
pays du monde entier: structure en acier galvanisé de haute 
qualité, pour la construction de piscines privées ou publiques; 
structures en EPS (plus connu sous le nom de blocs 
polystyrène), utilisées pour la construction de piscines en 
béton; piscines hors sol en béton avec aspect bois; margelles 
et dallages; liners, couvertures et équipements pour piscines.

Entreprise certifiée selon ISO 9001

Company certified by standard ISO 9001

BRAGA - PORTUGAL

FR EN

PISCINE INOBLOCK

LINERS

COUVERTURES

PIECES A  SCELLER

FILTRATION

TRAITEMENT DE LÉAU

ÉQUIPMENT D’ENTRETIEN

WELLNESS

DALLAGE

CHAUFFAGE

COVERS

INOBLOCK SWIMMING POOLS

EMBEDED  MATERIAL

FILTRATION

WATER TREATMENT

CLEANING EQUIPMENT

HEATING

PAVING



unités de production
production unitsdevelopmentcommercial support

support commercial développement

structure en acierdisponibilité et connaissance recherche et développement liners et couvertures pierre reconstituée

steel structuresAvailability and knowledge investigation and development liners and covers reconstituted stone

Développement et production 
d’équipements et structures; une unité 
conçue pour la production de piscines faites 
avec le meilleur acier galvanisé.

Dès le premier contact, une équipe 
multidisciplinaire hautement qualifiée et 
entièrement disponible pour le suivi et le support, 
dans toutes les étapes.

Nos services d’architecture, conception et 
ingénierie étudie chaque projet, recherchant et 
développant la meilleur solution.

L’utilisation des meilleurs vinyles mondiaux, 
alliée à une capacité de production élevée  
et aux plus récentes technologies dans le 
processus de fabrication.

Avec une chaîne de production sur une surface 
de 1500m2, entièrement automatisée, et 
stockage de dallages et revêtements, margelles 
et murs, pour intérieur et extérieur.

Development and production of equipment 
and structures, a designed unity for the 
swimming pool production with the best 
galvanized steel. 

From the first contact, a multidisciplinary, 
highly qualified and fully available team for 
monitoring and support at all stages of the 
process. 

In the architecture, project and engineering 
departments, each process is studied, 
investigated and developed the best 
solution. 

The choice of the best vinyls in the 
world is combined with high production 
capacity and the latest technologies in the 
manufacturing process. 

1500m2 of a production line, completely 
automated, and storage of floors and 
coverings, borders and walls, for interior 
and exterior.

innovation
personalization
ethics 
sustainability
strategy
transparência
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grouprpi.com

THE 
WORLD 
IS OUR 
MARKET

40
countries

more than

La capacité du Groupe RPI de proposer des solutions sur mesure 
est, de plus en plus, reconnue partout à travers le monde.

The RPI Group’s ability to offer tailor-made solutions is 
increasingly recognized throughout the world. 

From Portugal to the world 
great solutions 
at the best price

2
semaines
toute l’année
Deliveries in 2 weeks throughout the year

Production sous

Haute capacité de production et 
de stockage, avec une réponse 
toujours rapide et efficace

High production and storage 
capacity, the answer is always quick 
and effective.

Avec les meilleurs partenariats au 
niveau de la distribution, il n’y a aucune 
limitations ou barrières géographiques.

With the best distribution 
partnerships, there are no limitations 
or geographical bar-riers.

Les meilleures solutions arrivent 
aux quatre coins du monde 
sans contraintes.

The best solutions reach the all 
over the world without seasonal 
constraints.
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EN

Du Portugal vers le Monde 
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aux meilleurs prix
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Plus que jamais, nous devons prendre soin de notre planète et bénéficier des avantages que la technologie nous offre. À partir 
de cette année, nos tarifaires seront distribués exclusivement sous forme digitale*. Le catalogue se présente sous une version 
biannuelle, plus compact, et avec un nombre de pages réduit à moins de la moitié.
Cette approche nous permet de réduire plus de 50 %e du coût  lié à l’environnement : moins 250 arbres abattues, moins 9 
tonnes de CO2 émis et une économie de 450 000 litres d’eau. 
Notre engagement sur la qualité et la technologie nous permet d’être vraiment plus écologiques.
Et c’est dans l’efficience que nous nous tournons plus forts.

notre vision responsable
pérennité

our responsible vision
sustentability 

More than ever, we need to take care of our planet and benefit from the advantages that technology offers us.
As of this year, our tables will be distributed exclusively in digital form *. The catalog takes on a biannual version, more compact, 
and with the number of prints reduced to less than half. This approach allows us to reduce the environmental cost by more than 
50%: less 250 trees felled, less 9 tons of CO2 emitted and 450 thousand liters of water are saved.
The focus on quality and technology allows us to be truly greener.
And it is in efficiency that we become more sustainable
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www.linov.pt

La qualité des liners et la capacité de 
production de formes et dimensions les plus 
complexes, permettent à LINOV d’installer 
des milliers de liners dans le monde entier.

Du Portugal 
vers le Monde 
aux meilleurs prix

From Portugal 
to the World 
at the best prices
The quality of its liners and its production 
capabilities, in terms of shapes and 
dimensions, allow LINOV to ship liners to 
the entire world.

• Resistance to climatic aggressions;
• Higher colour stability with UV protection;
• Great resistance to high water temperatures;
• Higher resistance to microorganisms, colouring, and oils present in the water;
• Contain antifungicide and antibacterial substances;
• Extremely flexible. Adaptable to all kinds of pool structures;
• Large variety of Colours, scales, patterns and tiles band;
• Very rigorous quality control inspected during production;
• Large production capacity and delivery in a very short time period all over Europe;
• Competent and highly skilled professionals;
• Excellent material guarantee;
• Competitive prices.

LINERS
LINOV

85% OF OUR PRODUCTION IS FOR EXPORT 
TO VERY DEMANDING MARKETS

• Liners d’une résistance exceptionnelle à tous types d’agressions climatiques;
• Une plus grande stabilité des Coloriss avec protection contre les rayons UV;
• Une plus grande résistance aux températures d’eau élevées;
• Une plus grande résistance aux micro-organismes, colorants et graisses 
   présentes dans l’eau;
• Contient des substances antifongiques et antibactériennes;
• Extrêmement flexibles s’adaptent à n’importe quelle structure de piscine;
• Grand choix de Coloris, de motifs et de frises;
• La fabrication respecte des procédés de contrôle de qualité très stricts;
• Haute capacité de production et livraison dans des délais très courts;
• Livraison sur toute l’Europe;
• Professionnels compétents et hautement qualifiés;
• Excellente garantie des matériaux;
• Des prix compétitifs.

85% DE NOTRE PRODUCTION EST DESTINÉE 
À L’EXPORTATION POUR DES MARCHÉS 
EXTRÊMEMENT EXIGEANTS
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FACILE ET RAPIDE À INSTALLER EASY AND QUICK TO INSTALL
Entièrement conçus par ordinateur et sans aucune limitation, 
nos liners s’adaptent à la perfection à toutes formes de 
piscines. Après un minutieux nettoyage placer le liner et les 
pièces à sceller (skimmer, refoulement, projecteur, etc).

Entirely computer designed and without limitations, it 
perfectly adjusts to any model. After a perfect cleaning 
procedure, both the liner and the accessories (skimmer, 
nozzles, lights, etc) are put in place.

LINOV
EXPRESS

LINER
EN 48 HEURES

info@linov.pt

LINER IN 48 HOURS

* Temps de production départ usine.

LINOV EXPRESS  is an excellency service offered by LINOV. 
We do it well and quickly. In just 48 hours* we can produce and ship a 
swimming pool liner.
For more information, please contact us.

* Ex-works production time..

LINOV EXPRESS est enColorise un service d’excellence proposé  par LINOV. 
Non seulement nous savons bien faire mais également nous sommes efficaces,  
en à peine 48 Heures* nous fabriquons  et mettons à votre disposition un liner pour piscine.
Pour plus d’informations, consultez-nous.

With a modern production unit with 1800 sqm, one of Europe’s most modern, LINOV 
uses advanced technologies in the production of its products. The quality of LINOV’s 
liners and covers is testified by the orders it received from multiple world markets.

Linov dispose d’une unité industrielle moderne de 1800 m2, et est l’une des sociétés 
les plus avancées de toute l’Europe dans ce secteur. Elle utilise les plus récentes 
technologies dans la fabrication de ses produits, dont la qualité est reconnue de par les 
nombreuses commandes en provenance du monde entier.

FABRICATION RIGOUREUSE

RIGOROUS MANUFACTURING
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GARANTIES UNIQUES

UNIQUE WARRANTIES

Fabriqués à partir des meilleurs vinyles mondiaux de la marque 
RENOLIT, les liners LINOV 2010 et 3010 permettent un ensemble de 
garanties exclusives.

Les 15 ans de garantie sur les soudures, assurées par LINOV, sont de 
10 ans à 100% et 5 ans assujettis à la dégressité*.

*Consulter le certificat de garantie.

Made of RENOLIT vinyl the world´s best, LINOV Liners 2010 and 
3010 offer a variety of exclusive warranties: 

LINOV 15 years warranty for the welding (100% during the first 10 
years and pro-rated for the remainder 5*.

*See the warranty certificate.

Protège le liner des rayons UV et empêche 
son vieillissement prématuré.

Protège de la saleté et des tâches, 
facilitant ainsi l’entretien du liner.

Empêche le développement de bactéries 
et moisissures, procurant une eau plus saine.

The material used in the manufacture of LINOV liners comes from the 
best suppliers worldwide.
The application of a protective varnish on their coatings reduces the 
degradation caused by scratches, stains, bacteria, UV rays, thus 
preventing their premature aging.

10-year waterproofing guarantee, variety of 
colors, flexibility and resistance, long life.

Previene la proliferación de bacterias debajo del liner,
creando manchas en la superficie del recubrimiento.Les matériaux utilisés pour la fabrication des liners LINOV proviennent 

des meilleurs fabricants mondiaux.
L’application d’un vernis protecteur sur ses revêtements, protège le 
liner de la dégradation provoquée par des rayures, tâches, bactéries, 
rayons UV, et prévient ainsi un vieillissement prématuré. 

10 ans de garantie sur 
l’imperméabilisation, variété de coloris, 

flexibilité et résistance, longue durée.

Evite la prolifération de bactéries sous le liner, 
provoquant des tâches sur le liner.

Les revêtements LINOV pour piscines sont 
pourvus d’un vernis spécial le protégeant 
contre les rayures, tâches, bactéries et rayons 
UV, empêchant un vieillissement prématuré. 

LINOV pool liners are equipped with a special 
varnish that protects against scratches, 
stains, bacteria and UV radiation, preventing 
premature aging.

Protects the liner from UV radiation
and prevents premature aging.

Repels dirt and stains, making cleaning 
the liner easier.

Prevents the development of bacteria and fungi, 
making the pool more hygienic

Le secret réside dans le vernis protecteur appliqué des deux côtés.

The secret is in the protective varnish applied on both sides.

LINER

VARNISH LAYER
COUCHE DE VERNIS

QU’EST-CE QUI 
DIFFERENCIE LE LINER LINOV?

avantages 
du vernis

varnish benefits

WHAT MAKES 
THE LINOV LINER DIFFERENT?

Agit comme un bouclier protégeant des rayures 
dûes à une utilisation fréquente.

It acts as a shield against scratches 
due to constant use.

EN 15836-1

15
ans 

CONFORME LA NORME

IN ACCORDANCE WITH THE NORME

years 
soudure

welding

GARANTIE

WARRANTY

Les liners PREMIUM LINOV utilisent un PVC plastifié de 0,75mm et 
0,71mm d’épaisseur des marques RENOLIT ALKORPLAN et CGT.
Fabriqués à partir de polymère vierge, et entièrement recyclable. 
Possèdent de nombreux avantages par rapport aux autres 
matériaux, en étant économiques, pratiques et proposant une large 
variété pour revêtir une piscine.

Le revêtement en liner est reconnu pour sa grande résistance à 
la pression de l’eau et flexibilité lui permettant de s’adapter aux 
contours de la structure de la piscine, quel que soit son format.

PREMIUM LINOV liners use 0.75mm and 0.71mm thick plasticized 
PVC from the RENOLIT ALKORPLAN and CGT brands.
Made from virgin polymer, and fully recyclable. Have many advantages 
over other materials, being economical, practical and offering a wide 
variety for covering a swimming pool.

The liner coating is known for its high resistance to water pressure 
and flexibility allowing it to adapt to the contours of the pool structure, 
whatever its format.

L’excellence de la gamme PREMIUM

The excellence of the PREMIUM range
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VARNISH PROTECTION ON BOTH SIDES

VERNIS DE PROTECTION 
SUR LES DEUX CÔTÉS

Anti-slip texture
Texture antiderapant

RPI PREMIUM 2010 UNIS ANTIDERAPANT - 85/100
RPI ANTI SLIP PREMIUM 2010 SOLID COLOUR - 85/100

RPI PREMIUM UNI 2010 - 75/100
RPI PREMIUM SOLID COLOR 2010 - 75/100

PLUS DE RÉSISTANCE

MORE RESISTANCE

• Plus grande résistance à l’abrasion et aux rayures;
• Plus grande résistance aux rayons UV et à la décoloration;
• Meilleure résistance aux tâches causées par la pollution;
• Meilleure résistance aux bactéries et aux microorganismes;
• Supporte des températures plus élevées (jusqu’à 32ºC);
• Facilite le nettoyage de la ligne d’eau.

• Better resistance to abrasion and deterioration;
• Better resistance to UV ray aging and discolouring;
• Better resistance to polution marks;
• Better resistance to microorganisms;
• Supports high temperatures (max 32ºC);
• Easy cleaning of the water line.

Bleu France

Bleu Pale Bleu FranceSable Bleu PaleBlanc Sable

Vert BlancGris GrisAnthracite Anthracite

Ref.

Ref. Ref.

Ref. Ref.

Ref. Ref.

Ref. Ref.

Ref. Ref.

Ref. Ref.

45.06 35318203

45.06 35318202 45.06 81119303

45.06 35318204 45.06 81119301

45.06 35318206 45.06 81119302

45.06 35318236 45.06 81119304

 45.06 35318201 45.06 81119304

45.06 35318227 45.06 81119317
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The back side of the PREMIUM 3010 75/100 printed liner, was applied a 
non-polluting varnish to protect the liner against micro-organism’s induced 
stains.

• Protection against micro-organism’s induced stains -  preserves the beauty;
• Protection against migration of fungicide – eco-friendly;
• Protection against migration of plasticizers – anti-aging.

• Industry-leading UV protection;
• Unique abrasion-resistant formula that  the lowest fade levels in the industry;
• Protective coating against stains and abrasion of printing;
• High resistance against cracks;
• Easy installation;
• Several design awards.

IMPRIMÉS RPI PREMIUM 3010  - 75/100

Persia  Bleu Ocean MidnightPersia Noir JellystonePersia Sable Plaza

Persia Gris Carrara Marbré Bleu El Aquarius Blue Slate

Ref. Ref.

Ref.

Ref. Ref.

Ref. Ref. Ref. Ref.

Ref. Ref.45.06 35315286 45.06 9071000

45.06 35315287

45.06 35315298 45.06 9097000

 45.06 35315261 45.06 35315229  45.06 9085600  45.06 9107300

45.06 35315285 45.06 9047600

Sur l’envers du liner 75/100 imprimé PREMIUM 3010 un vernis non 
polluant est déposé afin de  protéger le liner contre la formation de tâches 
dûes aux micro-organismes.

• Protection contre les tâches dûes aux micro-organismes - préserve sa beauté;
• Barrière contre la migration de fongicide – écologique;
• Barrière contre la migration de plastifiants – anti-vieillissement.

• Protection UV leader sur le marché;
• Formule unique résistant à l’abrasion les niveaux de décolaration le plus bas de l’industrie;
• Revêtement protecteur contre les taches et l’abrasion d’impression;
• Haute résistance aux fissures;
• Installation facile;
• Plusieurs Prix de design.

DOUBLE PROTECTION LINER DE HAUTE QUALITÉ

DOUBLE PROTECTION HIGH QUALITY LINER

HD PREMIUM IMPRIMÉS - 71/100

Protection coating

Leader link formula

Premium PVC base formule

Revêtement Protecteur

Formule d’encre leader

Formulation Base PVC Premium

NEW 

RPI PREMIUM SOLID COLOR 2010 - 75/100 HD PREMIUM SOLID COLOR 2010 - 71/100
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LINER EN 96H*

LINER IN 96H*

LINOV AIR EXPRESS  est un nouveau service proposé par LINOV.
Non seulement nous savons bien faire comme nous sommes efficaces. En à peine 96H, nous fabriquons 
et expédions un liner pour piscine

Pour plus d’informations, contactez-nous.

LINOV AIR EXPRESS  is a new service offered by LINOV.
We do it well and quickly. 
In just 96H we can produce and ship a swimming pool liner.

For more information, please contact us.

*pour la plupart des pays européens
*for most of the European countries

Combinaison de liner uni Premium 2010 sur les murs + liner imprimé sur le fond

Combinaison de liner uni Premium 2010 sur les murs + liner imprimé HD sur le fond

Combinaison de liner uni Premium 2010 sur les murs + liner uni Premium 2010 sur le fond

A combination of solid color PREMIUM 2010 liner on the walls + printed 3010 liner on the bottom

A combination of solid color PREMIUM 2010 liner on the walls + printed HD liner on the bottom

A combination of solid color PREMIUM 2010 liner on the walls + solid color on the bottom

FOND IMPRIME PREMIUM + MUR UNI

FOND IMPRIME HD  + MUR UNI

FOND UNI + MUR UNI

PRINTED PREMIUM BOTTOM + SOLID WALL

PRINTED HD BOTTOM + SOLID WALL

FONDO LISO + PARED LISA

COLLECTION
BEST

by LINOV

The inspiration for LINOV creative team allows these company 
to present you an exclusive range of liners’ settings. Capable of 
improving each pool’s aesthetics, LINOV’s creations are the ideal 
solution to experience an exclusive design.

Grâce à son équipe créative, LINOV vous propose une gamme 
exclusive de combinaisons de liners. Capable de valoriser 
l’esthétique de chaque piscine, les créations LINOV sont la solution 
idéale pour obtenir un design exclusif.

EXCLUSIVE AESTHETICS

EXCLUSIVITÉ 
ESTHÉTIQUE

Ref.

Ref.

Ref.

05.01 KLPRFEPRPL

05.01 KLHDFEPRPL

05.01 KLPRFLPRPL
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Pompeï Bleu
45.06 35215147

Carthage Bleu
45.06 35215148

Mykonos Bleu
45.06 35215145

Persia Turquois*
45.06 35215161

Delphos Terracota*
45.06 35215135

Olympia Vert*
45.06 35215150

Lisboa Bleu
45.06 35215117

Mykonos Vert*
45.06 35215149

Persia Sable*
45.06 35215163

Cambridge 3D*
45.06 9483600

Olympia Bleu
45.06 35215146

Genova Sable
45.06 35215111

Mosaic
45.06 35215100

Persia Gris
45.06 35215164

Mallorca
45.06 35215116

Olympia Gris Bleu*
45.06 35215123

Ipanema Bleu
45.06 35215101

Persia Bleu
45.06 35215160

Persia Noir
45.06 35215165

VACUUM CLEANER QVAC

FRISES RPI PREMIUM 3010 - 75/100 - 24 CM
RPI 3010 PREMIUM LINER TILES BAND - 75/100 - 24 CM

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

05.04 EP10155908PH200

05.04 EP2001199FL000BC

05.04 1966BLANCPZ

37.07 50100AS470

05.04 SC06700002

PVC horizontal HUNG Profile

Locked Profile - roll 100 ml

Vertical PVC HUNG profile

Geotextil GOFIX PVC + Special Glue.
INOBLOCK Compatible.

Self-tapping screws - Package 100 un.

Extremely silent - 50 dB with suction 6 times 
higher than the traditional, allowing the 
placement of the liner safely.

Profil PVC HUNG horizontal

Jonc de blocage . rolleau 100 ml

Profil PVC HUNG vertical Colle Geotextil GOFIX PVC +. 
Compatible avec INOBLOCK.

Vis auto-perforantes - Boite 100 un.

Extrêmement silencieux, 50dB et aspiration 6 
fois supérieur à la normale, permet d’installer le 
liner en toute sécurité.

ASPIRATEUR POUR LINER QVAC

ACCESSOIRES
ACCESSORIES

Ref.

Ref.

Ref. Ref.

Ref.

Ref.

05.04 EP1015908PHR15

05.04 EP1015808PI2000B

05.04  50100AS470 37.07 0146030005

37.07 PSL 6000100

05.04  50100AS47050

R15  PVC HUNG Profile

“U” PVC HUNG Profile

Geotextil 300 Gr - Roll 100 m2

Liner repair kit Silicone for profile HUNG “U”

Geotextil 300 Gr - Roll 50 m2

Profil PVC HUNG R15

Profil PVC HUNG en “U”

Feutre Geotextil 300 Gr - Rolleau 100 m2

Kit réparation de liner

Feutre Geotextil 300 Gr - Rolleau 50 m2

Ref.

Ref.

Ref.

05.04 EP1015590PHR50

05.04 EP1015808PHR15

37.07 COLAVEDADLBR1

R50 PVC HUNG Profile

“U” R15 PVC HUNG Profile

Profil PVC HUNG R50

Profil PVC HUNG en “U” R15

Silicone pour profil HUNG en “U” 
Ref. 37.07 50100AS470

Special GLUE INOBLOCK
Colle speciale en spray INOBLOCK
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+ VALUE LINER ESCALIER
SURPLUS STAIRCASES LINER

ROMAIN D`ANGLE PENTAGON

D`ANGLE 1/4 DE ROND

OBLIQUE RELAX

DROIT RELAX

ROMAN INVERSÉ D`ANGLE SQUARE

DE CANTO DIAMOND

DROIT GOA

DROIT FARO

ROMAN PENTAGON CORNER

QUARTER ROUND CORNER

OBLIQUE RELAX

STRAIGHT RELAX

REVERSED ROMAN CORNER SQUARE

DE ESQUINA DIAMOND

STRAIGHT GOA

STRAIGHT FARO

ø ≤ 3.00 m

ø ≤ 3.50 m

1.40 m x 1.40 m

2.00 m x 2.00 m

ø ≤ 2.00 m

ø ≤ 3.00 m

ø ≤ 3.50 m

1.00 m x 1.00 m

1.30 m x 1.30 m

2.00 m x 2.00 m

ø ≤ 3.00 m

ø ≤ 3.50 m

ø ≤ 4.00 m

1.40 m x 1.40 m

2.00 m x 2.00 m

ø ≤ 2.00 m

ø ≤ 3.00 m

ø ≤ 3.50 m

ø ≤ 4.00 m

1.00 m x 1.00 m

1.30 m x 1.30 m

 2 +1 marches | steps  2 +1 marches | steps

 2 +1 marches | steps

 2 +1 marches | steps  2 +1 marches | steps

 2 +1 marches | steps

3 +1 marches | steps 3 +1 marches | steps

3 +1 marches | steps

3 +1 marches | steps 3 +1 marches | steps

TRAPÈZE TRAPÈZE RECTANGLE

TRAPEZIUM RECTANGULAR TRAPEZIUM

2.50 m x 3.00 m

3.00 m x 3.50 m

2.50 m x 3.00 m

3.00 m x 3.50 m

 2 +1 marches | steps  2 +1 marches | steps

3 +1 marches | steps 3 +1 marches | steps
2.50 m x 3.00 m

3.00 m x 3.50 m

2.50 m x 3.00 m

3.00 m x 3.50 m

DROIT DROITE COINS COUPÉS

STRAIGHT CROPPED CORNER STRAIGHT

largeur  | width  ≤ 2.00 m

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 2.00 m

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

 2 +1 marches | steps  2 +1 marches | steps

3 +1 marches | steps 3 +1 marches | steps
largeur  | width  ≤ 2.00 m

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 2.00 m

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

ROMAIN PLAGE INTÉRIEUR DROIT

ROMAN BEACH INTERIOR STRAIGHT

ø ≤ 4.00 m

ø ≤ 5.00 m

ø ≤ 6.00 m

largeur  | width  ≤ 1.00 m

largeur  | width  ≤ 2.00 m

ø ≤ 4.00 m

ø ≤ 5.00 m

ø ≤ 6.00 m

largeur  | width  ≤ 1.00 m

largeur  | width  ≤ 2.00 m

 2 +1 marches | steps  2 +1 marches | steps

3 +1 marches | steps 3 +1 marches | steps

INTÉRIEUR DROIT SUR TOUTE LA LARGEUR DROIT SQUARED’ANGLE D`ANGLE RELAX

INTERIOR FULL WIDTH SQUARE STRAIGHTCORNER RELAX CORNER

largeur  | width ≤ 4.00 m

largeur  | width ≤ 5.00 m

largeur  | width≤ 6.00 m

1.40 m x 1.40 m

2.00 m x 2.00 m

largeur  | width ≤ 4.00 m

largeur  | width ≤ 5.00 m

largeur  | width ≤ 6.00 m

1.40 m x 1.40 m

2.00 m x 2.00 m

 2 +1 marches | steps  2 +1 marches | steps  2 +1 marches | steps

3 +1 marches | steps 3 +1 marches | steps

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 5.00 m

largeur  | width  ≤ 6.00 m

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 5.00 m

largeur  | width  ≤ 6.00 m

 2 +1 marches | steps

 2 +1 marches | steps

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 5.00 m

largeur  | width  ≤ 6.00 m

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 5.00 m

largeur  | width  ≤ 6.00 m

 2 +1 marches | steps

 2 +1 marches | steps

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 5.00 m

largeur  | width  ≤ 6.00 m

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 5.00 m

largeur  | width  ≤ 6.00 m

 2 +1 marches | steps
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D`ANGLE TRIANGLE DROIT RELAX

TRIANGLE CORNER STRAIGHT RELAX

1.00 m x 2.00 m
 2 +1 marches | steps 2 +1 marches | steps

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 5.00 m

largeur  | width  ≤ 6.00 m

TRAPÈZE PLAGE ROMAIN RELAX

BEACH TRAPEZIUM RELAX ROMAN

2.50 m x 3.50 m ø ≤ 3.00 m

ø ≤ 3.50 m

ø ≤ 4.00 m

 2 +1 marches | steps  2 +1 marches | steps

3 +1 marches | steps 3 +1 marches | steps
2.50 m x 3.50 m ø ≤ 3.00 m

ø ≤ 3.50 m

ø ≤ 4.00 m

ROMAIN ÉTENDU DROIT - SPA EXTERIEUR

EXTENDED ROMAN EXTERIOR SPA STAIRS

ø ≤ 4.00 m

ø ≤ 5.50 m

ø ≤ 6.00 m

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 5.00 m

 2 +1 marches | steps  2 +1 marches | steps

DROIT - SPA INTERIEUR ESCARGOT

INTERIOR SPA STAIRS SPIRAL

largeur  | width  ≤ 3.00 m

largeur  | width  ≤ 4.00 m

largeur  | width  ≤ 5.00 m

largeur  | width  ≤ 6.00 m

1.00 m x 1.80 m
 2 +1 marches | steps  2 +1 marches | steps

1 MARCHE - ROMAN 1 MARCHE DROIT

1 STEP - ROMAN STRAIGHT 1 STEP

largeur  | width ≤ 3.00 m

largeur  | width ≤ 3.50 m

largeur  | width≤ 4.00 m

largeur  | width ≤ 2.00 m

largeur  | width ≤ 3.00 m

largeur  | width≤ 4.00 m

 1 degrau | steps 1 degrau | steps

1 DEGRAU NA Largeur VOLET ROULANT

1 PELDAÑO EN LA ANCHURA ROLLING SHUTTER

largeur  | width ≤ 4.00 m

largeur  | width ≤ 5.00 m

largeur  | width ≤ 6.00 m

largeur  | width ≤ 7.00 m

largeur  | width ≤ 4.00 m

largeur  | width ≤ 5.00 m

largeur  | width ≤ 6.00 m

largeur  | width ≤ 7.00 m

largeur  | width ≤ 4.00 m

largeur  | width ≤ 5.00 m

largeur  | width ≤ 6.00 m

largeur  | width ≤ 7.00 m

 2 +1 marches | steps Coffre | Box

Extension | Extension

specialprojects
team

+ VALUE LINER ESCALIER
SURPLUS STAIRCASES LINER

FR

EN

ESCALIERS PERSONNALISÉS
Soumettez votre dessin,
nous développons la solution.

CUSTOM STAIRS
Submit your drawing, 
we develop the solution. 
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RENOLIT ALKORCLEAN est un agent nettoyant dégraissant pour la ligne d’eau. Le nettoyant 
dégraissant RENOLIT ALKORCLEAN peut éliminer la saleté accumulée  sur les parois de la 
piscine, en particulier le long de la ligne d’eau de la piscine.  Grâce à sa composition, ce produit 
est particulièrement efficace dans l’élimination des huiles et des graisses qui s’incrustent sur la 
ligne d’eau par l’utilisation continue de crèmes et d’huiles solaires ainsi que des restes organiques 
ou environnementaux ou apportés par eux-mêmes. 

RENOLIT ALKORCLEAN is a degreasing agent for the cleaning of the waterline of the swimming 
pool. RENOLIT ALKORCLEAN degreaser cleaner removes dirt accumulated on the pool walls, 
especially along the waterline of the pool. Due to its composition this product is particularly 
effective in the removal of oils and greases which are deposited on the waterline by the continuous 
use of solar creams and oils as well as organic residues of the environment or provided by the 
bathers themselves.

NETTOYANT DÉGRAISSANT RENOLIT ALKORCLEAN

DEGREASING RENOLIT ALKORCLEAN

Idéal pour le nettoyage de la ligne d’eau

Perfect for cleaning the water line

Ref.

Ref.

Ref.

25.05 81026001

25.05 81059

25.05 81025P01

Une des causes les plus importantes des taches sur le revêtement des piscines est la présence de métaux 
dissous dans l’eau. Ces taches sont difficiles, et parfois impossibles à enlever.Il est donc important d’essayer 
de diminuer le risque de formation de ces taches pour réduire la présence de métaux dissous dans l’eau. Le 
traitement de l’eau avec un produit anti-taches est une méthode simple pour la réduction de la présence de 
métaux dissous dans l’eau de la piscine.

One of the most important causes of spots on the lining of swimming pools is the presence of dissolved metals 
in the water. These stains are difficult, and sometimes impossible to remove.Therefore, it is important to try 
to reduce the risk of formation of those stains to reduce the presence of dissolved metals in the water. Water 
treatment with the anti-staining product is a simple and safe method to reduce the presence of dissolved 
metals in the pool water.

ANTI-TACHES RENOLIT ALKORPLUS

RENOLIT ALKORPLUS ANTI-STAIN

Le solvant RENOLIT ALKORPLUS THF (Tétrahydrofurane) est généralement utilisé pour obtenir 
une la viscosité souhaitée du PVC liquide ou de la laque d’étanchéité.  Ces produits sont livrés 
avec une bonne viscosité, mais étant fabriqués avec des solvants volatiles,(THFou MEK), leur 
viscosité augmente en vieillissant. Pour la diminuer, une petite quantité de THF est ajoutée dans 
le flacon en polyéthylène contenant le produit d’étanchéité. Dans ce cas, diluez avec du THF en 
petites quantités. Il est également utilisé dans le nettoyage des garnitures de PVC (tubes, pipping, 
etc.), avant l’application de la colle spécifique au PVC

The solvent RENOLIT ALKORPLUS THF (Tetrahydrofuran) is usually used to obtain the viscosity 
desired of the PVC liquid or lacquer sealing. These products are delivered at a good viscosity but 
are made with volatile solvents,(THF or MEK), their viscosity increases with aging. To decrease it, 
a small amount of THF is added to the vial in a polyethylene containing the sealant. In this case, 
dilute with THF in small quantities.
It is also used in the cleaning of the fittings (PVC pipes, pipping, etc), prior to the application of the 
specific glue for PVC.

SOLVANT THF RENOLIT ALKORPLUS

RENOLIT ALKORPLUS SOLVENT THF

Prévention contre les tâches

Prevention Against stains

ENTRETIEN DU LINER
LINER MAINTENANCE
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REINFORCED LINER
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1000 
ciclos

rayures
slots

Sans application 
vernis acrylique

Without application 
varnish acrylic

Avec l'application 
vernis acrylique

With application 
varnish acrylic

tâches
stains

rayons UV
UV rays

bactéries
bacteria

2500 
ciclos

EXEMPLE DES RÉSULTATS D’ESSAI, DEMONTRANT LES AVANTAGES DE VERNIS ACRYLIQUE
TEST RESULTS EXAMPLE, SHOWING THE ACRYLIC VARNISH ADVANTAGES

REINFORCED LINER
LINER ARMÉ

IDEAL POUR LA REPARATION 
DE PISCINES EN BETON

IDEAL TO BE USED 
IN CONCRETE POOLS

Le liner armé est l'une des meilleures solutions pour le 
revêtement de piscines, et est particulièrement efficace 
pour résoudre les problèmes d'imperméabilisation lors de 
réparation de piscines en béton.

As one of the best options for the waterproofing 
of swimming pools, the use of a reinforced liner is 
particularly effective in solving water leakage problems 
and concrete pools repairs.

L’utilisation du liner armé 150/100 est une solution moderne, 
efficace, originale, mais surtout économique. Depuis les 
années 70, les grands constructeurs et installateurs de piscines 
américains et européens choisissent d’utiliser les liners armés 
dans leurs constructions. Les avantages pour leurs clients 
sont évidents: garantie sur l’étanchéité, manutention simple, 
installation rapide et d’excellente qualité, avec la possibilité de 
divers coloris et motifs.

SOLUTION EFFICACE, 
ACTUELLE ET ÉCONOMIQUE

150/100 reinforced liner utilization represents the best, most up-
to-date and economical solution. 

Used since the 70’s by American and European constructors, it 
is a vanguard solution with lots of benefits: total waterproofing, 
easy to clean, quick installation, color scale, and adaptable to 
all kinds of forms.

• Exceptional resistance to chemicals and discoloration;
• Exceptional resistance to UV radiation exposure;
• Greater resistance to degradation 
    caused by high temperatures;
• 10 years warranty.

• Exceptionnelle résistance aux produits chimiques 
   et à la décoloration;
• Exceptionnelle résistance aux rayons ultraviolets;
• Plus grande résistance à la dégradation provoquée 
   par des températures élevées;
• Garantie de 10 ans.

AN EFFICIENT, UP-TO-DATE 
AND ECONOMICAL SOLUTION

CONFORME LA NORME

IN ACCORDANCE WITH THE NORME
EN15836-2

*Garantie du Fabricant

*Manufacturer Warranty

GARANTIE 1O ANS*

WARRANTY 10 YEARS*

GARANTIE IMPERMEABILITÉ

SEALING WARRANTY

• Convient à tous types de supports;
• Installation rapide sans travail de maçonnerie majeur;
• Maintenance simplifiée grâce au vernis sur 
   la surface (version ALKORPLAN 2000 ou 3000);
• Idéal pour la rénovation de piscines anciennes,difficile d’accès;
• S’adapte à toute taille ou  forme de piscine.

• Fits all types of supports;
• Quick installation without major masonry work;
• Simplified maintenance by the application of a varnish
    on the surface (version ALKORPLAN 2000 or 3000);
• Ideal for renovation of aged swimming pools, difficult to access;
• Regardless of the size or shape of the pool.

Il y a de nombreuses piscines ont le revêtement RENOLIT 
ALKORPLAN: des piscines d’hôtel ou encore des piscines 
olympiques. L’épaisseur 150/100, avec une structure en polyester 
à l’intérieur, lui donne une grande résistance et le rend parfait pour 
une utilisation intensive.

There are numerous swimming pools with RENOLIT ALKORPLAN’s 
liner, from hotel pools to Olympic pools.
The 150/100 thickness, with a polyester structure inside, gives it 
great resistance and makes it perfect for intensive use.

Le revêtement idéal 
pour les piscines privées ou publiques.

The perfect coating 
for private or public swimming pools.

AVANTAGES ADVANTAGES

VONILflex
by Linov

RP INDUSTRIES utilise les meilleures 
marques mondiales de liner armé

RP INDUSTRIES uses the world’s 
best brands of reinforced liner

FR EN

REINFORCED LINER
LINER ARMÉ
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LINER ARMÉ

REINFORCED LINER

Exclusivity

VONILflex

VERNIS SPÉCIAL PROTECTION VARNISH
Un vrai bouclier protecteur ...

Le revêtement idéal pour les piscines publiques.
The perfect coating for public swimming pools.

A true protective shield...
• Exceptionnelle résistance aux produits chimiques 
   et à la décoloration;
• Exceptionnelle résistance aux rayons ultraviolets;
• Plus grande résistance à la dégradation
   provoquée par des températures élevées;
• Garantie de 10 ans.

Vernis  Spécial

PVC 0,75 mm

Structure en polyester

Couche inférieure PVC 0,75 mm

Special varnish

PVC 0,75 mm

Polyester structure

Lower layer PVC 0.75 mm

• Exceptional resistance to chemicals
    and discoloration;
• Exceptional resistance to UV radiation exposure;
• Greater resistance to degradation caused
  by high temperatures;
• 10 years warranty.

Exclusivité

garantie
warranty

Waterproofing
Imperméabilisation

Ans
Years10

PREMIUM 2000

BLEU FRANCE

BLANC

GRIS CLAIR

BLEU PALE

1,5 mm Thickness
Épaisseur 1,5 mm

SABLE

GRIS FONCÉ

1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M

2.05 X 25.20 M

2.05 X 25.20 M

2.05 X 25.20 M

2.05 X 25.20 M

2.05 X 25.20 M

2.05 X 25.20 M

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

05.02 149213538

05.02 149217614

05.02 149217576

05.02 149213539

05.02 149213219

05.02 149217606

05.02 149213560

05.02 149217616

05.02 149217608

05.02 149213559

05.02 149213566

05.02 149217687

CONFORME LA NORME

IN ACCORDANCE WITH THE NORME
EN15836-2

FR EN

LINER ARMÉ
REINFORCED LINER REINFORCED LINER

LINER ARMÉ
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NON-SLIP RPI PREMUM
PREMIUM ANTIDÉRAPANT

BLEU FRANCE

BLANC

BLEU PALE

MOSAIC BLEU

SABLE

MOSAIC BLEU

MOSAIC SABLE

MARBRÉ BLEU

MOSAIC NOIR

1.65 X 20.00 M

1.65 X 20.00 M

1.65 X 20.00 M

1.65 X 20.00 M

1.65 X 20.00 M

1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M

1.65 X 10.00 M

1.65 X 10.00 M

1.65 X 10.00 M

1.65 X 10.00 M

1.65 X 10.00 M

Ref.

Ref.

Ref.

Texture antidérapant
Non-slip texture

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

05.02 149213548

05.02 149217615

05.02 149213547

05.02 149217637

05.02 149213556

05.02 149217633

05.02 149217773

05.02 149214446

05.02 149217774

05.02 149213548A

05.02 149213560A

05.02 149213547A

05.02 14921763710

05.02 149213560A

LINER ARMÉ

REINFORCED LINER
VONILflex

VONILflex
vernis de protection sur les deux côtés

Protection varnish on both sides

PRINTED
PREMIUM 3000 IMPRIMÉ

1,5 mm Thickness 1,5 mm Thickness
Épaisseur 1,5 mm Épaisseur 1,5 mm

the world of solutions the world of solutions
LINER ARMÉ

REINFORCED LINER REINFORCED LINER
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Avec une résistance supérieure, la gamme 
Reflection, de par sa texture particulière, 

provoque une véritable sensation 
tridimensionnelle d’une rare beauté.

With superior resistance, the Reflection 
range, due to its particular texture, 

causes a true three-dimensional 
sensation of rare beauty.

REFLECTION LINE

ANTHRACITE

BLANC

BLEU SABLE

GRIS ANTHRACITE

GRIS

1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M 1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M 1.65 X 25.20 M

1.65 X 25.20 M

Ref.

Ref.

Ref. Ref.

Ref. Ref.

Ref.

05.02 149217817

05.02 149217858

05.02 149217864 05.02 149217863

05.02 149217874 05.02 149217867

 05.02 149217818

TESELA
LINE

LINER ARMÉ

REINFORCED LINER
VONILflex

Liner armé
avec reliefs

Relief
reinforced

liner

the world of solutionsREINFORCED LINER
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TOUCH - 3D

BY RENOLIT 
ALKORPLAN

The new range is inspired in natural stone.  
Each printed design is combined with 3D engravings to 
look and feel like stone.

Nouvelle gamme inspirée de la pierre naturelle. Chaque 
dessin imprimé  est obtenu grâce à la technique de gaufrage 
en 3D afin d’obtenir l’apparence et le touché de la pierre.

UNE PISCINE UNIQUE 
ET EXCLUSIVE!

A UNIQUE 
AND EXCLUSIVE POOL!

REF.  05.02 35517401

REF.  05.02 35517301

REF.  05.02 35517403REF.  05.02 35517409

REF.  05.02 35517402

REF.  05.02 35517407

RELAX

ELEGANCE

PRESTIGEVANITY

AUTHENTIC

SUBLIME

LIQUID PVC
PVC LIQUIDE Elegance

Relax
Authentic
Sublime
Vanity
Prestige

05.05 81023001
05.05 81023002
05.05 81023003
05.05 81023004
05.05 81023005
05.05 81023006

NEW 

Disponible en rouleau de 1,65 x 21 m - épaisseur 2 mm

Disponível em rolo de 1,65 x 21 m - espessura 2 mm

Available in 1,65 x 21 m roll - 2 mm thickness

Disponible en rollo de 1,65 x 21 m - espesor 2 mm
XXXX
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REINFORCED LINER
LINER ARMÉ

the world of solutions

LIN
E

R
 A

R
M

É
  |  R

EIN
FO

R
C

ED
 LIN

ER
T

E
LA

 A
R

M
A

D
A

   
|  

LÁ
M

IN
A

 A
R

M
A

D
A

3736



Colors forever

RENOLIT ALKORPLAN

XTREME

garantie
warranty

Waterproofing Colors Anti-Stain
Imperméabilisation Coloris Anti-Taches

Ans
Years15

garantie garantie
warranty warranty

Ans Ans
Years Years5 5

BY RENOLIT 
ALKORPLAN

RENOLIT ALKORPLAN XTREME est un revêtement pour 
piscines, avec une grande beauté et une extrême durabilité.
Sa formule révolutionnaire et les couches de protection 
des deux côtés font du  liner armé  XTREME un produit 
extraordinaire.

Des revêtements spéciaux ont été appliqués dans sa 
composition ce qui la rend plus résistante aux agressions des 
produits chimiques et prolonge leur durée.
Le liner armé XTREME a passé avec succès des tests intenses 
de résistance au chlore.
Les résultats sont indiscutables. C’est un produit incomparable 
qui nous permet d’offrir une garantie de 5 ans dans la solidité 
de la Coloris.

Sa barrière de protection révolutionnaire maintient les 
Coloriss restent inchangées au fil du temps, le protégeant des 
agressions du chlore et de l’exposition aux rayons ultraviolets 
qui est la cause principale de l’usure rapide des revêtements.

RENOLIT ALKORPLAN XTREME is a coping for swimming 
pools, with high beauty and extreme durability.
Its revolutionary formula and the protective layers on both 
sides make the XTREME reinforced liner an extraordinary 
product.

Special coatings were applied in its composition which made 
it more resistant to the aggressions of the chemicals and 
prolonged their duration.
Under intense tests of chlorine resistance, the XTREME 
reinforced liner has passed with great success.

The results are indisputable. It is an incomparable product that 
allows us to offer a guarantee of 5 years in the solidity of the 
color.
Its revolutionary protective barrier makes colors remain 
unchanged over time, protecting it from the aggressions of 
chlorine and exposure to ultraviolet rays which is the main 
cause of the rapid wastage of the coatings.

DURÉE EXTREME EXTREME DURATION

EXTREME 150/100

SAHARA

BLUE FRESH

AZUR

SILVER

VOLCANO

ONYX

Unicolor

Unicolor

Unicolor

Unicolor

Unicolor

Unicolor

Antiderrapante

Antiderrapante

Antiderrapante

Antiderrapante

Antiderrapante

Antiderrapante

PVC Líquido 1l

PVC Líquido 1l

PVC Líquido 1l

PVC Líquido 1l

PVC Líquido 1l

PVC Líquido 1l

Antideslizante

Antideslizante

Antideslizante

Antideslizante

Antideslizante

Antideslizante

PVC Liquido 1L

PVC Liquido 1L

PVC Liquido 1L

PVC Liquido 1L

PVC Liquido 1L

PVC Liquido 1L

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

05.02 3551642

05.02 3551644

05.02 3551646

05.02 3551643

05.02 3551645

05.02 3551647

05.02 81516242

05.02 81516244

05.02 81516245

05.02 81516243

05.02 81516245

05.02 81516247

07.05 81022002

07.05 81022004

07.05 81022006

07.05 81022003

07.05 81022005

07.05 81022007

XXXX
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LIQUID PVC 1L

SWIMMING LINE

COATED METAL STRIP

LIQUID PVC APLICATOR

FIXING BAND RIVETS

PVC LIQUIDE 1L

LIGNE DE NAGE

TOLE COLAMINEE

LEISTER

APLICATEUR PVC LIQUIDE

BANDE DE FIXATION RIVETS

Ligne de nage en rouleau de 25 m avec 0,25 m de largeur.

Tôle Colaminee Barre 2 x 0,05 m Bandelette en rouleau de 25 m x 0,09 m. Rivets Boîte: 100 unités

Swimming line rolls with 25 m x 0,25 m width

Coated Metal strip Bar de 2 x 0,05 m. Fixing Band  de 25 m x 0,09 m Rivets Box: 100 units

Ref.

Ref.

Ref.

Ref. Ref. Ref.

Ref. Ref.

Ref.

Ref. Ref.

07.06 81113F25

07.03 81170002

07.08 81245001

07.03 81048001 37.05 81051100

1 L

07.05 140990019
07.05 140990029
07.05 140990027
07.05 140990020
07.05 140990009
07.05 140990032

Blanc
Sable
Bleu Pâle
Bleu France
Transparente
Gris

CONTACT GLUE

COLLE
Colle pour aplication de liner arme.

Contact glue for reinforced liner aplication.

Ref. 37.07 225403900121

07.08 71014014007.08 71010697207.08 710141227

07.08 717107132 07.08 717107125 07.08 710107123

Leister 1600 W x 230 V Mono

Buse courbe 60º - 20 mm

Curve 60º - 20 mm

Buse courbe - 20 mm

Curve - 20 mm

Buse courbe - 40 mm

Curve - 40 mm

Roleau de pression
Slim roll

Roleau standard
Standard roll

Due to its waterproofing properties, the glass mosaics it’s 
one of the traditional coatings for swimming pools. By using 
techniques with years of tradition, the glass mosaics tile to their 
functional aesthetic characteristics of rare beauty. The glass 
mosaics AQUAVITREO allows a finish of exceptional durability 
combined with superior aesthetics.

Grâce à ses propriétés imperméabilisantes, la pâte de verre 
est l’un des revêtements traditionnels pour piscines. En ayant 
recours à des techniques avec des années de tradition, la 
pâte de verre allie à ses caractéristiques fonctionnelles une 
esthétique de rare beauté. La pâte de verre AQUAVITREO 
permet une finition d’une exceptionnelle durabilité alliée à une 
esthétique de qualité supérieure.

TRADITION SECULAIRE SECULAR TRADITION

ACCESSOIRES
ACCESSORIES
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PATÊ DE VERRE

the world of solutions
LINER ARMÉ

REINFORCED LINERthe world of solutions
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20 x 20 x 4 mm

AQUAVITREO

GLASS
by Aquavitreo

Noir
05.03 SYA20

05.03 SYA53 05.03 SYA21

05.03 SYA1

05.03 KA109

05.03 SYA51

05.03 SYN004 05.03 SYN003 05.03 SYBMA1

Blanc Bleu Claire

Bleu Pale Gris Bleu Mix

Bleu Mix II Bleu Mix III Blanc Mix

05.03 SYA52

05.03 SYA65

Bleu France

Bleu Roi

PREÇO (m2)

23 x 23 x 8 mm

CRYSTAL
by Aquavitreo

05.03 SYCM19
Blue Sky

05.03 GCM

05.03 BCM 05.03 VCM

Gold Mix

Bleu Mix Vert Mix

PA
T

Ê
 D

E
 V

E
R

R
E

   
|  

G
LA

S
S

 M
O

S
A

IC
 T

IL
E PATÊ DE VERRE

GLASS MOSAIC TILEthe world of solutions

42



COUVERTURES
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Color

13.02 KCIPRRBLM0

13.02 KCIPRRVEM0

13.02 KCIPRRGRM0

13.02 KCIPRLBLM0

13.02 KCIPRLVEM0

13.02 KCIPRLGRM0

Coloris Ref. Forme Rectangulaire Ref. Forma Livre
Ref. Rectangular Shape Ref. Free Shape

Fixing accessories not included

Accessoires non inclus

WINTER COVER MODEL 0

COUVERTURE D’HIVER MODÈLE 0

MODEL  0
COUVERTURE D’HIVER

Standard tightener
Inoxidable metal peak (pavement)

Tendeur standard
Piton Inox (dallage)

WINTER COVER MODEL 1

COUVERTURE D’HIVER MODÈLE 1

MODEL  1
COUVERTURE D’HIVER

Color
Coloris Ref. Forme Rectangulaire Ref. Forme Libre

Ref. Rectangular Shape Ref. Free Shape

13.02 KCIPRRBLM1

13.02 KCIPRRVEM1

13.02 KCIPRRGRM1

13.02 KCIPRLBLM1

13.02 KCIPRLVEM1

13.02 KCIPRLGRM1

Standard Tightener
Inoxidable metal peak (grass).

Tendeur standard.
Piton Inox (gazon).

WINTER COVER MODEL 2

COUVERTURE D’HIVER MODÈLE 2

MODEL  2
COUVERTURE D’HIVER

Peak security tightener.
Retractable inoxidable metal.

Tendeur de sécurité.
Piton standard escamotable.

WINTER COVER MODEL 3

COUVERTURE D’HIVER MODÈLE 3

MODEL 3
COUVERTURE D’HIVER

Ref. Forma Rectangular Ref. Forma Livre
Color

Coloris Ref. Forme Rectangulaire Ref. Forme Libre
Ref. Rectangular Shape Ref. Free Shape
13.02 KCIPRRBLM2

13.02 KCIPRRVEM2

13.02 KCIPRRGRM2

13.02 KCIPRLBLM2

13.02 KCIPRLVEM2

13.02 KCIPRLGRM2

Color
Coloris Ref. Forme Rectangulaire Ref. Forme Libre

Ref. Rectangular Shape Ref. Free Shape

13.02 KCIPRRBLM3

13.02 KCIPRRVEM3

13.02 KCIPRRGRM3

13.02 KCIPRLBLM3

13.02 KCIPRLVEM3

13.02 KCIPRLGRM3

RESISTANCE
ET QUALITÉ

RESISTANCE 
AND QUALITY

Toile de polyester 570gr/m2 avec traitement anti-UV, renfort de 
PVC double face avec filet central. Renfort de 65 mm de largeur 
dans les soudures périphériques et fixations d’oeillets soudés ou 
cloués.
• Toile de 570 g/m2; 
• Système de fixation rapide en respectant les normes de sécurité 
• Filet central pour écoulement  des eaux de pluie 
• Revers en dessous du filet  
   (pour limiter le développement des algues) 
• Garantie de 3 ans pour tout défaut de fabrication 
• Trois coloris disponibles: bleu, vert et gris.

Des oeillets en PVC sont appliqués pour la fixation 
des couvertures d’hiver LINOV. La qualité de ce 
matériel offre une plus grande résistance et durabilité 
comparé aux oeillets habituellement utilisés en laiton.

Simple et rapide à installer, c’est la protection idéale contre les 
agressions naturelles que subit la piscine.
Son opacité empêche le processus de photosynthèse, évitant 
la prolifération d’algues et de micro-organismes dans l’eau. Cela 
permet donc d’importantes économies grâce à la réduction de 
produits utilisés pour le traitement de l’eau.

Simple and quick to install, it is the ideal protection against the 
natural aggressions to which a swimming pool is subjected.
It’s opacity, cancels the process of photosynthesis, preventing 
the development of algae and microorganisms in the water. Thus, 
the savings obtained with the reduction of products used in water 
treatment are considerable.

PVC eyelets are applied to the LINOV winter roof 
fixing system. The quality of the applied material 
allows to obtain greater resistance and durability in 
comparison with the traditional brass eyelets.

570 gr/m2 polyester canvas with anti UV treatment, reinforced on 
both sides and with a central net 65 mm wide reinforcements in all 
peripheral weldings and a high frequency welded eyelet.

• 570 gr/m2 polyester canvas;
• Quick fixation system according to the security norms; 
• Central net to filter the water;
• Backside  net to avoid algae development;
• 3 years warranty against manufacturing defaults;
• Available in three colors: blue, green and grey.

FABRICATION EUROPÉENE

EUROPEAN MANUFACTURING

WINTER COVER

Available colors
Couleurs disponibles

* Garantie effective de 3 ans contre les défauts de fabrication

* Effective 3 year warranty against manufacturing defects

OEILLETS EN PVC 
THEMOSOUDÉ

QUALITÉ SUPÉRIEURE

SUPERIOR QUALITY 

PLUS DE RESISTANCE

HIGH RESISTANCE

WELDED EYELET

3 ans 

years warranty
GARANTIE*

COUVERTURE D’HIVER

CONFORME À LA NORME

ACCORDING WITH STANDARD
EN15836-2
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COUVERTURES
the world of solutions
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NATURALIS POOL COVER

DÉCAGONALE

RECTANGULAIRE
RECTANGULAR

DECAGONAL

Decagonal cover with perimeter tightener for 4,55 m 
Naturalis pool.

Ref.13.02 KCIPRNADE01BL455455

Couverture décagonale avec tendeur périmétrique 
pour piscine Naturalis 4,55 m.

Couverture décagonale allongé avec tendeur 
périmétrique pour piscine Naturalis 4,34 x 5,96 m.

Couverture décagonale allongé avec tendeur 
périmétrique pour piscine Naturalis 4,34 x 7,37 m.

Decagonal elongated cover with perimeter tightener 
for 4,34x5,96 m Naturalis pool.

Decagonal elongated cover with perimeter tightener 
for 4,34x7,37 m Naturalis pool.

COUVERTURE POUR PISCINE NATURALIS

Ref. 13.02 KCIPRNADE02BL434596

Ref. 13.02 KCIPRNADE03BL434737

Rectangular cover with perimeter tightener for 2,90x4,31 m 
Naturalis pool.

Couverture rectangulaire avec tendeur périmétrique p/ piscine 
Naturalis 2,90x4,31m.

Ref. 13.02 KCIPRNARE01BL290431

Couverture rectangulaire avec tendeur périmétrique pour 
piscine Naturalis de 2,90x5,73m.

Rectangular cover with perimeter tightener for 2,90x5,73 
m Naturalis pool.

Ref. 13.02 KCIPRNARE02BL290573

Couverture rectangulaire avec tendeur périmétrique pour 
piscine Naturalis de 2,90x7,14 m.

Rectangular cover with perimeter tightener for 2,90x7,14 m 
Naturalis pool.

Ref. 13.02 KCIPRNARE03BL290714

NATURALIS

NATURALIS

Toile de polyester 550gr/m2 avec traitement anti-UV, renfort de PVC 
double face avec filet central. Renfort de 65 mm de largeur dans les 
soudures périphériques et fixations d’oeillets soudés ou cloués.

• Toile de 550 g/m2;
• Système de fixation rapide en respectant les normes de sécurité;
• Filet central pour écoulement  des eaux de pluie;
• Revers en dessous du filet (pour limiter le développement des algues);
• Garantie de 3 ans pour tout défaut de fabrication; 
- Couleur disponible: bleu.

550 gr/m2 polyester canvas with anti-UV treatment, reinforced on 
both sides and with a central net 65 mm wide reinforcements in all 
peripheral weldings and a high frequency welded eyelet.

• 550 gr/m2 polyester canvas;
• Quick fixation system according to the security norms;
• Central net to filter the water; 
• Backside  net to avoid algae development;
• 3 years warranty against manufacturing defaults;
• Available color: blue.

FABRICATION EUROPÉENE

LA PROTECTION PARFAITE POUR LA PISCINE

PERFECT PROTECTION FOR THE SWIMMING POOL.

EUROPEAN MANUFACTURING

* Garantie effective de 3 ans  contre les défauts de fabrication

* Effective 3 year warranty against manufacturing defects

WINTER COVER
COUVERTURES D’HIVER

NATURALIS

FOURNI AVEC

SUPPLIED WITH

TENDEUR

PERIMETRIC 

PÉRIPHERIQUE

TIGHTENER

DE FIXATION

FIXING

Available color
Couleur disponible

3 ans 

years warranty
GARANTIE*

CONFORME À LA NORME

ACCORDING WITH STANDARD
NF P90-308
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COUVERTURES
the world of solutions
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ROMAN - FORFAIT OCTOGONAL - FORFAIT DROIT - FORFAIT
Ref. 13.02 CIER

Ref. 13.08 4409600125

Ref. 13.08 P1730

Ref. 13.08 4309600125

Ref. 13.08 P1729

Ref. 13.08 P1731

Ref. 13.08 8188770763   rouleau | roll 
Ref. 13.08 8188770764   ml | ml

Ref. 13.02 CIEO Ref. 13.02 CIED

Winter covers security tightener. Retractable Inoxidable metal peak (pavement).

Pour couvertures d’hiver. Piton escamotable (dallage).

SECURITY TIGHTENER RETRACTABLE METAL PEAK

TENDEUR DE SECURITE PITON ESCAMOTABLE

Piton inox plancher 120 mm. Inoxidable metal peak 300 mm (grass).

Piton inox plancher 120 mm. Piton inox 300 mm (gazon).

FLOOR METAL PEAK GRASS METAL PEAK

PITON INOX PLANCHER PITON INOX GAZON

Individual standard tightener. Perimetric tightener for swimming pool covers.

Tendeur individuel standard. Elastique périphérique pour bâche hiver

STANDARD TIGHTENER PERIMETRIC TIGHTENER (ROLLS 100 ML)

TENDEUR STANDARD TENDEUR PÉRIPHERIQUE (ROULEAUX 100 ML)

Rectangular cover 
without stairs.

Rectangular cover 
without stairs.

Free form cover, without 
stairs.

Free form cover 
without stairs.

Special cut.

Special cut.

Cover for pools with any type 
of stairs up to 5 m2.

Cover for pools with any type 
of stairs up to 5 m2.

Couverture de forme 
rectangulaire, sans escalier

Couverture de forme 
rectangulaire, sans escalier.

Couverture de forme libre, 
sans escalier.

Couverture de forme libre, 
sans escalier.

Découpe spéciale.

Découpe spéciale.

Couvertoure pour escalier 
piscine tout format jusqu’à 5m2.

Couvertoure pour escalier 
piscine tout format jusqu’à 5m2.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

13.01 KCVGERDB

13.01 KCVPRRDB

13.01 KCVGELDB

13.01 KCVPRLDB

GEOBUBBLE

PREMIUM

COBERTURAS DE VERÃO
CUBIERTAS DE VERANO

Dark Blue

500 microns air bubbles cover in light blue and edged on all sides.
Couvertures à bulles 500 microns en bleu bordeé sur tout le périmètre.

400 microns air bubbles cover with polywave film, 
dark blue and edged on all sides.

Couverture à bulles en polyéthylène de 400 microns a
vec film polywave en bleu foncé bordée sur tout le périmètre.

Dark Blue
Polywave

Permet de conserver la température de l’eau et de réduire 
considerablement les coûts énergétiques des piscines avec 
le système de chauffage.

FABRICATION EUROPEENNE
Allow obtaining considerable gains in the conservation of 
water temperature and reduction of energy costs in pools 
equipped with a heating system.

EUROPEAN MANUFACTURING

OPTIONS ESCALIERS

ACCESSOIRES COUVERTURES

STAIRS OPTION

COVER ACCESSORIES

ISOTHERMAL COVER
COUVERTURES ISOTHERMIQUES

protection supplémentaire polywave
polywave extra protection

RESISTANT
RÉSISTANT
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Ref. 07.11 87197011C

Ref. 13.01 87197012C

Ref. 13.01 87197013C

Enrouleur télescopique de 2500 a 4500 mm avec sangles de fixation.

Enrouleur télescopique de 4300 a 5700 mm avec sangles de fixation.

Enrouleur télescopique de 5300 a 6900 mm avec sangles de fixation.

Reel with telescopic axle from 2500 to 4500 mm with mounting straps

Reel with telescopic axle from 4300 to 5700 mm with mounting straps

Reel with telescopic axle from 5300 to 6900 mm with mounting straps

Ref.
Width (mm)

2500 - 4500
4300 - 5700
5300 - 6900

Largeur (mm)

TUBE TÉLESCOPIQUE

SUPPORT MOBILE

TELESCOPIC TUBE

MOBILE SUPPORT
13.07 87197011

13.07 87197012

13.07 87197013 Ref. 13.07 87197021

SUPPORT FIXE EN “U” SANGLES DE FIXATION
“U” SHAPE FIXED SUPPORT MOUNTING STRAPS
Ref. 13.08 87197024 Ref. 13.08 87197041

Profils aluminum anodisé
Anodized aluminum bars

Enroulement par manivelle

Cliquets inox réglables

Manual winding crank

Adjustable stainless steel ratchets

Piton inox escamotables

Sangle réglables

Retractable stainless steel metal peak

Adjustable straps

COUVERTURE À BARRES
100% MODULAIRES
100% MODULAR BAR COVERS

SIMPLE À MANIPULER
EASY TO HANDLE

ENROULEUR TÉLESCOPIQUE
TELESCOPIC REEL

FR
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COUVERTURES COUVERTURES
the world of solutions the world of solutions
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MOTORISATIONS

OPTIONS

MOTORIZATION

OPTIONS

WALU COOL: Motorized
 winding system 
with battery and charger.

WALU COOL: Sold with a 
matching cover (for swimming 
pools up to 11,00 x 5,50 m).

WALU COOL: mécanisme 
d’enroulement motorisé 
avec accu et chargeur

WALU COOL: Vendu avec 
couverture (pour piscine máx. 
11,00 x 5,50 m).

Ref. 13.03 KCBADRBL

Ref. 13.03 KCBADRAM

Ref. 13.03 KCBADRSA

Ref. 13.03 KCBADRGR

Bleu (BL)

Amande (AM)

Sable (SA)

Gris (GR)

Version Opaque
Opaque Version

13.03 KCBADRBL700300

13.03 KCBADRBL700350

13.03 KCBADRBL800400

13.03 KCBADRBL900400

13.03 KCBADRBL1000400

13.03 KCBADRBL900450

13.03 KCBADRBL1000500

7,00 x 3,00

7,00 x 3,50

8,00 x 4,00

9,00 x 4,00

10,00 x 4,00

9,00 x 4,50

10,00 x 5,00

7,40 x 3,40

7,40 x 3,90

8,40 x 4,40

9,40 x 4,40

10,40 x 4,40

9,40 x 4,90

10,40 x 5,40

Ref.
Dimensions piscine (m)

Pool dimensions  (m)

Dimensions couverture (m)

Cover dimensions (m)

25,20

28,90

37,00

41,40

45,80

46,10

56,20

m2

IMPORTANT: WALU SOLEO cover is manufactured in a rectangular form. For special shape swimming pools forms and after a 
feasibility study, it’s necessary to add a wear skids kit and position it in place.

IMPORTANT: la couverture WALU SOLEO est fabriquée en forme rectangulaire, pour les piscines de formes spéciales (selon étude 
de faisabilité),  dans ce cas rajouter un kit de semelles d'usure à positionner sur site.

Ref. 13.10 HWM000016

Profil de remplacement de margelle alu-
minium taillé à dimension avec embouts 
polyamide. (impératif pour escaliers situés 
sur la longueur du bassin)

Profil de remplacement de margelle alu-
minium taillé à dimension avec embouts 
polyamide. (impératif pour escaliers situés 
sur la longueur du bassin)

Kit de semelles d’usure pour 
bassins non rectangulaires  
(16 semelles et 48 vis inox) 

Wear skids kit for rectangular 
swimming pools  
(16 skids and 48 stainless 
steel bolts)

Découpe escalier (réalisée en forme rectangulaire)
Ladder cut (rectangular shape manufactured)

Découpe échelle ou bloc filtrant
Stainless ladder cut or filter block

Ref. 13.03 OF900008 Ref. 13.03 ZC100022

COUVERTURES AUTOMATIQUES
AUTOMATIC COVERS

COUVERTURE À BARRES
BAR COVERS
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COUVERTURES
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Confort, esthétique et sécurité

Comfort, aesthetics and safety
High-quality equipment, the automatic cover allies comfort, aesthetics, security, and economy on the handling 
of your pool. Customized, it must be projected (planned) at the same time as the pool. Ideal for greater protection 
against accidents.

Equipement de haute qualité, la couverture à lames réunit confort, esthétique, sécurité et économie de la 
manutention de votre piscine. Fabriquée sur mesure, elle doit être projetée (envisagée) parallèlement à la 
piscine. Les couvertures automatiques constituent la solution fiable et innovante en matière de protection.

LA 
COUVERTURE 
MULTIFONCTIONS

THE 
MULTIFUNCTION   
COVER

Fabriquées sur mesures et soumises à un rigoureux  contrôle de 
production, les couvertures stores automatiques se présentent 
comme étant une solution fiable et innovatrice en matière de 
protection. Sa conception offre de nombreux avantages:

• Selon la norme NF P90-308;
• Mise en œuvre sur  toutes les structures;
• Facile à installer;
• Installation rapide grâce à l’assemblage 
  et au pré-montage des pièces mécaniques;
• Courts  délais de fabrication;
• Livraison directe au client.

Customized and with a rigorous production control, the 
automatic shutter covers are, in terms of protection against 
accident, a reliable and innovative solution.
It was conceived to gather an array of advantages:

• In accordance with the norm NF P90-308;
• Installation on all types of structures;
• Simple to install;
• Quick installation due to the pre-assembly 
   of the mechanical parts;
• Short production periods;
• Direct delivery to the customer;

* Garantie effective de 3 ans  contre les défauts de fabrication
* Effective 3 year warranty against manufacturing defects

CONFORME A NORMA

CONFORME LA NORMA
NFP90-308

EASY to install

COUVERTURES AUTOMATIQUES
AUTOMATIC COVERS

FR EN

3 ans 

years warranty
GARANTIE*

CONFORME À LA NORME

ACCORDING WITH STANDARD
NFP90-308
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AVANTAGES DU PRODUIT
• Bouchons multidimensions interchangeables
• Assemblage: facile à clipser
• 4 couleurs disponibles pour une intégration réussie
• Capuchons de lame harmonisés

ADVANTAGES OF THE PRODUCT
• Multidimensional and exchangeable ends plugs 
• Easy assembling
• 4 available colors for a better integration in the surrounding area
• Harmonized blade caps

Le tablier est composé de lames et de bouchons, il est 
l’élément esthétique de la couverture. Sa forme, sa 
finition et sa couleur sont déterminantes pour sa parfaite 
intégration dans l’environnement de la piscine.

• En PVC - Conforme à la norme NFT 54-405-1.
• Bouchons amovibles sur embase soudée.
• Profil étudié pour un enroulement sur les axes 
à partir de diamètre 140 mm.

The automatic cover’s board is composed of several blades 
and end plugs, which are the visible part of the cover. Their 
shape, finishing, and color are detrimental for a perfect 
integration of the pool in its surroundings.

• Traitement anti-tâches et anti-UV

• Résistance aux chocs

• Excellente flottabilité

• Conformité norme NF P90-308

• Garantie 3 ans

• Anti-stains and anti-UV treatment

• Resilience to shock

• Excellent fluctuation

• In accordance with the norm NF P90-308

• 3 years Warranty

LAME
•Made of PVC – in accordance with the NFT 54-405-1 
standard
•  Removable end plugs on a welded base
•  Designed for winding on axles from a 140 mm diameter

BLADES

Blanc Sable Gris Bleu

NF P 90-308
CONFORME À LA NORME

ACCORDING WITH 
STANDARD

TABLIERS POUR COUVERTURES AUTOMATIQUES
AUTOMATIC COVERS’ BOARDS

+ 1 cmStandard 30 mm - 1cm

• Les 3 dimensions de bouchon permettent 
   la correction d’éventuelles erreurs de prise de côtes
• Esthétique soignée
• Bords adoucis
• Facilement interchangeable sur site

• The 3 end plugs sizes allow corrections on eventual 
   dimension mistakes
• Great aesthetics
• Soft edges
• Easily replaceable on location

BOUCHON END PLUGS

ASSEMBLY

L’ASSEMBLAGE
La conception des bouchons permet une 
installation et une maintenance rapides et faciles.
Pré-assemblage des lames par 3 éléments. Rapidité 
d’installation.

The end plugs allow an easy installation
and maintenance.
Pre-assembly of the blades’ 3 elements.
Quick installation.

Blanc Sable Gris Bleu

Finition parfaite 
et élégante
Perfect and elegant 
finish

anos 

FR

EN

EASY to install

3 ans 

years warranty
GARANTIE*

4 COULEURS DISPONIBLES
4 OPTIONAL COLORS

Wall

Compartment Compartment Compartment

Wall
Wall

Cloison Cloison
Cloison

Compartiment Compartiment

18 mm

71 mm

Compartiment

4 COULEURS DISPONIBLES
4 OPTIONAL COLORS

•  Bouchons multi dimensions interchangeables
• Assemblage : facile à clipser et déclipser
• Soudure haute performance
• Etanchéité - 3 ans

• Replaceable multi-size end plugs
• Easy to install: clipping assembly
• High-performance welding
• Waterproofing warranty – 3 years

COUVERTURES AUTOMATIQUES
the world of solutions
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TABLIERS
BOARDS

Bouchon clipé amovible clip

Doigt de guidage (spécial pour bassin à débordement)

Ref . 13.04 C80 DEBORD
Guide for pools with overflow.

Removable end plug with clipping

1 2 3

6 m

7m

8m

9m

10m

11m

12m

13m

14m

15m

16m

17m

18m

19m

20m

420

440

480

520

535

550

580

580

620

650

650

680

680

720

720

500

520

540

560

560

580

600

600

620

700

700

720

720

760

760

Longueur
(m)

Ø rouleau
(mm)

Ø rouleau
(mm)

Encombrement du tablier

Length
(m)

Ø roll
(mm)

Ø roll
(mm)

Board’s volume

BLADES

LAMES

Blanc Sable Gris Bleu

CONSEIL
• Ne jamais entreposer les lames 
en plein air, exposées au soleil.
• Ne jamais couvrir le tablier avec
 une bâche étanche opaque 
 (effet de serre déformant).

LARGEUR STANDARD 
De 3,00 m à 8,00 m
Mesures supérieures à 8,00 m sur consultation

STANDARD WIDTH
From 3.00m to 8.00m
Measures greater than 8.00 m on request.

ADVICE
• Do not store the blades 
on the outside or exposed to the sun
• Do not cover the boards with 
an opaque waterproofing cover 
(deforming greenhouse effect)

La fabrication de nos tabliers s’adapte à toutes formes de 
bassin avec escaliers (Romans ou Rectangles), ou pans 
coupés ou angles particuliers. 

Les 2 possibilités de finition des extrémités de lames : 
découpe équerre, ailettes découpées ou lames siliconées 
permettent une parfaite adaptation aux besoins techniques 
comme budgétaires.

Our shutter covers are produced to adjust all forms of pools with 
stairs (either Roman or Straight), and multiple types of angles.

There are 3 different finishing options for the blades: square 
edges, ragged fins, and silicone blades. These options allow a 
perfect adaptation of all technical and budgetary needs

ESCALIERS
STAIRCASES

FORMES & DÉCOUPES
2 FINITIONS
• Découpe équerre
• Ailettes découpées

SHAPES AND CUTS
2 TYPES
• Square edges
• Ragged fins

CONSEILS
L’exécution de toute forme nécessite une prise de mesure 
rigoureuse: triangulation ou gabarit sont nécessaires. Pour la 
confection du gabarit, il est recommandé d’utiliser un matériel 
non élastique et insensible à la température.

ADVICE
To properly produce any shape a rigorous measurement 
is necessary: advised to use triangulation or a mold.
The mold should be made out of a material both non-elastic 
and temperature-non-sensitive.

Découpe équerre
Square edges

Ailettes découpées
Ragged fins

Blanc Sable Gris Bleu

FR

EN

• Precise customization
• Great aesthetics
• Adaptation to all shapes and cuts

• Précision de l’exécution sur mesures
• Esthétique
• Adaptation à toute forme et découpe spéciale

COUVERTURES AUTOMATIQUES COUVERTURES AUTOMATIQUES
the world of solutions the world of solutions
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Standard finishing (square edges)

Ragged fins finishing

Finition standard (Découpe équerre)

Finition en Ailettes découpées

COUVERTURES AUTOMATIQUES POUR ESCALIERS
COVERS FOR STAIRS

ROMAN
ROMANS

ISOSCELES OR RECTANGULAR TRAPEZIUS
ISOCÈLE OU TRAPÈZE RECTANGULAIRE

nb: H = 2 M MAXI

B

H

nb: H = 2 M MAXI
Forme droite ou gauche
Forme droite ou gauche

B

H

(Comprend les lames et la finition)
(Includes the blades and the finishing)

Radius maxi en mètre linéaire
Maximum radius in lineal meters

Base maximale
Maximal base
B = 3 m maxi
B = 4 m maxi

RECTANGULAR AND SQUARE STAIRS
ESCALIERS CARRE & RECTANGLE

B

H

Square edges
Découpe équerre

Dimension Max
Max. Dimensio
2,00 - 3,5 m2

3,50 - 5,5 m2

1,00 m | 1,50 m | 2,00 m

FORMES & DÉCOUPES
SHAPES AND CUTS

CUTTING EDGES
DÉCOUPAGE DES CORDES

h

DÉCOUPE ÉQUERRE DÉCOUPE ÉQUERRE

DÉCOUPE ÉQUERRE

SQUARE EDGES SQUARE EDGES

SQUARE EDGES

AILETTES DÉCOUPÉES

AILETTES DÉCOUPÉES

AILETTES DÉCOUPÉES

RAGGED FINS

RAGGED FINS

RAGGED FINS

SINGLE ANGLES
ANGLES SIMPLES

DOUBLE ANGLES
ANGLES DOUBLES

STAIRS 
CUT OPTIONS

DECOUPE 
FORFAITS

Découpe bloc filtrant  
Filtrating bloc cut

Découpe forfaits 
Stair cut

Rayon | Radius ≤ 200 mm
Rayon | Radius  200 - 300 mm
Rayon | Radius  300 - 500 mm

Rayon | Radius ≤ 100 mm
Rayon | Radius  100 - 200 mm
Rayon | Radius  201 - 300 mm
Rayon | Radius  301 - 500 mm

h ≤ 1 m (uni.)

Découpe équerre : tolérance des mesures Ailettes découpées : rapport qualité / prix
Square edges: measures tolerance Ragged fins: Price/quality

FR

EN

Découpe équerre
Square edges

Ailettes découpées
Ragged fins

h MAXI 1M

TARIF
ESCALIER
EN SUS

STAIR 
PRICE

TARIF ESCALIER EN SUS
PRICE ESCALER ARRIBA

Autres hauteurs d'angles double: sur devis
Other double angle heights: contact us

COUVERTURES AUTOMATIQUES COUVERTURES AUTOMATIQUES
the world of solutions the world of solutions
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EASY CLIP

EASY CLIP
3 COULEURS AU CHOIX

3 OPTIONAL COLORS

An easy clip that combines aesthetics and safety. The 
availability of colors creates harmony with the surface of 
the pool and the color of the deck. The fixators must be 
in sufficient number and placed in relation to the size and 
configuration of the pool.

Easy clip allie esthétique et sécurité. Le choix de 
couleurs se fait en harmonie avec le revêtement de la 
piscine et de la couleur du tablier. Les attaches doivent 
être en nombre suffisant et positionnées par rapport à la 
taille et à la configuration du bassin.

ATTACHES DE SÉCURITÉ
SAFETY STRAPS

Blanc Sable Gris

Par défaut les sangles sont livrées à la couleur du tablier de lames.

•	 Platine murale en matériau composite avec capot 
Polyamide 3 coloris au choix : Blanc, sable, gris foncé

•	 Principe de fermeture avec bouton poussoir et 
accroche munis d’ergot de sécurité. Système 
antidécrochement

•	 PVC armé, coutures haute résistance
•	 3 coloris de sangles: blanc, sable ou gris

•	 Wall blades in composite material Polyamide in 3 
colors of your choice: Blanc, Sable, and Gray colors;

•	 A closing principle with button and hook with a safety pin.
•	 Anti-slip system

•	 Reinforced PVC seams and high strength;
•	 3 colors of straps: Blanc, Sable and Gray.

BLADES

STRAP	

PLATINE

SANGLE

CONSEILS
Les attaches de sécurité doivent être systématiquement mises 
en place lors de la fermeture du bassin, même pour un court 
instant car elles sont essentielles à la sécurisation du bassin.

ADVICE
The safety straps should be systematically placed once the 
cover closes the pool. Even for a short period of time, this is 
detrimental to guarantee a safe use of the pool.

By default, the belts are delivered the same color as the blade.

• Esthétique
• Discret
• Ergonomique : réversible droite-gauche
• Facilité d’utilisation
• Sangles lavables
• Matériaux anti-corrosion

• Aesthetics
• Discreet
• Ergonomic: right-left reversible
• Ease of use
• Washable strips
• Anti-corrosion materials

ATTACHES DE SÉCURITÉ
SAFETY STRAPS

Accroche pour passage de sangle ergot de sécurité

Capot en polyamide
(blanc/sable/gris foncé)

Safety strap hook

Polyamide cover
(Blanc/Sable/Gris)

Platine support en composite (noir/blanc)

Bouton poussoir avec ergot de sécurité

Hauteur = 75 mm
Longueur = 110 mm

Composite Support Plate (Black / White)

Push button with safety pin

Height = 75 mm
Length = 110 mm

Adjustable wall security fasteners

Attaches de sécurité murale réglable

Ref. 13.04 EASYCLIPBL/SA/GRREG

EASY CLIP
WALL SECURITY FASTENERS

EASY CLIP
ATTACHES DE SÉCURITÉ MURALE

Under adjustable coping

Sous margelle réglable

Ref. 13.04 13.04 ATSOMARREG

UNDER COPING SECURITY 
GUARD

ATTACHE DE SÉCURITÉ 
SOUS MARGELLE

FR

EN

POSITIONING OF SECURITY STRAPS

Exemples : pour les couvertures avec «coffre» et immergées Exemples : pour les couvertures hors sol sur plots
Example: for an automatic cover with box – submerged Example: for a cover above ground

Forme rectangle ou carre 
de 3 m à 4m60: 3 sangles
de 4m60 à 6m40: 4 sangles
de 6m40 à 8 m: 5 sangles

Forme rectangle ou carre
de 3 m à 4m60: 3 + 3 sangles
de 4m60 à 6m40: 4 + 4 sangles
de 6m40 à 8 m: 5 + 5 sangles

Rectangular or square shape
from 3 m to 4m60: 3 + 3 fixations
from 4m60 to 6m40: 4 + 4 fixations
from 6m40 to 8 m: 5 + 5 fixations

Réglable | Adjustable fixation
Position à 50 cm maxi
du bord du bassin

Position to a maximum of 50 cm
from the edge of the pool

• Distance maxi entre 2 sangles 1m80 / • Positionnement anti-soulèvement et anti-enfoncement : une sangle dessus et une sangle dessous.
• Le nombre de sangles peut varier en fonction de l'implantation et du nombre de skimmers.

• A maximum distance between 2 straps 1m80 / • Anti-lifting and anti-sag position: one above and one attachment below.
• The number of straps may vary depending on location and number of Skimmers.

Rectangular or square shape
from 3 m to 4m60: 3 fixations
from 4m60 to 6m40: 4 fixations
from 6m40 to 8 m: 5 fixations

POSITIONNEMENT DES SANGLES DE SÉCURITÉ

Lar geur 4 m
escalier 1 m

Largeur 4 m

Width 4 m

Largeur 4 m
Escalier 1 m

Width 4 m
Stair 1 m

Largeur 4 m
Escalier 2 m

Largeur 4 m
Décroché 1 m

Largeur 4 m
Décroché 1 m

Width 4 m
Unhooked 1 m

Width 4 m
Unhooked 1 m

Largeur 4 m
Width 4 m

Largeur 4 m
Escalier 1 m

Width 4 m
Stair 1 m

Largeur 4 m
Escalier 2 m

Width 4 m
Stair 2 m

Width 4 m
Stair 2 m

COUVERTURES AUTOMATIQUES COUVERTURES AUTOMATIQUES
the world of solutions the world of solutions
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• 2 Plots supports latéraux en acier inoxydable avec habillage 
polyéthylène
• Axe aluminium anodisé et renforcé Ø 140, 156 ou 205 mm
• Moteur étanche dans l’axe 24 volts, courant continu avec capteur 
de fins de courses électroniques et contacts auxiliaires pour 
électrolyseurs en série
• 4 motorisations adaptées à la dimension du bassin
• Fixations inox

• 2 polyethylene-coated stainless steel side support pillars
• Reinforced anodized aluminum axle Ø 140, 156 or 205 mm
• Motor sealed in 24-volt shaft, direct current with electric limit 
switch and auxiliary contacts
• 4 motors adapted to the size of the pool
• Fixings in stainless steel

NF P 90-308
CONFORME À LA NORME

ACCORDING WITH STANDARD

COMPLETE MECANISM

MÉCANISME COMPLET

3 couleurs au choix 3 optional colors

Blanc Sable Gris

COUVERTURE HORS-SOL ELECTRIQUE - AVEC FIN DE COURSE
EXTERIOR COVERS - WITH END OF CYCLE

ADVICE

AS OPTIONAL

SPECIAL ADAPTATIONS

•	 Attacher les sangles de sécurité après chaque 
fermeture du volet

•	 Retirer la clé du plot électrique après chaque 
utilisation

•	 La fermeture de la couverture automatique doit 
être faite par contact maintenu sur la clé de 
commande

•	 Always attach the safety straps after closing the 
cover

•	 After use remove the crank
•	 The cover’s closing should be done in continuous 

contact with the control key.

• Contacteur à clé mural

• Autres configurations de supports sur étude
• Other configurations on supports under study

• Wall switch

CONSEILS

EN OPTION

ADAPTATIONS SPÉCIALES 

COUVERTURES HORS-SOL - TÉLÉCOMMANDE
ABOVE GROUND COVERS - REMOTE CONTROL
La télécommande permet de piloter à distance l’ouverture et la fermeture de la 
couverture. Une utilisation simple qui se fait à l’aide de seulement deux boutons. 
Cette télécommande design est une véritable innovation technologique.

The remote control allows opening and closing of the cover remotely. Command 
functionality has been simplified by access to only two buttons. The design of this 
command is a true technological innovation.

THE KIT INCLUDES

LE KIT COMPREND

• 1 récepteur (à câbler)
• 2 télécommandes (piles CR2032 inclus)
• 1 support mural
• 1 kit de fixation

Technologie radio 
- Récepteur à installer dans le plot

• 1 receiver
• 2 controls (CR2032 batteries included)
• 1 wall mount
• 1 fixing kit

Radio technology 
- Receiver to be installed on the pillar

- À tenir hors de portée des enfants
- Toujours garder la vue sur le bassin pendant les
opérations d’ouverture ou de fermeture du bassin
- Keep out of the reach of children.
- Always monitor the pool during the opening or 
closing operations of the cover.

•	 Offre un confort d’utilisation autour 
de la piscine

•	 Fixation murale
•	 Une utilisation simple à l’aide de 

seulement deux boutons
•	 Une portée réduite
•	 Sans fil
•	 Télécommande étanche IP X4

•	 Can be used from anywhere in the pool
•	 Can be attached to a wall
•	 Simple use with the aid of only 2 buttons
•	 Small size
•	 Wireless
•	 Waterproof remote control IP X4

Ref. 13.04 C80KIT-TEL-MTC

REMOTE CONTROL
TÉLÉCOMMANDE

7,8 X 10 M
MAXI

Pour piscines
For pools

FR
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2 anos 

años de garantía
GARANTIA2 ans 

years warranty
GARANTIE

• Idéal pour piscines déjà construites
• Produit livré pré-assemblé : moteur 
  entièrement pré-cablé, assemblé sur son 
  plot support à intégrer dans l’axe
• Installation facile et rapide
• Utilisation simple : un seul tour de clé pour
   actionner la couverture
• Enroulement couverture : 1 impulsion 
   (sauf puissance moteur 500 Nm)

•	 Ideal for swimming pools already built
•	 Pre-assembled product: the motor and support 

post are already attached to the shaft
•	 Quick and easy installation
•	 Simple use: one turn of the key to activate the 

cover
•	 Coil winding: 1 thrust (500 Nm motor)

2 anos 

años de garantía
GARANTIA2 ans 

years warranty
GARANTIE
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COUVERTURE HORS-SOL ELECTRIQUE - AVEC FIN DE COURSE
EXTERIOR COVERS ELECTRIC - WITH END OF CYCLE

La programmation se fait facilement à l’intérieur du plot
Programming can easily be done from within the pillar

SIMPLICITÉ DE PROGRAMMATION DES FINS DE COURSE
SIMPLE PROGRAMMING FOR THE ELECTRIC COVER PATH

Étapes du réglage

5 segundos

1 segundos
1 segundos

Actions

Appuyer 5 secondes sur le bouton poussoir, son voyant rouge reste fixe, vous 
êtes en mode: Enroulez totalement la couverture.

Press the button for 5 seconds, if the red light remains fixed it is in manual 
mode: Wrap the cover completely.

Appuyer 1 seconde sur le bouton poussoir, son voyant rouge clignote, vous 
êtes en mode programmation:
Le point de départ est enregistré, Déroulez totalement la couverture.

Press the button for 1 second, if the red indicator blinks it is in programming 
mode: the starting point is stored. Now unroll the cover completely.

Appuyer 1 seconde sur le bouton poussoir, son voyant rouge s’éteint: le point 
d’arrivée est enregistré, vos fins de course sont programées.

Press the button for 1 second if the red light turns off: the arrival point is saved. 
The course configuration is complete.

Vous pouvez si besoin réajuster la position dans les 2 sens. Position idéale de 
départ: la première lame du tablier doit pendre légèrement.
Si le moteur ne tourne pas dans le bon sens, inverser le fil bleu et le fil marron 
sur les bornes du contacteurá clé et recommencer l’opération.
Re-appuyer 5 secondes sur le bouton poussoir pour revenir en mode manuel.

If necessary, you can readjust the position in both directions. Optimum starting 
position: The first blade should be slightly hung. If the engine does not rotate 
in the right direction, reverse the blue and brown wires on the ignition key 
terminals and repeat the operation. Press the button again for 5 seconds to 
return to manual mode.

Configuration steps Actions

INITIALISATION

INITIALIZATION

MÉMORISATION POSITION DE DÉPART

MEMORIZATION OF STARTING POSITION

MÉMORISATION POSITION D’ARRIVÉE:

MEMORIZING THE POSITION OF ARRIVAL

1

2

3

5 secondes
5 seconds

1 seconde
1 second

1 Seconde 
1 second

Rouge Fixe
Fixed red light

Rouge Clignotant
Red flashing light

Voyant éteint
Light off

Enroulez totalement
Fully roll up

Déroulez totalement
Fully Unroll

Fins de courses OK
Course finished OK

•	 Une méthode simple en 3 étapes réalisable en 
moins de 5 minutes

•	 ›L’utilisateur final peut lui-même intervenir en 
cas de dérèglement grâce à l’étiquette collée 
à l’intérieur du plot

•	 ›Les témoins lumineux indiquent les modes 
de fonctionnement de la couverture

•	 A simple method in 3 feasible steps and in 
less than 5 minutes

•	 If you need to make any changes, you can 
intervene by following the instructions on the 
label on the pillar.

•	 The indicator lights indicate the operating 
modes of the cover

COUVERTURE HORS-SOL ELECTRIQUE - AVEC FIN DE COURSE
EXTERIOR COVERS ELECTRIC - WITH END OF CYCLE

MÉCANIQUES HORS-SOL SUR PLOTS / MOTEUR DANS L’AXE  (tablier non compris)
MECHANISM UP ON SOLO ON PILLAR/ENGINE ON AXLE (tray not included)

Mécanique complète

Option contacteur à clé mural
Option Wall connecting box

Ø de l’axe Largeur Long. max.

3 m
3.5 m
4 m
3 m

3.5 m
4 m

4.5 m
5 m

3 m
3.5 m
4 m

4.5 m
5 m

5.5 m
6 m

6.5 m

10 m
9 m
8 m
15 m
13 m
12 m
11 m
10 m

20 m
18 m
 16 m
15 m
15 m
13 m
12 m
10 m

140 mm

156 mm

Mecanismo completo Ø of axis Width Max. Length

• Moteur 24 volts DC avec 
fins de courses

• Contacts auxiliaires pour 
électrolyseurs en série.

• Plots support inox capot 
polyéthylène blanc, sable 

ou gris.

• 24 volt DC motor with end 
cycle

• Auxiliary Contacts
• Stainless steel pillar sup-
port in Blanc, Sable or Gray 

polyamide.

Plot pour motorisation
Pillar for engine

Plot support acier inox
Stainless steel support

Contacteur mural (option)
Wall connecting box(optional)

Mécanique complète Ø de l’axe Largeur Long. max.

6.5 m

7 m

7.5 m

7.8 m

15 m

14 m

11 m

10 m

205 mm

Complete mechanism Ø of axis Width Max. Length

Plot pour motorisation 500 nmContacteur mural (option)
Pillar for engine 500 nmWall connecting box (optional)

MÉCANIQUES HORS-SOL SUR PLOTS / MOTEUR DANS L’AXE (tablier non compris)
MECHANISM UP ON SOLO ON PILLAR/ENGINE ON AXLE (tray not included)
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Alimentation en marche  Mode Programmation Moteur en marche Mode manuel / Reset  Mode erreur  

x1 x3

Turn On Programming ModeEngine operation Manual Mode / Reset Modo de Error

Voyant vert fixe Voyant vert clignotant Voyant rouge fixe Clignote 1 fois par seconde Clignote 3 fois par seconde
Fixed green light Flashing green light Fixed red light Red blinks once per second Red blinks 3 times per second

• Moteur 24 volts DC avec capteurs de fins de course
• Contacts auxiliaires pour électrolyseurs en série

• Contacteur à clé mural
• Plots support inox renforcé thermo laqué blanc, sable ou gris.

• 24 volt DC motor with switch
• Auxiliary Contacts

• Wall key
• Stainless steel reinforced pillar support Blanc, Sable or Gray foncé.

Préconisation de découpe des margelles pour volet hors-sol
Example of coping placement for above ground shutters

Longueur 
bassin

Poll 
Length

7 m 10 m 12 m

Longueur
découpe X =

Cut Width
X =

280 
mm

320 
mm

350 
mm

COUVERTURES AUTOMATIQUES COUVERTURES AUTOMATIQUES
the world of solutions the world of solutions
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COMPLETE MECANISM

ADVICE

•	 Usage de l’intégralité du bassin
•	 S’adapte aux piscines avec pans coupés 

prononcés
•	 Guidage par rails au sol avec butées d’arrêt :
•	 fiabilise et facilite le déplacement de l’enrouleur
•	 Peu d’effort de déplacement
•	 Enrouleur automatique du câble, discret et 

pratique
•	 Livré pré assemblé, moteur installé dans l’axe
•	 Installation facile et rapide
•	 Enroulement couverture : 1 impulsion
•	 Version sur batteries ou filaire

•	 Complete use of the pool
•	 Adaptable to most types of pools
•	 Kept in place by guiding rails with stops: reliable 

and easy displacement of the winder
•	 Little effort for displacement
•	 Discrete and practical automatic reel for the 

cable
•	 Delivered pre-assembled, with the engine 

attached to the axis
•	 Quick and easy installation
•	 Cover winding: one thrust
•	 Battery or wired version

• 2 plots support d’axe mobiles inox thermolaqué - Garde au sol 80 mm
• 2 rails de guidage inox longueur 3 m fourni avec fixations et butées d’arrêt
• Enrouleur mural automatique du câble d’alimentation (éloignement maxi 4 m)
• Axe aluminium anodisé Ø 140 mm ou 156 mm selon largeur du bassin
• Moteur dans l’axe 12 volts dc, puissance 150 nm
• Moteur 12 ou 24 volts CC
• Fins de courses électroniques

La couverture hors-sol mobile, grâce à son système de déplacement
facile sur rail, libère entièrement les plages de la piscine.
Le système convient pour des piscines existantes ou à construire et
s’adapte aux bassins à angles arrondis prononcés ou pans coupés.

The mobile above ground cover, thanks to its easy movement system on 
rails, allows a complete use of the pool’s surrounding area.
The system is adequate for both existing and to be built pools and adapts 
to multiple pool’s shapes.

• 2 mobile thermo-lacquered stainless steel axis supporting studs
 – 80 mm ground clearance
• 2 stainless steel 3 m long guiding rails supplied with fixations and stops
• Automatic wall reel for the power cable (4 m as maximum length)
• 140 mm or 156 mm aluminum axis, depending on the pool’s length
• 12V DC axis engine, 150 Nm power 
• 12 or 24 CC engine
• Electronic end of cycle

•	 Attacher les sangles de sécurité lors de la fermeture du volet
•	 Retirer la clef du contacteur après chaque utilisation
•	 La fermeture de la couverture automatique doit être faite par 

un contact maintenu sur la clef de commande

MECANISME COMPLET

CONSEILS

3 coloris au choix 3 optional color

•	 Always attach the safety straps after closing the cover
•	 After use remove the crank
•	 The cover’s closing should be done in continuous contact 

with the control key

COUVERTURE HORS-SOL MOBILE
EXTERIOR COVERS MOBILE

Blanc Sable Gris

COUVERTURE HORS-SOL MOBILE
EXTERIOR COVERS MOBILE

HORS-SOL MOBILE

SANS FIL, SUR BATTERIE

HORS-SOL MOBILE

AVEC CABLE

EXTERIOR COVERS MOBILE

WIRELESS, WITH BATTERY

EXTERIOR COVERS MOBILE

WIRED

Mécanique complète

Mécanique complète

Longueur de rail inox 3 m supplémentaire
Track length with additional 3 m

Ø de l’axe

Ø de l’axe

Largeur

Largeur

Long. max.

Long. max.

3 m

3.5 m

4 m

3 m

3.5 m

4 m

4.5 m

5 m

4.5 m

5 m

11 m

11 m

11 m

11 m

11 m

11 m

11 m

10 m

11 m

10 m

140 mm

140 mm

156 mm

156 mm

Complete mechanism

Complete mechanism

Ø of axis

Ø of axis

Width

Width

Max. Length

Max. Length

Mécanique complète mobile. Déplacement 
sur rails inox 3 ml, butées d’arrêt. Moteur dans 
l’axe avec fins de courses. Plots supports inox 
thermolaqués blanc sable ou gris (autre couleur 
sur devis) Câble de 5 m avec
raccord et boîte de connexion fournie

The fully movable mechanism in 3-meter linear 
stainless steel wheels with stops. A motor in 
a shaft with an end stroke. Pillar supports in 
thermo-lacquered Blanc, Sable or Gray. 5m 
cable with connection and junction box included 
Blanc, Sable or Gray.

Longueur de rail inox 3 m supplémentaire
Track length with additional 3 m
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NF P 90-308
CONFORME À LA NORME

ACCORDING WITH STANDARD 7,8 X 10 M
MAXI

Pour piscines
For pools

2 anos 

años de garantía
GARANTIA2 ans 

years warranty
GARANTIE

Maximum 150 cm radiusGarde au sol
Distance to the ground

Mécanique complète mobile. Déplacement 
sur rails inox 3 ml, butées d’arrêt. Moteur dans 
l’axe avec fins de courses. Plots supports inox 
thermolaqués blanc sable ou gris (autre
couleur sur devis). Alimentation par deux bat-
teries + chargeur fournis (autonomie de 20 
allers-retours mini)

Fully movable mechanism. Displacement in 
stainless steel rails of 3 linear meters, with stops. 
A motor on an axle with an end stroke. Pillar 
supports in thermo-lacquered stainless steel 
Blanc, Sable or Gray. Powered by 2 batteries + 
charger supplied (20 laps roundtrip)

COUVERTURES AUTOMATIQUES COUVERTURES AUTOMATIQUES
the world of solutions the world of solutions
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• Lisses de PVC blanc, sable ou bois exotique
• Joues latérales en acier inox 316 L laqué blanc ou 
sable  (autres couleurs sur devis)
• Longerons transversaux en aluminium laqué blanc
   (autres couleurs sur devis)
• Arceaux intermédiaires acier inox

• Axe aluminium anodisé et renforcé;
• Moteur étanche 24V courant continu dans l’axe;
• Moteur 120 Nm + axe Ø 140 mm contacts auxilliaires;
• Moteur 250 Nm + axe Ø 156 mm (piscine > à 10x5 m)
   contacts auxilliaires;
• Tableau électrique avec fins de course;
• Clé 3 positions;
• Fixations en inox A4

• White, sand or exotic wood PVC blades;
• Side parts in white or sand lacquered stainless steel 
(other colors are possible)
• Transverse beams in white lacquered aluminum 
   (other colors are possible)

• Reinforced aluminum axis;
• Continuous power 24V axis engine;
• 120 Nm + 140 mm axis engine auxiliary contacts 
   for electrolytes in series;
• 250 NM + 156 mm axis (pools above 10x5 m) auxiliary 
contacts 
   for electrolytes in series;
• Electric box with electronic end of cycle 
• A4 stainless steel fixations

La couverture Hors-sol coffre est le meilleur compromis pour 
une solution esthétique, décorative et sûre.
Le coffre enrobe l’ensemble du tablier et son mécanisme 
d’enroulement. Il lui confère ainsi le maximum de protection 
contre les intempéries et les UV.

The above ground automatic cover is the ideal solution for 
aesthetic, decorative and safe outcome.
The box covers the entire winding mechanism, thus offering 
maximum protection again climate aggressions and UV rays.

MECANISME COMPLET 
ET HABILLAGE DU COFFRE

COMPLETE MECHANISM 
AND BOX COATING

COFFRE

MECANISME COMPLET

BOX

COMPLETE MECANISM

Blanc
Blanc

Madeira 
exótica

Madera 
exótica

CONSEILS
L’écart entre le longeron et la ligne d’eau doit être de 15 cm 
maximum. (Norme NF P90-308), régler le niveau d’eau en 
conséquence

ADVICE
The distance between the beams and the water line should be of 
15 cm, maximum (NP P90-308). Adjust the water level accordingly.

COUVERTURE HORS-SOL - COFFRE
ABOVE GROUND COVERS MECHANISM AND BOX

• Robustesse : ossature inox et aluminium
• Sécurité : le mécanisme en mouvement ne peut être atteint 
de l'extérieur
• Le coffre est livré pré-monté : installation rapide
• Coffre réversible : permet la position indifférente du moteur.
• Maintenance facile : grâce à l’accessibilité des lisses
   arrières et supérieures contacts auxiliaires pour 
électrolyseurs.

• Robustness: stainless steel and aluminum framing
• Safe: the moving mechanism s unreachable from the 
outside
• Quick installation: the box is delivered with pre-installation
• Easy maintenance: up and back blades detachable from 
the outside

• Sécurisation du matériel

• Installation simple et rapide

• Aspect fini impeccable

• Safety equipment

• Quick and easy installation

• Great aesthetics

MECANISME COMPLET ET HABILLAGE DU COFFRE
ABOVE GROUND COVERS MECHANISM AND BOX

EASY to install

2 anos 

años de garantía
GARANTIA3 ans 

years warranty
GARANTIE *

Standard Large model

BlancExotic 
wood

Standard Grand modèle

Lisse en PVC
Arceaux de renfort inox

Axe aluminium
anodisé Ø140
ou Ø156 mm

Moteur étanche
120 et 250 Nm / 24 volts

avec fins de courses

PVC bladesStainless steel 
reinforcement beams

140 mm or 156 mm 
aluminum axis

120 Nm or 250 Nm / 
24V with end of cycle 

engine

Lisses démontablesLongeron aluminium
laqué blanc

Joue latérale inox 
laqué

Coffre Grand modèle
790 (l) x 685 (h) mm

Coffre Standard
671 (l) x 645 (h) mm

Module Solaire en option
(Moteur 150 Nm / 12 volts)

Detachable blades
White lacquered 
aluminum beam

White lacquered 
stainless steel side set

Large dimension box

Standard box

Optional solar module
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MODEL 1 MECHANISM AND BOX - for boards up to 10 m long

Coffre modèle 1 : Joues blanches ou sable pour
tablier longueur maxi 10 m.
Coffre modèle 2 : Joues blanches ou sable pour
tablier longueur maxi  13 m long.

Box model 1 : Stainless steel side parts Blanc 
or Sable for boards up to 10 m long.
Box model 2 : Stainless steel side parts Blanc 
or Sable for boards up to 13 m long.

Moteurs étanches 24 volts DC avec 
fins de courses, axe aluminium 
anodisé Ø 140 ou Ø 156 mm selon 
dimensions, contacteur à clé mural

Moteurs étanches 24 volts DC avec 
fins de courses, axe aluminium 
anodisé Ø 140 ou Ø 156 mm selon 
dimensions, contacteur à clé mural

Sealed motors 24 volts DC with 
limit switch, anodized aluminum 
axle Ø 140 or Ø 156 mm according 
to dimensions and wall switch.

Sealed motors 24 volts DC with 
limit switch, anodized aluminum 
shaft Ø 140 or Ø 156 mm accord-
ing to dimensions, wall switch.

COFFRE MODÈLE 1 - pour tablier longueur maxi 10 m

MECANISME COMPLET ET HABILLAGE DU COFFRE
ABOVE GROUND COVERS MECHANISM AND BOX

MODEL 2 MECHANISM AND BOX - for boards up to 13 m long
COFFRE MODÈLE 2 - pour tablier longueur maxi 13 m

≤ 3,00

3,50 

4,00

4,50

5,00

5,50

≤ 3,00

3,50 

4,00

4,50

5,00

150 Nm  - axe / axis 140 mm

150 Nm  - axe / axis 140 mm

Largeur du bassin (m) Coffre revêtement Moteur
Pool width (m) Box coating Engine

PVC Blanc
250 Nm - axe / axis 156 mm

≤ 3,00

3,50 

4,00

4,50

5,00

5,50

≤ 3,00

3,50 

4,00

4,50

5,00

150 Nm  - axe / axis 140 mm

150 Nm  - axe / axis 140 mm

Largeur  piscina (m) Coffre revêtement Moteur
Width piscina (m) Box coating Engine

PVC
Blanc

Madeira 
exôtica

250 Nm - axe / axis 156 mm

Model 1
645 x 675 mm

Model 2
685 x 790 mm

PVC Blanc

Latéral laqué 
Laqué sur le côté

OPTION SOLAR MODULE
for pools with maximum dimension of 12 x 6 m
Moteur: 150 Nm - 12 V

Remarque: montage de l’option 
solaire en usine uniquement. 
Ce choix est à préciser à la 
commande du coffre.

Note: The solar option assembly 
is only carried out at the factory. 
This choice must be specified 
when ordering.

OPTION MODULE SOLAIRE
pour bassin maximum 12 x 6 m
Motor : 150 Nm - 12 V

MECANISME COMPLET ET HABILLAGE DU COFFRE
ABOVE GROUND COVERS MECHANISM AND BOX

Blanc Sable Gris

ADVICE

• L’orientation du panneau photovoltaïque est de 
première importance.
• Utiliser au maximum la course du soleil.
• Ne pas installer le module solaire à
proximité d’un mur ou bien dans une zone ombragée.

CONSEILS

• The orientation of the photovoltaic panel is of 
maximum importance;
• Take the best possible advantage of the sun position;
• Do not install the module near a wall or in the 
shadow.
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Bois exotique
Exotic wood

COUVERTURES AUTOMATIQUES COUVERTURES AUTOMATIQUES
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Poutrelle et boîtier support

Support de cloison

Cloison de séparation

Moins de 10cm
NF P90-308

Less than 10cm
NF P90-308

Contrepoids tubulaire et sangle

Boîtier de connexion

Margelle en retrait de 3 cm
pour appui caillebotis

Angles vifs 
conseillés

Beam and support box

Wall support

Dividing wall

Tubular counterweight and straps

Connection Box

Indented coping 3 cm

Angles are advised

Moins de 15cm
NF P90-308

Less than 15cm
NF P90-308

• Moteur étanche 24 volts courant continu
   avec capteur optique de fins de courses intégré;
• Axe en aluminium anodisé avec attaches 
   inox du tablier réglables;
• Flasques supports d’axe en acier inoxydable 316 L;
• Coffret de commande électronique avec fins de courses;
• Contacteur mural à clef 3 positions;
• Boulonnerie et visserie acier inoxydable A4;
• Boîte de connexion IP67;
• Connecteurs étanches.
• Contacts auxiliaires pour électrolyseurs en série 
   sur tous les modèles;

• 3 puissances moteur 120, 250 et 500 Nm
• 3 dimensions de flasques supports d’axe, en acier inox 316 L 
   (adaptations spéciales possibles sur étude)
• 3 diamètres d’axe en aluminium anodisé:
   140, 156, 200 (axe inox sur demande particulière).

• Continuous power 24V engine with integrated end 
   of cycle optical sensor;
• Aluminum axis with stainless steel fixations 
   adjustable from the board;
• Axis support bridles in 316L stainless steel;
• Electronic command box with end of cycle;
• 3-position switch;
• A4 stainless steel screws;
• IP67 connecting box;
• Waterproof connectors.

• 3 engine powers: 120, 250 and 500 Nm 
• 3 316L stainless steel axis support rims dimensions 
   (special customization may be possible)
• 3 aluminum axis dimensions:
  140, 156 and 200 (axis in stainless steel upon request)

MECANISME COMPLET

POLYVALENCE

SUBMERGED COVERS

VERSATILITY

MECANISME COMPLET POUR COUVERTURE IMMERGEE
SUBMERGED COVERS COMPLETE MECHANISM

8 X 12 M
MAXI

Pour piscines
For pools

La couverture immergée avec moteur dans l’axe apporte une 
réponse idéale pour tous ceux qui souhaitent une couverture 
automatique avec une parfaite intégration à l’environnement tout 
en respectant les normes de sécurité.
The automatic submerged cover with an engine on the axis is the 
ideal solution for those who want a perfect integration of the cover 
with the surrounding area, keeping high safety standards.

CONSEILS
Attacher les sangles de sécurité lors de la fermeture du volet
Retirer la clef du contacteur électrique après chaque utilisation.

ADVICE
Connect the safety straps with the lid closed
Remove the key from the switch after each use of the cover.

Example of dividing walls in PVC blades 
and rims placed over flat leveling supports

Exemple avec cloison de séparation en PVC 
et flasques montées sur supports plats fixés sur l’arase

REMOTE CONTROL
TÉLÉCOMMANDE

EASY to install

2 anos 

años de garantía
GARANTIA3 ans 

years warranty
GARANTIE *

• Esthétique et discrète

• Livrée pré-assemblée (incorporation du moteur
dans l’axe réalisée en usine, éléments de supports
d’axes et de poutrelles livrés assemblés) :
installation rapide et simple de la couverture

• Le mécanisme de la couverture est invisible et placé 
dans un espace sécurisé

• Etanchéité du bassin préservée pour les modèles
livrés avec supports sur l’arase

• Utilisation simple : un seul tour de clé pour
actionner la couverture

• Les flasques sont démontables sans retrait de la
margelle, idéal pour le remplacement d'un liner

• Contacts auxiliaires pour électrolyseurs

• Great aesthetics

• Supplied pre-assembled (engine comes from the 
factory already incorporated on the axis; support 
elements, axis, and beams already assembled)

• The lid stays out of sight and is placed in a secure 
location

• The pool’s waterproofing is preserved by the models 
equipped with leveling supports

• Easy to use: just turn the key to activate the cover

• The rims can be removed without removing the 
coping (ideal to replace the liner)

• Auxiliary contacts for electrolytes
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6,00
7,00
8,00
9,00

10,00
11,00
12,00
13,00
14,00
15,00
16,00
17,00
18,00
19,00
20,00

700 mm
750 mm
750 mm
750 mm
750 mm
800 mm
800 mm
800 mm
800 mm
900 mm
900 mm
950 mm
950 mm
950 mm
950 mm

500 mm
520 mm
540 mm
560 mm
560 mm
580 mm
600 mm
600 mm
600 mm
700 mm
700 mm
720 mm
720 mm
760 mm
760 mm

Longueur 
volet en (m)

Pool’s 
length  (m)

420 mm
440 mm
480 mm
520 mm
535 mm
550 mm
580 mm
580 mm
620 mm
650 mm
650 mm
680 mm
680 mm
720 mm
720 mm

865 mm
915 mm
915 mm
915 mm
915 mm
965 mm
965 mm
965 mm
965 mm

1065 mm
1065 mm
1115 mm
1115 mm
1115 mm
1115 mm

Ø du rouleau 
sur axe

140 ou 156 mm

Caillebotis avec 
mur maçonné 
de 200 mm

* Dimensions indicatives pour 
plateau à lames creuses.

* Indicative dimensions
 for hollow blade tray.

Ø du rouleau 
sur axe

190 ou 205 mm

Largeur minimum
conseillée de la fosse 

(m)

Ø of the roll on 
the axis 

140 o 156 mm

Platform with 
200 mm wall

Ø of the roll on 
the axis 

190 o 205 mm

Boxe’s minimum 
recommended width (m)

QUOTA B QUOTA A

INFOS TECHNIQUES DIMENSIONELLES
DIMENSIONAL TECHNICAL CHARACTERISTICS

150 Nm SUBMERGED MECHANISM

MECANISMES IMMERGES 150 Nm

* La dimension comprend l’escalier
* The dimension includes the stairs

MECANISME COMPLET
• 150 Nm 24v dans l’axe aluminium Ø 140 mm
• Coffret de commande, fins de courses contacteur à
clef mural, flasques supports inox 316 L et fixations

COMPLETE MECHANISM
• 150 Nm 24V 140 mm aluminum axis
• Command box, end of cycle, wall key, 316L stainless steel 
support rims and fixations

SUPPORT BÉTON

MOD. 1

MOD. 1
MOD. 1

MOD. 2
MOD. 2

MOD. 2

Pour piscines 3,00 m de largeur 
et 9,00 longueur maximum.

Pour piscines 5,50m de largeur 
et 12m de longueur maximum.

Pour piscines de 3,00m de largeur 
et de 9 à 12m de longueur maximum.

Pour piscines largeur 4,50m et 12,00m
longueur maximale.

Pour piscines largeur 3,00m et entre 12,00m
jusqu’à 20,00m de longueur maximale.

For pools 3.00 m width
and 9.00 maximum leght.

For pools 5,50m width 
and 12m maximum length.

For pools 3,00m width 
and between 9 to 12m maximum leght.

For pools 4,50m width and 12,00m 
maximum length.

MOD. 2

SUPPORT LINER

PIECE FOR CONCRETE

PIECE FOR LINER

MECANISME COMPLET POUR COUVERTURE IMMERGÉE
SUBMERGED COVERS COMPLETE MECHANISM

MECANISME COMPLET
• 250 Nm 24v dans l’axe aluminium Ø 156 mm
• Coffret de commande, fins de courses contacteur à
clef mural, flasques supports inox 316 L et fixations

COMPLETE MECHANISM
• 250 Nm 24V 156 mm aluminum axis
• Command box, end of cycle, wall key, 316L stainless steel 
support rims and fixations

SUPPORT BÉTON

SUPPORT LINER

PIECE FOR CONCRETE

PIECE FOR LINER

MOD. 1 MOD. 2

MOD. 3

MECANISME COMPLET POUR COUVERTURE IMMERGÉE
SUBMERGED COVERS COMPLETE MECHANISM

250 Nm SUBMERGED MECHANISM

MECANISMES IMMERGES 250 Nm

FR
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* La dimension comprend l’escalier
* The dimension includes the stairs

For pools 3,00m width and between 12,00m 
to 20,00m maximum length.

COUVERTURES AUTOMATIQUES COUVERTURES AUTOMATIQUES
the world of solutions the world of solutions
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MÉCANISME COMPLET
• 500 Nm 24v dans l’axe aluminium Ø 205 mm
• Coffret de commande, fins de courses contacteur à
clef mural, flasques supports inox 316 L et fixations

COMPLETE MECHANISM
• 500 Nm 24V 156 mm aluminum axis
• Command box, end of cycle, wall key, 316L stainless steel 
support rims and fixations

MOD. 2 MOD.3 R (renforcé)
(reinforced)

MECANISME COMPLET POUR COUVERTURE IMMERGÉE
SUBMERGED COVERS COMPLETE MECHANISM

500 Nm SUBMERGED MECHANISMMECANISMES IMMERGES 500 Nm

• Conforme à la norme NF P90-308
• Surface anti-dérapante
• Excellent rapport poids/rigidité

• According to the norm NF P90-308
• Non-skid surface
• Excellent weight / stiffness ratio

POUTRELLES POUR COUVERTURE IMMERGÉE
BEAMS FOR SUBMERGED COVERS

• Acier galvanisé thermolaqué ou aluminium thermolaqué
• Laquages spéciaux : nous consulter
• 2 épaisseurs de profilés en fonction de la largeur du bassin
• 2 hauteurs de profilés à disposer dans un grand choix de 
supports réglables ou non pour la meilleure adaptation aux 
différents niveaux d’eau.

• Galvanized steel thermo-lacquered or thermocoated 
aluminium
• 2 profile thicknesses according to with the width 
of the pool
• 2 profile heights available with a variety of of adjustable 
or non-adjustable supports for better adaptation 
to different water levels

Les poutrelles servent à soutenir les caillebotis recouvrant la 
fosse d’enroulement de la couverture. Elles sont proposées 
en différents coloris.

The beams were developed to support the platform which 
shelters the cover’s winding box. The beams are available in 
different colors.

CARACTÉRISTIQUES FEATURES

CONSEILS
Dans le cas d’un caillebotis hors standard 
particulièrement lourd (pierre, béton), installez 
systématiquement une ou plusieurs consoles antiflexion 
en fonction de la largeur de la piscine.

ADVICE
The distance between the beams and the water line 
should be of 15 cm, maximum (NP P90-308). Adjust the 
water level accordingly.

MOD. 2

MOD.3 R

Pour piscines largeur 7,00m 
et 12,00m longueur maximale.

Pour les piscines d’une largeur de 5,00m 
et d’une longueur maximale de 11,00m à 20,00m.

For pools 7,00m width and 12,00m 
maximum length.

For pools 5,00m width and between 11,00m to 
20,00m maximum length.

Blanc Sable Gris

3 COLORIS AU CHOIX
3 OPTIONAL COLOR

FR
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* La dimension comprend l’escalier
* The dimension includes the stairs

SUPPORT BÉTON

SUPPORT LINER

PIECE FOR CONCRETE

PIECE FOR LINER

Margelle

Console anti flexion dans fosse
Boxe’s anti-flexion console

Exemple de prise de mesure pour dimension poutre
Example of measurement for the beams dimension

Piscine 
Murale

Fond de 
la piscine

Piscine 
Murale

Margelle
Coping

Wall PoolWall Pool

Pool 
bottom

Coping
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POUTRELLES SECTION (Aluminium thermolaqué)

BOÎTIER STANDARD

STANDARD BOX

BOÎTIER BAS

LOW BOX

RÉGLABLE FIXE SUR MESURES

AJUSTABLE FIXED MEASUREMENTS

POUTRELLES SECTION (Aluminium thermolaqué)

SECTION BEAMS (Thermocoated aluminium)

SECTION BEAMS (Thermocoated aluminium)

120 x 100 mm (HxL) 

80 x 100 mm (HxL) 

80 x 100 mm (HxL) 

120 x 100 mm (HxL) 

POUTRELLES ALUMINIUM- OPTION 01 BOÎTIERS POUR POUTRELLES
ALUMINUM BEAMS - OPTION 01 BEAM SUPPORTS

Une large gamme de boîtiers et supports 
boîtiers est proposée pour répondre à toutes 
les exigences des différentes configurations 
de bassin, livrés avec boulonneries et fixations.

A wide variety of boxes and supports are 
available to meet all requirements for different 
pool configurations. Supplied with screws and 
fixings.

Poutrelles avec 6 mm ou 10mm d’épaisseur, 
pour piscines jusqu’à 8 m de Largeur.

Hauteur 85 mm pour poutrelle 120 X 100 / 
avec supports et fixations

Boîtier “FIXES” FIXED box Boîtier “REGLABLES” ADJUSTABLE box
Boîtier “Muraux”
Wall BoxesPour arase plate

For flat level
Arase plate
For flat level

Profil hung liner
Profile hung liner

Profil hung
Profile hung liner

85mm height for 120x100 beam/ with 
suppports and fixing

Hauteur 63 mm pour poutrelle 80 X 100 /
 avec supports et fixations

63mm height for 80x100 beam/ with supports 
and fixings.

Console réglable de 700 à 1150 mm 
pour poutrelle haut. 80/120 mm

Console fixe sur mesures pour poutrelle 
haut. 80/120 mm

Adjustable support from 700 to 1150 mm 
for beam 80/120 mm height.

Adjustable support from 700 to 1150 mm 
for beam 80/120 mm height.

Poutrelles avec 8 mm d’épaisseur, our 
piscines jusqu’à 5 m de Largeur.

Section 8 mm thick, for pools up to 5 m wide.

Section 6 mm to 10 mm thick, for pools up to 
8 m wide.

ANTI FLEXION CONSOLE STAINLESS STEEL 316 L - sección 60 mm
CONSOLE ANTI FLEXION INOX 316 L - Section 60 mm

Blanc Sable Gris

3 COLORIS AU CHOIX
3 OPTIONAL COLOR

• Boîtier INOX 316 L thermo laqué
• Laquages spéciaux : nous consulter
• 2 modèles de Boîtiers : pour poutrelle 120 x 100 
  et un modèle pour poutrelle 80 x 100
• 4 modèles de support Boîtier en inox 316 L
• boulonnerie et fixations inox A4

Boîtiers pour supports fixes sur arase Fixed leveling support boxes

Bas Bas muralStandard Standard mural

• INOX 316 L thermo-lacquered box
• Special lacquer: contact us
• 2-box models: 120 x 100 pouring beam and 80 x 100 beam model.
• 4 models of case support in stainless steel 316 L
• A4 stainless steel screws and fixings.

CARACTÉRISTIQUES FEATURES:

NF P 90-308
CONFORME À LA NORME

ACCORDING WITH STANDARD
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PRINCIPE DE SÉLECTION DU BOÎTIER DE POUTRE
BEAM SUPPORTS SELECTION METHODS.

Exemple présenté: Boitier standard réglable 
avec poutre H 120 mm et support sur arase 
béton réglable.

Example: standard adjustable box with 120mm 
H-beam and adjustable concrete bracket.

*Position du boitier: intermédiaire. * Position of the box: termediate.

Boitier bas fixe poutre h 80 mmH 80 mm

Boitier standard muralBoitier bas mural

Boitier fixe
arase béton

ARASE

Fil d’eau
Water

ARASE

Boitier fixe
profil liner

Boitiers réglables arase béton Boitiers réglables profil liner
Concrete leveling adjustable box Liner profile adjustable boxes

Fixed box
Water thread
Cement level

Fixed box
liner profile

EXEMPLE : VARIATION DE NIVEAU SELON SELECTION DE BOITIER. CI-DESSOUS : Boîtiers STANDARD AVEC POUTRE H 120 mm.
Lames colorées en rouge = ATTENTION : pas ou trop peu de passage sous le boîtier

Example: Variation of level acoording to selection of below box: COOM H 120mm box standar beam
Color see sheets, red = WARNING: none or little passage through the box.

Standard wall boxLow wall box

Boitier bas reglable poutre H 80 mm Boitier bas reglable poutre H 120 mm

Boitier bas fixe poutre H 120 mm

Cote

Cote Cote

Cote

A

A1 A1

A2 A2

A3 A3

A
B

B1 B1

B2 B2

B3 B3

B
63

37.5 62.5

13 42.5

x 22.5

85
19.5

47 60

67 80

x 100

37.5
50

19 49.5

0 29.5

x 9.5

72
32.5

60 73

80 93

x 113

50.5

Arase beton

Arase beton Arase beton

Arase betonArase profil liner

Arase profil liner Arase profil liner

Arase profil liner

Bottom box beam fixer H 80 mm

Caja baja fixa viga ajustable H 80 mm Caja baja fixa viga ajustable H 120 mm

Bottom box beam fixer H 120 mm

Quota Quota

QuotaCement levelQuota

Cement level Cement level

Cement levelLiner profile level

Liner profile level Liner profile level

Liner profile level

BOITIER FIXE
FIXED BOX

BOITIER
REGLABLE

ADJUSTABLE 
BOX

Exemple de montage bien ajusté
Fitted assembly example

A

B

A
B

Poutre ( vue de face )
Beam (front view) Beam ( sectional view )

Arase
Nível

Position bas du boitier
Lower box position
Elévation poutre par rapport à l’arase = Hauter idéale de la plage

Espace conseillé = 40 mm minimim Recommended space= 40 mm minimim

Poutre ( vue en coupe )

A1
A2

A1
A2
A3

A

B

Leveling beam elevation = Ideal beach height.
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IMMERGÉE -FOND DE BASSIN SUR MESURE
COMPLETE MECHANISM FOR IMMERSED ROAD COVERAGE

POUTRELLES ACIER - OPTION 02
STEEL BEAMS  - OPTION 02

POUTRELLES SECTION (Acier galvanisé thermolaqué) SECTION BEAMS  ( Galvanized steel thermo-lacquered)

100 x 100 mm (HxL) 120 x 100 mm (HxL) 
Largeur 

piscina (m)Poutrelles avec 8 mm d’épaisseur, 
pour piscines jusqu’à 8 m de Largeur.

Section 8 mm thick, for pools up to 8 m wide.

≤ 3,50

4,00 

4,50

≤ 5,00

5,00

5,50

6,00

6,50

7,00

8,00

8 mm

8 mm

8 mm

8 mm

8 mm

8 mm

8 mm

8 mm

8 mm

8 mm

13.04 POLB 05 35

13.04 POLB 05 40

13.04 POLB 05 45

13.04 POLB 05 50

13.04 POLB 10 50

13.04 POLB 10 55

13.04 POLB 10 60

13.04 POLB 05 65

13.04 POLB 05 70

13.04 POLB 05 80

13.04 POLS 05 35

13.04 POLS 05 40

13.04 POLS 05 45

13.04 POLS 05 50

13.04 POLS 10 50

13.04 POLS 10 55

13.04 POLS 10 60

13.04 POLS 05 65

13.04 POLS 05 70

13.04 POLS 05 80

13.04 POAN 05 35

13.04 POAN 05 40

13.04 POAN 05 45

13.04 POAN 05 50

13.04 POAN 10 50

13.04 POAN 10 55

13.04 POAN 10 60

13.04 POAN 05 65

13.04 POAN 05 70

13.04 POAN 05 80

Epaisseur 
poutrelle

Largeur du 
bassin (m) Ref. Ref. Ref.

Pool 
With (m)

Beam 
thickness

Ref. Ref. Ref.

Multiples solutions d’intégration de la couverture : 
banquettes, caillebotis immergé, niveaux d’eau hauts, pour 
faire de votre piscine un espace de rêve et de tranquillité. 
Pour une discrétion absolue et une recherche de l’esthétique

Exemple: caillebotis pierre posé sur mur
de séparation maçonné

Piscine / Pool > 14 m

Montage posé sur le mur

Poutre supplémentaire

Installation on the wall

Additional beam

Convient pour toutes
les configurations de bassin

A range of solutions to integrate the roof with a safe 
and submerged indoor platform to make the pool a 
dream and a quiet space. For absolute discretion and a 
search for aesthetics

Example: stone platform on the wall with 
separation of masonry.

Suitable for all pool 
configurations

> 14 m

NF P 90-308
CONFORME À LA NORME

ACCORDING WITH STANDARD
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Maxi immersion
grate mm (H)

Max. Length
piscina

Ø of axis Frame 
power (W)

Ref.Width
max. piscina

Complete 
mechanism

Immersion maxi
caillebotis mm (H)

Long. max.
pisicna

Ø de l’axe Puissance
coffret (W)

Ref.Largeur
max. piscina

Mécanique
complète

9.00 m 140 mm 150 13.04 C80FDB301503.00 m 500

10.00 m 146 mm 240 13.04 C80FDB502505.00 m 500

9.00 m 205 mm 250 13.04 C80FDB70250GA7.00 m 500

14.00 m 156 mm 240 13.04 C80FDB302503.00 m 700

13.00m 205 mm 240 13.04 C80FDB50250GA5.00 m 500

15.00 m 205 mm 350*** 13.04 C80FDB705007.00 m 700

20.00 m 205 mm 350*** 13.04 C80FDB305003.00 m 900

20.00 m 205 mm 350*** 13.04 C80FDB50-5005.00 m 900

12.00 m 205 mm 350*** 13.04 C80FDB755007.50 m 700

7.00 m 140 mm 150 13.04 C80FDB401504.00 m 500

10.00 m 205 mm 240 13.04 C80FDB60250GA6.00 m 700

10.00 m 156 mm 250 13.04 C80FDB402504.00 m 500

17.00 m 205 mm 240 13.04 C80FDB605006.00m 700

13.00 m 205 mm 240 13.04 C80FDB40250GA4.00 m 700

Moteur 24v dans l’axe 
Puissance selon dimensions du bassin 

Axe aluminium Ø selon dimensions du bassin
Coffret de commande, fins de courses, contacts auxiliaires pour élec-

trolyseurs en série, puissance selon dimensions du bassin Contacteur à 
clé mural, 2 flasques de fixation murale en inox 316L 

kit de fixation inox A4

24V motor on shaft
Power according to Pool dimensions.

Aluminum shaft Ø according to the dimensions of the sink.
Control box, limit switches, auxiliary contacts for electrolyzers, 

power according to Pool dimensions.
Wall Key Switch, 2 316L Stainless Steel Wall installation Flanges 

A4 Stainless Steel Installation Kit

IMMERSION MAXI 600 MM   |  MAXIMUM IMMERSION 500 mm

IMMERSION MAXI 400 mm   |  MAXIMUM IMMERSION 500 mm

*** Option coffret connecté non disponibes. Toutes demandes particulières peux faire l’objet d’une étude du BE pour la constituions technique du devis
*** The connected frame option is not available. All special requests may be subject to a study for the technical constitution of the estimate.

Principe Montage spécial

Principle of special installation

5 mm

22 mm

130 mm

100 mm

5 mm

22 mm

130 mm

100 mm

KIT 2 POUTRES ALUMINIUM

KIT 1 POUTRE ALUMINIUM

ALUMINUM 2-BEAM KIT

ALUMINUM 1 BEAM KIT

MECANIQUES COMPLETES FOND DE BASSIN SUR MESURE
COMPLETE MECHANISM FOR IMMERSED ROAD COVERAGE

Kit 2 poutres aluminium (comprend les deux poutres sur mesure, boîtiers de 
fixation, kit contrepoids, visserie inox A4, guide lame, kit sangles)

Kit 1 poutre aluminium (comprend une poutre sur mesure, boîtiers de 
fixation, kit contrepoids, visserie inox
A4,guide lame, kit sangles)

Aluminum 2-Beam Kit (includes the two custom beams, fixing boxes, 
counterweight kit, A4 stainless steel screws, blade guide, strap kit)

Kit 1 aluminum beam (includes a custom beam, fastening boxes, 
counterweight kit, stainless steel screws
A4, blade guide, belt kit)

Largeur piscine

Largeur piscine

Ref.

Ref.

Pool width

Pool width

0.00 - 3.00 m

4.00 m max.

13.04 POFDBALU3M

13.04 POFDBALU4

0.00 - 3.00 m

4.00 - 6.00 m

13.04 POFDBALU4M

13.04 POFDBALU6

4.60 - 3.00 m 13.04 PO-FDBALU4M
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Dimensions standard ou sur mesures ;
La fosse contenant la couverture automatique 
doit impérativement être obstruée. Le mécanisme 
doit rester inaccessible en dehors des opérations 
d’entretien;

Standard or customized dimensions;
The sink with the automatic opening must be 
closed. 
The mechanism has to be unreachable, except for 
maintenance operations.

• Le montage des modules se fait par simple
   emboîtage (PVC) ou juxtaposition (Bois)

• The modules assembly is easily performed, 	
   by overlap.

• Le conditionnement en modules 
facilite la manipulation

• Easy handling – package in modules

FLAT EXOTIC WOOD PLATFORM
500 mm long modules, 22 mm thick

CAILLEBOTIS BOIS EXOTIQUE LISSE
modules de 500 mm ép. 22 mm

CONSEILS
Eviter le choix du pin dans les zones arides
Entretien: pour le bois exotique, utiliser une huile appropriée

ADVICE
Avoid choosing pine wood for arid areas.
Maintenance: use an adequate oil for the exotic wood.

CAILLEBOTIS POUR COUVERTURE IMMERGÉE
PLATFORM FOR SUBMERGED COVERS

LARGEURS STANDARD : 
800 mm
950 mm
1150 mm

STANDARD WIDTH: 
800 mm
950 mm
1150 mm

Sur mesure de 601 à 1150mm de largeur

Made from 601 mm width up to 1150 mm.

140 mm
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PISCINA INOBLOCK®

Piscina INOBLOCK  |  Balsta - Sweeden



Le concept INOBLOCK® permet 
d’accomplir des réalisations en temps 
record avec une grande facilité.

FACILE À TRANSPORTER
Le système “Open & Close” INOBLOCK® a été conçu pour réaliser un 
mouvement de double articulation en s’ouvrant et se fermant sur un angle 
à 90 degrés jusqu’à obtenir une position en forme de “Z “. Ce mouvement 
permet une réduction de la moitié de l’espace de stockage et ainsi facilite 
le transport des blocs  INOBLOCK®.

100% RECYCLABLE
Les blocs INOBLOCK® sont conçus avec des normes élevées de 
protection de l’environnement.

VRAIMENT UNIQUE

With the INOBLOCK® concept, it’s 
possible to build quickly and easily.

EASY TO TRANSPORT
INOBLOCK® “Open & Close” system was developed so it can perform a 
double movement. Opening and closing at a 90º angle, until it reaches a 
“Z” position. This motion is meant to reduce the storage and transport 
space of the INOBLOCK® block.

100% RECYCLABLE
Environmental protection was at the heart of the INOBLOCK® system 
development.

TRULY UNIQUE

PISCINE 
100% BETON
100% 
CONCRETE POOL

EXCLUSIVE
RP INDUSTRIES
inoblock.pt

PATENTED
SYSTEM

SYSTÈME
BREVETÉ

Open Block 0,25 m
Bloc ouvert 0,25 m Bloc fermé 0,13m

Closed Block 0,13 m
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INOBLOCK®´s system represents a rupture concept 
with the traditional scaffolding techniques. All the 
operations are made simpler, easier and faster.

Avec le système INOBLOCK® nous permettons une 
rupture totale avec les techniques conventionnelles 
de coffrage. Toutes les opérations se font de manière 
beaucoup plus simple, plus facile et plus rapide.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Anti-sliding border 
Outlet nozzle
INOBLOCK® structure
Drain
LED spotlight 300w 12v
Connection box
Electric panel 
Skimmer
Filter
Pump
Concrete
Outlet nozzle
Piping 
Liner
Concrete base with ground armor

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Margelle antidérapante
Prise balai
Structure INOBLOCK®

Bonde de fond
Projecteur 300w 12
Boîte de dérivation
Coffret électrique 
Skimmer
Filtre
Pompe
Béton
Buse de refoulement
Tuyauterie
Liner
Base en béton avec treillis

UNE PISCINE AVEC
DOUBLE ISOLATION THERMIQUE

100% BETON

100% CONCRETE
 POOL

A POOL WITH
DOUBLE THERMAL INSULATION

POSSIBILITÉ
DE REVÊTEMENT:

- LINER 75/100
- LINER ARMÉ 150/100

- PÂTE DE VERRE

LINER 75/100
- REINFORCED LINER 150/100

- GLASS MOSAIC

POSSIBILITY
 OF COATING:

1

3

12

12

12

9

8

8

7

10

11

4

15

5

14
6

5

6

13

2

THE STRENGTH AND QUALITY
OF A 100% CONCRETE SWIMMING POOL WITH THERMAL INSULATION.

LA RESISTANCE  ET LA QUALITÉ
DE UMA D’UNE PISCINE 100% BÉTON AVEC ISOLATION THERMIQUE.
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LINER 75/100 OU 150/100
LINER 75/100 OR 150/100

1 4

4
2

3 5

FOND LINER

COFFRAGE

PÂTE DE VERRE

STRUCTURE FILTRATION

CONCRETE BASE LINER

SCAFFOLDING
GLASS MOSAIC TILE

STRUCTURE FILTRATION

Building a 10 cm thick base (concrete base + ground 
armor).

Fixing of the anti-bacterium mat both on the swimming 
pool floor and walls. Liner application, filling the pool, and 
accessories set up.

Installation of INOBLOCK® structure, the seal pieces, and 
Ø 8 mm Horizontal and Vertical Iron rods.

Waterproofing the pool with bicomposite fiber cement, reinforced with 
latex and glass mesh.
Placing the glass mosaic tile as a coating.

Completion of the structure by filling up the blocks with 
concrete.

Installation of the technical room with the filter and pump connections.

Réalisation du radier d’une épaisseur de 10 cm (fond béton 
+ treillis soudés)

Pose du feutre géotextil sur les murs et sur le fond, installation du liner, 
remplissage et application des brides d’étanchéité et des pièces à sceller.

option 1
option 1

Installation de la structure INOBLOCK®, des pièces à sceller 
et des fers à béton horizontaux et verticaux de Ø 8 mm.

Imperméabilisation de la piscine avec du fibrociment bicomposite, 
renforcé de latex et de maille de verre.
Placer la pâte de verre comme revêtement.

Réalisation de la structure avec le bétonnage des blocs. Installation du local technique avec branchement du filtre et de la pompe.

Radier en béton (treillis soudés)
Paroi en blocs INOBLOCK®

Fers verticaux de Ø 8 mm
Fers horizontaux de Ø 8 mm
Profilé de fixation du liner
Béton
Margelle
Liner 75/100 ou liner armé 150/100

A
B
C
D
E
F
G
H

Concrete base (iron armor)
Wall in INOBLOCK® blocks
Vertical iron rods Ø 8 mm
Horizontal iron rods  Ø 8 mm
Liner’s fixing profile
Concrete
Coping
75/100 liner our reinforced liner 150/100

A
B
C
D
E
F
G
H

A

B

C

D
E

F

G

H

EN PATÊ DE VERRE
GLASS LINING

A

E

B

C

D

F

G

Radier en béton (treillis soudés)
Paroi en blocs INOBLOCK®

Fers verticaux de Ø 8 mm
Fers horizontaux de Ø 8 mm
Béton
Margelle
Patê de verre

A
B
C
D
E
F
G

A
B
C
D
E
F
G

Concrete base (iron armor)
Wall in INOBLOCK® blocks
Vertical iron rods Ø 8 mm
Horizontal iron rods  Ø 8 mm
Concrete
Coping
Glass mosaic

option 2
option 2
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STRUCTURE
INOBLOCK® complete structure

FILTRATION
Sand filter + Pump

EMBEDED MATERIAL
A400 embebed material

COPING
Fabistone coping

LINER
75/100 premium solid color liner

STRUCTURE
Structure complète en bloques INOBLOCK®

FILTRATION
Filtre à sable + Pompe

PIECES A SCELLER
Pièces à sceller A400

MARGELLE
Kit margelle Fabistone

L INER
Liner uni premium 75/100

EMBEDED MATERIAL
A800 embebed material

PIECES A SCELLER
Pièces à sceller A800

PISCINE PUBLIQUE

PISCINE PRIVÉE

PUBLIC SWIMMING POOL

PRIVATE SWIMMING POOL

Filtre

Skimmer

Sable*

Refoulement

Traverses parois

Prise balai

Boîter de connexion

* Le sable n’est qu’indicatif, il n’est pas inclus dans le prix des filtres.

Pompe

Bond de fond

Projecteur

Filter

Skimmer

Sand*

Outlet nozzle

Trough pipes

Inlet nozzle

Connection box

* The sand is only indicative, it is not included in the prices of the filters.

Pump

Drain

Projector

1 x

1

1 x

1

1

10 m3/h

0,75 CV

100 Kg

2

3

1

1

1 x

1

1 x

1

2

15 m3/h

1,00 CV

150 kg

2

3

1

2

1 x

2

1 x

1

3

22 m3/h

1,50 CV

225 Kg

3

4

1

3

1 x

3

1 x

1

4

30 m3/h

2,00 CV

325 Kg

6

7

1

4

2 x

4

2 x

2

6

22 m3/h

1,50 CV

450 Kg

8

10

2

6

2 x

6

2 x 

2

7

30 m3/h

2,00 CV

650 Kg

10

12

2

7

3 x

8

3 x

3

9

30 m3/h

2,00 CV

975 Kg

12

14

2

9

Descriptif du matériel

 Surface du Plan d’eau
Water Plan Surface

Material description

FILTRATION

PIECES A SCELLER

FILTRATION

EMBEDDED MATERIAL

Jusqu’à  / Up to 30,1 m2 45,1 m2 80,1 m2 100,1 m2 140,1 m2 180,1 m2

30 m2 a 45 m2 a 80 m2 a 100 m2 a 140 m2 a 180 m2 a  200 m2

TABLEAU INDICATIF POUR L’EQUIPEMENT DE FILTRATION
INDICATIVE CHART FOR THE FILTRATION EQUIPMENT

Volume
m3=

1.50 x hauteur moyenne
1.50 x average height

Volume
m3=

4/6 heures
4/6 hours

COMPOSITION DU KIT PISCINE INOBLOCK
INOBLOCK POOL KIT COMPOSITION

option 1 option 2
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 HAUTEURS DU MUR

1.40 m
WALL HEIGHT

 HAUTEURS DU MUR

WALL HEIGHT

 HAUTEURS DU MUR

1.40 m
WALL HEIGHT

POSSIBILITES D’INSTALLATION
INSTALLATION POSSIBILITIES

 HAUTEURS DU MUR

1.05 m
WALL HEIGHT

ESCALIERS INOBLOCK®

A set of staircase models to apply to the INOBLOCK® 
standard pool model.

Une ensemble de modèles d’escalier pour appliquer aux 
modèle standard de piscine INOBLOCK®.

ESCALIER ROMAN
ROMAN STAIRCASE

ESCALIER D’ANGLE
CORNER STAIRCASE

ESCALIER DROIT ESCALIER SUR LA LARGEUR
STRAIGHT STAIRCASE STAIRCASE ALONG THE WIDTH
Disponible en largeurs:
- 1,50 m;
- 2,50 m;
- 3,00 m

Disponible en largeurs:
- 3,00 m;
- 4,00 m;
- 5,00 m;
- 6,00 m;Available in widths:

- 1,50 m;
- 2,50 m;
- 3,00 m

Available in widths:
- 3,00 m;
- 4,00 m;
- 5,00 m;
- 6,00 m;

RECTANGLE P105/P140

RECTANGLE C175/C210

RECTANGLE PI200

Dim.

Dim.

Dim.

Per.

Per.

Per.

Surf.

Surf.

Surf.

6.00x3.00
7.00x3.50
8.00x4.00
9.00x4.50

10.00x5.00
11.00x5.50
12.00x6.00

6.00x3.00
7.00x3.50
8.00x4.00
9.00x4.50

10.00x5.00
11.00x5.50
12.00x6.00

6.00x3.00
7.00x3.50
8.00x4.00
9.00x4.50

10.00x5.00
11.00x5.50
12.00x6.00

18,00
24,50
32,00
40,50
50,00
60,50
72,00

18,00
24,50
32,00
40,50
50,00
60,50
72,00

18,00
24,50
32,00
40,50
50,00
60,50
72,00

18,00
21,00
24,00
27,00
30,00
33,00
36,00

18,00
21,00
24,00
27,00
30,00
33,00
36,00

18,00
21,00
24,00
27,00
30,00
33,00
36,00

Dimensions standard

Dimensions standard

Dimensions standard

FOND PLAT

FOND COMPOSE

FOND PYRAMIDE

FLAT BOTTOM

COMPOSED BOTTOM

PYRAMID BOTTOM

Standard dimensions

Standard dimensions

Standard dimensions

 HAUTEURS DU MUR

1.05 m
WALL HEIGHT

 HAUTEURS DU MUR

 HAUTEURS DU MUR

1.05 -1,75m 

1.05 -2,00m 

1.05 -2,10m 
WALL HEIGHT

WALL HEIGHT

INOBLOCK® STAIRCASES
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R1365 Angle block
Bloc d’angle INOBLOCK R1365

Ref. 03.01 BECVR1365500350

Standard block for straight walls construction.

R1365 Block

R15 Angle Block

Closing Block

Bloc standard pour la construction des murs.

Bloc INOBLOCK R1365

Bloc d’angle INOBLOCK R15

Bouchon d’Angle INOBLOCK

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

03.01 BEDR1000350				 

03.01 BECVR1365508350

03.01 BECVR15750350

03.01  BAFC350

25 cm

100 cm

35
 c

m

25 cm
50 cm

25 cm

35 cm

50,8 cm

35 cm

25 cm

35 cm

25 cm

50 cm

35 cm

TRANSPORT

GAMME DE BLOCS
RANGE OF BLOCKS

Dimensions de la Palette
Pallet Dimensions

1,15 x 1,15 m
Alt. 2,30 m

1 Palette = 51 blocs = 17,85 m2

1 Pallet = 51 blocks = 17,85 m2

1 Camion = 24 palettes = 428,40 m2

Soit,  1224 blocs

1 Truck = 24 Pallets = 428,40 m2

Total of 1224 blocks
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PIECES A SCELLER
EMBEDDED MATERIAL



VOYEZ LES DIFFÉRENCES
CHECK THE DIFFERENCES

DESIGNSKIMMER

15 cm
5 cm

With an innovative design and an excellent finish (AIS 316 stainless 
steel), the NEWSKIMMER was exclusively developed by RP 
INDUSTRIES to be applied in all swimming pool types (liner, concrete, 
acrylic, and other)

Equipped with a lateral outlet to allow the connection with a level 
regulator, the NEWSKIMMER provides a high-reliability functioning.

Avec un design innovateur et une finition d’excellence (en acier inox Aisi 
316), le NEWSKIMMER a été conçu en exclusif par RP Industries pour 
une application adaptée à tout type de piscines (liner, béton, acrylique, 
entre autres).

La sortie latérale permet la connexion d’un régulateur de niveau, le 
NEWSKIMMER proportionne un fonctionnement de grande fiabilité.

Compatible avec tout le type de piscines

LINER ET BETON

DESIGN

To be applied to all swimming pool types  

LINER AND CONCRETE

SYSTEME 
BREVETE

PATENTED 
SYSTEM

TO INSTALL
EASY
RP INDUSTRIES

3

1

1

2

2

4
5

7

6

8

A800

A800

INOX 

ABS 
1
2
3
4
5
6
7
8

NEWSKIMMER ABS body
Interior sealing joint
Exterior sealing joint
NEWSKIMMER front piece
ABS skimmer body
Body top piece
Skimmer round lid
Skimmer’s body waterproofing joint

1
2
3
4
5
6
7
8

Corps du NEWSKIMMER en ABS
Joint d’étanchéité intérieur
Joint d’étanchéité extérieur
Enjoliveur (cache vis)
Corps (arrière) du skimmer en ABS
Télescope carré
Couvercle du skimmer
Joint d’étanchéité des corps

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

NEWSKIMMER body
Fixation screws
Interior sealing joint
Exterior sealing joint
Stainless steel rim
Rim and joint fixation set
Front piece
ABS skimmer body
Body top piece
Skimmer round lid
Body waterproofing joint
Assembly screws set

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

Corps du NEWSKIMMER
Vis de fixation
Joint d’étanchéité intérieur
Joint d’étanchéité extérieur
Bride en acier
Set (ensemble) de fixation de la bride
Enjoliveur (cache vis)
Corps (arrière) en ABS
Télescope carré
Couvercle du skimmer
Joint d’étanchéité 
Set de vis pour assemblage des corps

Skimmer Design A800 inox

Skimmer Design A800 ABS

Ref.

Ref.

09.01 NSKA800INX

09.01 NSKA800ABS

8

10
9

11 12 2
6

1

1

2 3
4

5 7

AISI 316 L

Couleurs disponibles:
Available colors:
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8

10
9

11 12

2

6

1

1

2 3
4 5 7

A600

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

NEWSKIMMER body
Fixation screws
Interior sealing joint
Exterior sealing joint
Stainless steel rim
Rim and joint fixation set
NEWSKIMMER front piece
ABS Skimmer body
Body top piece
 Skimmer round lid
Skimmer’s body waterproofing joint
Skimmer assembly screws set

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

Corps du NEWSKIMMER
Vis de fixation
Joint d’étanchéité intérieur
Joint d’étanchéité extérieur
Bride en acier
Set (ensemble) de fixation de la bride
Enjoliveur (cache vis)
Corps (arrière) du skimmer en ABS
Télescope carré
Couvercle du skimmer
Joint d’étanchéité des corps
Set de vis pour assemblage des corps

A600

A400

INOX 

ABS 

ABS 
ABS A600 ABS 

Ref. 09.01 92386

SKIMMER DESIGN A400 ABS
Skimmer Design A400 pour piscines en liner. 
Connexion ø 50 mm.

Ref. 09.01 92385

SKIMMER CLASSIC A200
Skimmer Classic 200 - piscines en panneaux/liner. 
Connexion ø 50 mm.
Classic 200 Skimmer for panel/liner pools. 
Connection ø 50 mm.

Skimmer Design A400  for liner swimming pools. 
Connection ø 50mm.

A200

INOX
Ref. 09.01 NSKA400INX

SKIMMER DESIGN A400 INOX
Skimmer Design A400 avec miroir en acier inoxydable AISI 
316 L.. Connexion ø 50 mm.

Skimmer Design A400 with stainless steel AISI 316 L mirror. 
Connection ø 50 mm.

Skimmer Design A600 inox
Ref. 09.01 NSKA600INX

AISI 316 L

Skimmer Design A600 ABS
Ref. 09.01 NSKA600ABS

DESIGN

AISI 316 L

ELEGANCE A400

Ref. 09.01 93386

SKIMMER ELEGANCE A400
Skimmer Elegance 400 pour piscines en liner. 
Connexion ø 50 mm.
Elegance 400 Skimmer for liner’s pool. 
Connection ø 50 mm.

A400
DESIGN

SYSTEME 
BREVETE

PATENTED 
SYSTEM

TO INSTALL
EASY
RP INDUSTRIES

FR EN
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Ref. Ref.

Ref.Ref. Ref.

Ref.

 09.04 060511002000 09.04 SP1450TVE

09.06 6311809.06 RGNE001 09.05 BALB

09.05 62987

REFOULEMENT DE FOND

BOTTOM NOZZLES

Refoulement de fond pour piscines en liner . 
Connexion ø 50 mm.

Bottom nozzles for liner swimming pools. 
Connection ø 50 mm.

TURBO JET

TURBO JET

Le Turbo Jet d’Hayward® est un accessoire simple et amusant 
transformant n’importe quel bassin en un lieu de massage et de 
relaxation.

Hayward®’s Turbo Jet is a simple, fun accessory that transforms 
any pool into a great place for massage and relaxation.

REFOULEMENT

OUTLET NOZZLES

Pour piscines en liner ou béton, fabriqué en ABS blanc. 
Connexion ø 50 mm.

For liner  or concrete swimming pools, made of white ABS. 
Connection ø 50 mm.

09.04 62986 09.04 62994

Ref.
Ref.

09.04 62986
09.04 62994

piscines en liner |  liner pools
piscines en béton |  concrete pools

PRISE BALAI

INLET NOZZLES

Prise balai pour piscines en liner, fabriquée en ABS blanc. 
Connexion ø 50 mm.

Inlet nozzles for liner swimming pools, made of white ABS. 
Connection ø 50 mm.

REGULATEUR DE NIVEAURÉGULATEUR DE NIVEAU ÉLECTRONIQUE

ELECTRONIC LEVEL REGULATOR

LEVEL REGULATOR

Connexion Intérieure ø mm 3/8”  
Connexion Extérieure ø m 50 mm.

- Remplissage automatique de la piscine
- Détection d’anomalie et arrêt de sécurité
- Auto-diagnostic
- Sonde avec référence
(Electrovanne non fournie)

- Automatic filling of the swimming pool
- Anomaly detection and safety stop
- Self-diagnosis
- Probe with reference
(Solenoid valve not supplied)

Inlet connection ø mm 3/8”
Outlet connection ø m 50 mm.

PRISE BALAI NCC

INLET NOZZLES NCC

Prise balai (liner), ABS blanc. 
Connexion ø 63 mm.

Inlet nozzles (liner),white ABS. 
Connection ø 63 mm.

ENJOLIVEUR POUR REFOULEMENT

TRIM FOR OUTLET NOZZLES

Jet orientable + enjoliveur pour refoulement (pour refª 62986)

Swiveling jet + trim for Outlet Nozzles (for refª 62986)

09.04 63182B

09.04 63182S

09.04 63182G

09.05 62342B

09.05 62342S

09.05 62342G

09.02 63158B

09.02 63158S

09.02 63158G

09.07 63176B

09.07 63176S

09.07 63176G

Bleu

Bleu

Bleu

Bleu

Coloris / Color

Coloris / Color

Coloris / Color

Coloris / Color

Ref.

Ref. Ref.

Ref.

Sable

Sable

Sable

Sable

Gris

Gris

Gris

Gris

ENJOLIVEUR DE SKIMMER

SKIMMER TRIM

Enjoliveur de skimmer (Jumbo e Elegance)

Skimmer trim (Jumbo y Elgance)

ENJOLIVEUR DE PRISE BALAI

INLET NOZZLE TRIM

Enjoliveur de prise balai  (pour refª 62987)

Inlet nozzle trim (for refª 62987)

KIT BONDE DE FOND

DRAIN KIT

Kit bonde de fond  (pour refª 64172)

Drain kit (for refª 64172)

BONDE DE FOND

BONDE DE FOND
ANTI-VORTEX

ANTI-VORTEX DRAIN

DRAIN

Bonde de fond avec grille pour piscines 
privées fabriquée en ABS blanc. 
Connexion latérale ø 50 mm .

Bonde de fond Anti-vortex 
en ABS blanc.

ABS Anti-vortex drain, 
made of white ABS. 

Drain with plastic grating for residential 
swimming pools, made of white ABS. 
Lateral connection ø 50 mm.

09.02 64171 09.02 64172

Ref. Ref. Ref.

Ref. Ref.

09.02 64171 09.02 62999 09.03 060700001100

09.02 64172 09.03 060700001000
Grille carrée / Square grid piscines en liner |  liner pool

Square circulaire | Circular grid piscines en béton |  concrete pool

09.03 060700001100 09.03 060700001000

TRAVERSES DE PAROIS

THROUGH PIPES

Traverses de parois pour piscines, en ABS blanc. 
Connexion ø 50 mm

Through pipes swimming pools, ABS white.
 Connection ø 50 mm.

FR

EN

the world of solutions the world of solutions
PIECES A SCELLER

EMBEDDED MATERIAL EMBEDDED MATERIAL
PIECES A SCELLER
P

IE
C

E
S

 A
 S

C
E

LL
E

R
   

|  
EM

B
ED

D
ED

 M
AT

ER
IA

L P
IE

C
E

S
 A

 S
C

E
LLE

R
   |  EM

B
ED

D
ED

 M
ATER

IA
L

107106



ACCESSOIRES EN ACIER INOXYDABLE
STAINLESS STEEL POOLS ACCESSORIES

09.07 PCDCLBINXPL
09.07 PCDCLCINXPL

09.07 PCDQLBINXPL
09.07 PCDQLCINXPL

Ref. 09.07 PCDCLBINXPL Lumière Blanche |  White light

Ref. 09.07 PCDCLCINXPL Lumière de couleur | RGB Color
Lumière Blanche |  White lightRef. 09.07 PCDQLBINXPL

Lumière de couleur | RGB ColorRef. 09.07 PCDQLCINXPL

Projecteur 12 LEDS avec grillhe en acier inox AISI 316 L.
PROJECTEUR AVEC GRILLE EN ACIER INOXYDABLE SKIMFILTRE
Stainless steel AISI 316 L mirror with 12 LEDS spotlight.
SPOTLIGHT WITH STAINLESS STEEL MIRROR

Bond de fond avec grille en acier inox AISI 316 L.

Refoulement avec miroir en acier inoxydable AISI 316 L.Prise Balai avec miroir en acier AISI 316 L.

BONDE DE FOND AVEC GRILLE EN ACIER INOX

REFOULEMENT AVEC MIROIR EN ACIER INOXPRISE BALAI AVEC MIROIR EN ACIER INOX

Bottom drain with stainless steel AISI 316 L.

Outlet nozzle with stainless steel AISI 316 L mirrorINLET NOZLE with stainless steel AISI 316 L frontal.

BOTTOM DRAIN WITH STAINLESS STEEL GRID 

OUTLET NOZZLES STAINLESS STEEL FRONTALINLET NOZLE STAINLESS STEEL FRONTAL

Ref.

Ref.Ref.

09.02 RFDQINXPL

09.04 RDDQINXPL09.05 TADQINXPL

• Système de filtration qui respecte l’environnement (ne rejette pas d’eau 
contenant des produits chimiques dans la nature). Coûts d’entretien 
moins élevés en évitant l’usage excessif de produits chimiques et la perte 
d’eau.
• Poche préfiltre de 500 microns avec grande capacité de collecte de 
feuilles et de petits débris;
• Connexion ø 50 mm.

AN ECOLOGICAL, MODERN AND EFFICIENT FILTRATION

Eco-friendly Filtration system (does not throw away water with chemicals 
to the environment). Lowers maintenance costs, avoids excessive use of 
chemicals and water wasting. 
• 500-micron pre-filter bag with a great capacity to collect leaves and 
small debris;
• Connection ø 50 mm.

SKIMFILTRE A400SKIMFILTRE A600 SKIMFILTRE A200 CARTOUCHE DE REMPLACEMENT
REPLACEMENT CARTRIDGE

C5 15m3

C6 19m3

C7 22m3

C5 15m3

C6 19m3

C7 22m3

C2 11m3

C5 15m3

C6 19m3

C3 
C5 
C6
C7

09.01 SF91386C5
09.01 SF91386C6
09.01 SF91386C7

09.01 SF95386C5
09.01 SF95386C6
09.01 SF95386C7

09.01 SF95385C3
09.01 SF95385C5
09.01 SF95385C6

09.01 62613P
09.01 62615P
09.01 62616P
09.01 62617P

TO INSTALL FRIENDLY
EASY ECO
RP INDUSTRIES RP INDUSTRIES

traitement antibactérien
antibacterial treatment

NEW 

SKIMFILTRE A800
C5 15m3

C6 19m3

C7 22m3

09.01 SF96386C5
09.01 SF96386C6
09.01 SF96386C7

AISI 316 L

UNE FILTRATION ÉCOLOGIQUE,  MODERNE ET EFFICACE
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PLUS 80% D’ ECONOMIE D’ ENERGIE
LUMIERE LEDS

LEDS LIGHT
OVER 80% ENERGY SAVINGS

Respectueuse de l’environnement, 
l’illumination LEDS permet des 
économies importantes dans la 
consommation d’énergie : Les lampes 
LEDS consomment 10 fois moins et 
ont une durée de vie entre 50 000 à 
100 000 heures.

LED lights are environmentally 
friendly and allow huge savings in 
power consumption: these lights 
require 10 times less power when 
compared to traditional ones and 
have a lifespan of 50 000 to 
100 000 hours.

Circular / Square Spotlighht DESIGN 12 LEDS 2600  Lumens 36 W -  white lighht

Circular / Square  Spotlight CONSTRUCTION 
DESIGN 12 LEDS 2600  Lumens 36 W - wite light.
Includes 2.5 m cable and niche.

Circular / Square Spotlight RENOVATION DESIGN 
12 LEDS 2600  Lumens 36 W - wite light.
Developed for application in existing niches.
Includes 2.5 m cable.

12 LEDS 2600  Lumens 36 W lamp - White light
Developed for application in existing niches and trim. 
Includes 2.5 m cable.

Circular / Square Spotlight CONSTRUCTION 
DESIGN 12 LEDS 850 Lumens 28 W - RGB.
Includes 2.5 m cable and niche.

Circular / Square Spotlight RENOVATION DESIGN 
12 LEDS 850 Lumens 28 W - RGB.
Developed for application in existing niches.
Includes 2.5 m cable.

LEDS 850 Lumens 28 W Lamp - RGB.
Developed for application in existing niches and trim. 
Includes 2.5 m cable.

12 LEDs 2600 lumens 36 W Lamp - white light

12 LEDs 850 lumens 28 W Lamp - RGB

PROJECTEUR DESIGN

CONSTRUCTION

RENOVATION

PAR56

AMPOULE
DESIGN SPOTLIGHT LAMP

Projecteur LEDS DESIGN - LUMIÈRE BLANCHE

Projecteur LEDS CONSTRUCTION DESIGN - Blanche

Projecteur LEDS RENOVATION DESIGN - Blanche

Ampoule LEDS PAR56 -  Lumière blanche

Projecteur LEDS CONSTRUCTION DESIGN - RGB

Projecteur LEDS RENOVATION DESIGN - RGB

Lâmpada LEDS PAR56 - RGB

LEDS DESIGN Spootlight - WHITE LIGHT

LEDS CONSTRUCTION DESIGN Spotlight - White

LEDS RENOVATION DESIGN Spotlight - White

LEDS PAR56 Lamp - White light 

LEDS CONSTRUCTION DESIGN Spotlight - RGB

LEDS RENOVATION DESIGN Spotlight - RGB

LEDS PAR56 Lamp - RGB

AMPOULE -  Lumière blanche

AMPOULE - RGB

LAMP - White Lighht 

LAMP - RGB 

Projecteur LEDS DESIGN - RGB

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.Ref.

09.07 65032LB30

09.07 65050

09.07 65025LB30

09.19 64192LB30CB

09.07 65060

09.07 67025LC15

09.19 64192LC15CB

09.19 64192LB30

09.19 64192LC1509.19 67032LC15

Projecteur Circulaire / Carré DESIGN 12 LEDS 850 Lumens  28 W  - RGB

Circular / Square Spotlighht DESIGN 12 LEDS 850  Lumens 28 W - RGB

Projecteur Circulaire / Carré DESIGN 12 LEDS 2600 Lumens 36 W - lumière blanche

Projecteur Circulaire / Carré CONSTRUCTION DESIGN 12 
LEDS 2600 Lumens 36 W - Lumière blanche.
Comprend un câble de 2,5 m et une niche.

Projecteur Circulaire / Carré RENOVATION DESIGN 
12 LEDS 2600 Lumens 36 W - Lumière blanche.
Développé pour une application dans des niches existantes.
Comprend un câble de 2,5 m.

Ampoule 12 LEDS 2600 Lumens 36 W - Lumière blanche.
Développé pour une application dans des niches et des 
enjoliveurs existants. Comprend un câble de 2,5 m.

Projecteur Circulaire / Carré CONSTRUCTION 
DESIGN 12 LEDS 850 Lumens 28 W - RGB.
Comprend un câble de 2,5 m et une niche.

Projecteur Circulaire / Carré RENOVATION DESIGN 
12 LEDS 850 Lumens 28 W - RGB.
Développé pour une application dans des niches existantes.
Comprend un câble de 2,5 m.

Ampoule 12 LEDS 850 Lumens 28 W - RGB.
Développé pour une application dans des niche existant. 
Comprend un câble de 2,5 m.

Ampoule 12 LEDs 2600 lumens 36 W - lumière blanche

Ampoule 12 LEDs 850 lumens 28 W - RGB

LEDS DESIGN Spootlight - RGB

TO INSTALL FRIENDLY
EASY ECO
RP INDUSTRIES RP INDUSTRIES

COMPREND CÂBLE ET NICHE

COMPATIBLE AVEC 
95% DES NICHES

COMPATIBLE AVEC 
95% DES NICHES

INCLUDES CABLE AND NICHE

COMPATIBLE WITH 
95% OF NICHES

COMPATIBLE WITH 
95% OF NICHES

NICHE INCLUSE

NICHE INCLUDED

NEW 

NEW 

NEW 

FR EN
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ELEGANCE Spotlight 12 LEDS 2600 Lumens 
36W - whhite light

Circular / Square Spotlight EASYLED 6 LEDs - white light

SPOTIE Spotlight 3 LEDs 1020 lumens 10 W - white light

Circular / Square Spotligh EASYLED 12 LEDs - luz blanca

PROJECTEUR ELEGANCE PROJECTEUR CCEI

PROJECTEUR EASYLED

PROJECTEUR SPOTTIE

ELEGANCE SPOTLIGHT CCEI SPOTLIGT

EASYLED SPOTLIGHT

SPOTTIE SPOTLIGHT

Projecteur LEDS ELEGANCE - Blanche

Projecteur EASYLED - Blanche

Projecteur SPOTIE - Blanche

Projecteur EASYLED - Blanche

LEDS ELEGANCE Spotlight - White 

EASYLED Spotlighht - White 

SPOTIE Spotligt - White 

EASYLED Spotligt - White 

Projecteur LEDS ELEGANCE - RGB

Projecteur EASYLED - RGB

Projecteur SPOTIE - RGB

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

09.07 65037LB30

09.07 65040EVOLB15

09.07 65050

09.07 65040EVOLB30

09.19 67032LC15

09.07 67040EVOLC15

09.07 65060

Projecteur ELEGANCE 12 LEDS 850 Lumens  28 W  - RGB

Projecteur Circulaire / Carré EASYLED 12 LEDS  - RGB

Projecteur SPOTIE 9 LEDS 250 lumens 10 W  - RGB

ELEGANCE Spotlighht 12 LEDS 850  Lumens 28 W - RGB

Circular / Square Spotligh EASYLED 12 LEDs - RGB

Proyector SPOTIE 9 LEDs 250 lumens 10 W - RGB

Projecteur ELEGANCE 12 LEDS 2600 Lumens 
36 W - Lumière blanche.

Projecteur Circulaire / Carré EASYLEDS 6 LEDs.
Lumière blanche.

Projecteur SPOTIE 3 LEDs 1020 lumens 10 W  - Lumière blanche.

Projecteur Circulaire / Carré EASYLED 12 LEDs.
Lumière blanche.

LEDS ELEGANCE Spotlighht - RGB

EASYLED Spotligt - RGB

SPOTIE Spotligt - RGB

POUR L’INSTALLATION
EN PIECE 1’’1 / 2

FOR INSTALLATION
IN PIECE 1’’1 / 2

NEW 
Enjoliveurs:
Bezels:

• niche CCEI compatible toute piscine
• également compatible petit ou grand projecteur
• étanche avec réserve de câble
• solution complète très intéressante pour piscines en bois!

SOLUTION COMPLÈTE POUR PISCINES NATURALIS

SOLUTION LED 
POUR TOUTE PISCINE

A LED SOLUTION  
FOR ALL POOLS
• CCEI niche compatible with all pool types
• Compatible with big and small projectors
• Waterproof with cable backup
• Ideal solution for wood pools

IDEAL SOLUTION FOR NATURALIS POOLS

ENJOLIVEURS CCEI
CCEI II BEZELS

09.07 PF10R14JW ABSBlanc |  Whhite

Gris |  Grey

Sable |  Sand

Anthracite |  Anthracite

09.07 PF10R14JG ABS

09.07 PF10R14JS ABS

09.07 PF10R14JA ABS

ABSBlanc |  White

NICHE COMPATIBLE TOUTES LES PISCINES
COMPATIBLE NICHE WITH ALL POOL TYPES

UNITÉ LUMIÉRE POUR NICHE CCEI
LIGHT UNIT FOR CCEI NICHE

09.07 PK10R110

09.07 PK10R111 V02

09.07 PK10R112 V02

09.07 PK10R300

09.07 PK10R303

09.07 PF10R260

Ref.

Ref.

Description

Description

Couleur

Color

Matériel

Material

Ref.

Ref.

Couleur

Color

Matériel

Material

Ref.

Ref.

FR

EN

COMPREND CÂBLE ET NICHE

INCLUDES CABLE AND NICHE

POUR L’INSTALLATION
EN PIECE 1’’1 / 2

FOR INSTALLATION
IN PIECE 1’’1 / 2

Unité de lumiére pour niche CCEI 25W blanc froid 1400lm

Unité de lumiére pour niche  CCEI 44W blanc 1400lm

Unité de lumiére pour niche  CCEI 40W RGB 1150lm

Mini projecteur M22 pour niche CCEI 14W blanc froid 866lm

Mini projecteur X15 pour niche CCEI 12W RGB 411lm

Light unit for CCEI niche CCEI 25W white cold 1400lm

Light unit for CCEI niche CCEI 44W white cold 4400lm

Light unit for CCEI niche CCEI 40W RGB 1150lm

Mini light M22 for niche CCEI 14W cold white 866lm

Mini light X15 for niche CCEI 12W RGB 411lm
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Remote Control Kit (for colour lights)
Set with remote control
for lighting control.

Control + command module for white 
and RGB light projectors.

Spotlight connection box.

Kit commande - RGB Télécommande

Système d’alarme de surveillance de piscine: Pool surveillance alarm system:

Module multifonction

Boitier de Connexion

Remote control kit - RGB
Remote Control ON / OFF Set Multifunctional module

Connection box

Ref. Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

09.07 63254 09.07 63254DI

09.07 100905

09.07 63254

09.07 63254

Kit commande pour illumination RGB Set avec télécommande
pour le contrôle de l’éclairage.

Module de contrôle + commande pour 
projecteurs de lumière blanche et RGB.

BoItier de connexion pour projecteur.

ACCESSOIRES D’ÉCLAIRAGE

ALARMES

LIGHTING ACCESSORIES

ALARMS

VISIOPOOL
ALARM

• Elle offre une surveillance maxi.
• Remise en surveillance automatique.
• Information permanente sur l’état de surveillance

• It offers maximum monitoring.
• Return to automatic monitoring.
• Permanent information on the surveillance status

Intégration parfaite et efficacité

Perfect integration and efficiency

• Alimentation 4 piles LR20 fournies.
  Fonctionne avec un aimant et une clé de contact.
• Possibilité de changement de mode :
« Baignade/Surveillance » ou
« Surveillance/Baignade ».
• Sirène intégrée 100 dB.
• Signaux renvoyant l’état de surveillance.

• Power supply 4 LR20 batteries supplied.
   Works with a magnet and an ignition key.
• Possibility of changing modes:
“Swimming / Surveillance” or
“Surveillance / Swimming”.
• Integrated 100 dB siren.
• Signals returning the surveillance state.

NEW 

Echelle pour piscines d’utilisation publique 
ou privée, fabriquée en acier inoxydable poli 
brillant AISI 304 ou AISI 316 ø 43. Marches 
antidérapantes ( en acier inox ou matériel 
plastique PP) embouts, ancre, vis et miroir.

ECHELLE INOX

Ladders for residential or public swimming 
pools made of bright polished AISI 304 or 
AISI 316 ø43 stainless steel. Anti-slipping 
steps (made of stainless steel or in PP plastic 
material) with stops, anchors with earth 
connection, screws and trimmings parts.

INOX LADDERS
AISI 316

AISI 316 AISI 316

STANDARD

STRAIGHT NATURALIS

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

06.02 070110020000

06.02 070210020000

06.02 87459010

06.02 070110030000

06.02 070210030000

06.02 070110040000

06.02 070210040000

06.02 070110050000

06.02 070210050000

Standard 2 marches

Straight 2 marches

Extérieure Naturalis 2 marches

Standard 3 marches

Straight 3 marches

Standard 4 marches

Straight 4 marches

Standard 5 marches

Straight 5 marches

Standard 2 steps

Straight 2 steps

Exterior Naturalis 2 steps

Standard 3 steps

Straight 3 steps

Standard 4 steps

Straight 4 steps

Standard 5 steps

Straight 5 steps

Ref. 06.02 87432040
Intérieur Naturalis 3 marches
Interior Naturalis 3 steps

Couleurs disponibles:
Available colors:
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AISI 316 AISI 316

AISI 316

AISI 316 AISI 316

AISI 316 AISI 316

AISI 316

MUNICH TWO PART

ANCRE 

MARCHE

ASYMETRIC

EASY ACCESS MURO

MIXED

ASYMETRIC

Ref.
Ref.

Ref.

Ref. Ref.

Ref.
Ref.

Ref.

Ref.
Ref.

Ref.

Ref. Ref.

Ref.

Ref.

Ref.
Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref. Ref.

06.02 070410020000
06.02 070510020000

06.02 070102030000

06.02 070102030000 06.02 87131124

06.02 070310020000
06.02 070310020000

06.02 070202030000

06.02 070410030000
06.02 070510030000

06.02 070102040000

06.02 070102040000 06.02 87131132

06.02 070310030000

06.02 070202040000

06.02 070410040000
06.02 070510040000

06.02 070510000100

06.02 070102050000

06.02 070102050000

06.02 070310040000

06.02 070202050000

06.02 070410050000 06.02 070310050000

Munich 2 marches
Two Part - Bottom 2 marches

Asymetric Standard 3 marches

Easy Access 3 marches Muro 2 marches

Mixed 2 marches
Pièce supérieure d’échelle en acier 
inoxydable AISI 316 - serie Two Part.

Asymetric Straight 3 marches

Munich 3 marches
Two Part - Bottom3 marches

Asymetric Standard 4 marches

Easy Access 4 marches Muro 3 marches

Mixed 3 marches

Asymetric Straight 4 marches

Munich 4 marches
Two Part - Bottom 4 marches

Two Part - Bottom 5 marches

Asymetric Standard 5 marches

Easy Access 5 marches

Mixed 4 marches

Asymetric Straight 5 marches

Munich 5 marches Mixed 5 marches

Munich 2 steps
Two Part - Bottom 2 steps

Asymetric Standard 3 steps

Easy Access 3 steps Muro 2 steps

Mixed 2 steps

Upper piece of stainless steel ladder AISI 316 
- Two Part Series.

Asymetric Straight 3 steps

Munich 3 steps
Two Part - Bottom 3 steps

Asymetric Standard 4 steps

Easy Access 4 steps Muro 3 steps

Mixed 3 steps

Asymetric Straight 4 steps

Munich 4 steps
Two Part - Bottom 4 steps

Two Part - Bottom 5 steps

Asymetric Standard 5 steps

Easy Access 5 steps

Mixed 4 steps

Asymetric Straight 5 steps

Munich 5 steps Mixed 5 steps

NEW 

NEW 

STANDARD

BOTTOM

ANCHOR

Step

STRAIGHT

TWO PART
TOP

ACCESSOIRES EN ACIER INOXYDABLE
STAINLESS STEEL ACCESSORIES

Demountable fixed Anchor 
for stainless ladder

Non-slip step for stainless 
staircase.

Demountable folding Anchor
for stainless ladder

Ancre fixe

Marche

Ancre Rabattable pliant

Fixed Anchor

Step

Anclaje Abatible

Ref.

Ref.

Ref.06.02 071501103040

06.02 071502316000

06.02 071501103040

Ancre fixe pliant pour 
echélle inox.

Marche antidérapante 
pour escalier inox.

Ancre Rabattable pliant 
pour echélle inox.

AISI 316
Les escaliers en acier inoxydable sont fabriqués 
en acier de qualité AISI 316, ce qui leur confère 

une résistance élevée à la corrosion.

The stainless steel staircases are made of 
AISI 316 quality steel, which gives them a 

high resistance to corrosion.
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COMPLÉMENTS D’ESCALIER
STAIRS COMPLEMENTS

BARRES ACIER INOX

MAIN COURANTE INOX BP

MAIN COURANTE INOX BPFE

STAINLESS STEEL BARS

INOX BP HANDRAIL

INOX BPFE HANDRAIL

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

06.02 073510050000

06.02 073510051000

06.02 073601120000

06.02 073601120001

06.02 073601120001

06.02 073610123501

06.02 073601150000

06.02 073601150001

06.02 073510200000

06.02 073510201000

06.02 073510100000

06.02 073510101000

06.02 073510250000

06.02 073510251000

ø 43 mm - Comp. 500 mm
fixation à encastrer

ø 43 mm - Comp. 500 mm
fixation par vis

ø 43 mm - Comp. 1220 mm
fixation à encastrer

ø 43 mm - Comp. 1220 mm
fixation par vis

ø 43 mm - Comp. 1235 mm
fixation à encastrer

ø 43 mm - Comp. 1235 mm
fixation par vis

ø 43 mm - Comp. 1524 mm
fixation à encastrer

ø 43 mm - Comp. 1524 mm
fixation par vis

ø 43 mm - Comp. 2000 mm
fixation à encastrer

ø 43 mm - Comp. 2000 mm
fixation par vis

ø 43 mm - Comp. 1000 mm
fixation à encastrer

ø 43 mm - Comp. 1000 mm
fixation par vis

ø 43 mm - Comp. 2500 mm
fixation à encastrer

ø 43 mm - Comp. 2500 mm
fixation par vis

ø 43 mm - Comp. 500 mm 
fixing to embed

ø 43 mm - Comp. 500 mm 
screw fixation

ø 43 mm - Comp. 1220 mm 
fixing to embed

ø 43 mm - Comp. 1220 mm 
screw fixation

ø 43 mm - Comp. 1235 mm 
fixing to embed

ø 43 mm - Comp. 1235 mm 
screw fixation

ø 43 mm - Comp. 1524 mm 
fixing to embed

ø 43 mm - Comp. 1524 mm 
screw fixation

ø 43 mm - Comp. 2000 mm 
fixing to embed

ø 43 mm - Comp. 2000 mm 
screw fixation

ø 43 mm - Comp. 1000 mm 
fixing to embed

ø 43 mm - Comp. 1000 mm 
screw fixation

ø 43 mm - Comp. 2500 mm 
fixing to embed

ø 43 mm - Comp. 2500 mm 
screw fixation

NEW 

NEW 

NEW 

NEW 

NEW 

NEW 

HAUT. 120 mm - A ENCASTRER |

HAUT. 800 mm - A ENCASTRER  |

HAUT. 800 mm - VIS   |

HAUT.  772 mm - A ENCASTRER   |

ALT. 120 mm - VIS   |

HEIGHT 120 mm - TO EMBED

HEIGHT 800 mm - TO EMBED

HEIGHT 800 mm - SCREWS

ALT. 772 mm - TO EMBED

ALT. 120 mm - SCREWS

AISI 316

AISI 316

HAUT. 772 mm - VIS   | ALT. 772 mm - SCREWS
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Ref.

Ref.

Ref.06.03 072101100000

06.03 072590043100

06.03 072110100000

DOUCHE STANDARD

ANCRE

DOUCHE AVEC ROBINET PIEDS
STANDARD SHOWER

ANCLAJE

SHOWER WITH FEETWASHER
Ancrage inclus
Includes anchor

Ancrege de douche. Shower anchor.

Douches pour piscines à usage public ou privé, 
fabriquées en acier inoxydable poli brillant AISI 
304 ou AISI 316.

DOUCHES

Showers for swimming pools for public or 
private use, made of shiny polished stainless 
steel AISI 304 or AISI 316.

SHHOWERS
23

85

20
70

90
0

Ø 43

(mm)

23
85

20
70

90
0

44
5

Ø 43

(mm)

AISI 316 AISI 316

SINGLE

DOUBLE

ARCH

HOT QUADRUPLE FOOT WASH

SIMPLE DOUBLE HOT QUADRUPLE FOOT WASH ARCH

Ref.

Ref.

Ref.

Ref. Ref. Ref. Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

06.02 073601120001

06.03 072520010000

06.03 072701030000

06.03 072511010000 06.03 072511010000 06.03 072540040000 06.03 072540040000

06.03 072510020000

06.03 072520030000

06.03 072701050000

06.03 072510040000

06.03 072520040000

06.03 072701150000

06.03 072510030000

06.03 072520020000

06.03 072701130000

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Single 
- Manual.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Double 
- Manual.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Arch - 
Manual - 3 douches

Douche en acier 
inoxydable AISI 304, 
serie Tetra Hot - Manual.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Hot - 
Automatique.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra 
Quadruple - Manual.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Foot 
Wash - Automatique.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Single 
avec robinet - Manual.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Double 
avec robinet - Manual.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Arch - 
Manual - 5 douches

Chuveiro em aço inox AISI 
304, serie Tetra Single 
avec robinet - Automatique.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Double 
avec robinet - Automatique.

Douche en acier inoxydable AISI 
304, Tetra Arch avec robinet - 
Automatique - 5 douches.

Douche en acier inoxydable  
AISI 304, serie Tetra Single - 
Automatique.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Double 
- Automatique.

Douche en acier inoxydable 
AISI 304, serie Tetra Arch - 
Automatique - 3 douches

Shower inox AISI 304, 
serie Tetra Single 
- Manual.

Shower inox AISI 304 
serie Tetra Double - 
Manual.

Shower inox AISI 304, 
serie Arch - Manual - 
3 showers.

Shower inox AISI 304 , 
serie Tetra Hot 
Manual.

Shower inox AISI 304 , 
serie Tetra Hot
Automatic.

Shower inox AISI 304 , 
serie Tetra Quadruple - 
Manual.

Shower inox AISI 304 , 
serie Tetra Foot Wash - 
Automatico.

Shower inox AISI 304, 
with feetwasher 
Tetra Single - Manual.

Shower inox AISI 304, 
with feetwasher Tetra 
Double - Manual.

Shower inox AISI 304, with 
feetwasherTetra Arch - Manual - 
5 showers.

Ducha en acero inox AISI 
304, with feetwasher 
Tetra Single - Automatic.

Shower inox AISI 304, 
serie Tetra Double with 
feetwasher - Automatic.

Shower inox AISI 304, with 
feetwasherTetra Arch - 
Automatique - 5 showers.

Shower inox AISI 304, 
serie Tetra Single - 
Automatic.

Shower inox AISI 304, 
serie Tetra Double - 
Automatic.

Shower inox AISI 
304, serie Tetra Arch - 
Automatique - 3 showers.

DOUCHES TETRA
TETRA SHOWER

FR

EN

Ancrage inclus
Includes anchor
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KIT SAUVETAGE
RESCUE KIT

ACCESSOIRES DE DOUCHE TETRA
TETRA SHOWER ACCESSORIES

Fixing anchor for showers
Tetra - 130 x 130 mm

Ancre 130 x 130

Anchor 130 x 130

Ref. Ref.06.03 072590060000 06.03 072590120000

Ancre de fixation pour douches
Tetra - 130 x 130 mm

Fixing anchor for showers
Tetra - 250 x 250 mm

Ancre 250 x 250

Anchor 250 x 250

Ancre de fixation pour douches
Tetra - 250 x 250 mm

Pomme de douche Tetra

Kit de robinet - manuel

Kit de robinet pour lave-pieds - manuel

Kit de robinet pour lave-pieds - automatique

Grille de pomme de douche Tetra

Kit de robinet - automatique

Tetra shower head

Faucet kit - manual

Foot washer tap kit - manual

Foot washer faucet kit - automatic

Tetra shower head grille

Faucet kit - automatic

Ref.

Ref.

Description

Description

06.03 500725000201

06.03 500725000301

06.03 500725000401

06.03 500725000402

06.03 500725000201

06.03 500725000302

Ref. Ref.09.19 073700000000 09.19 073711000000

SUPPORT Ø 43 ACM, 1000 MM
RESCUE RING Ø 73 CM HOLDER Ø43 1000 MM

L’eau est un élément naturel, inodore et incolore 
qui apporte des bénéfices incomparables. 
L’animation de l’eau souligne et personnalise les 
formes de la piscine, lui offrant une plus-value.

CASCADES ET FONTAINES 

Water is an odorless and colorless a natural 
element, which provides unparalleled benefits. 
The water animation customizes the forms of the 
pool, providing an added value.

WATERFALLS & FOUNTAINS

EFFETS RELAXANTS  
QUI VALORISENT LA PISCINE

ELAXING EFFECTS 
THAT ADD VALUE TO POOL

AISI 316

106

Ref. 06.01 C106
Cascade 106 en acier 
inoxydable AISI 316 poli, 500 
mm de largeur

A

500 600 400700 660 230 310

(mm)

B C D E F G

Stainless steel Waterfall 
106 AISI 316 polished,
500mm width

NEW 
C

B

G

E

A

D

F

CASCADE
WATERFALL

BOUEÉ DE SAUVETAGE Ø 73 CM

FR

EN
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AISI 316

AISI 316

AISI 316

106CR

106M

111

Ref.

Ref.

Ref.

06.01 C106CR

06.01 C106M

06.01 C111

Cascade 106CR en acier 
inoxydable AISI 316 poli, 500 
mm de largeur

Cascade 106M en acier 
inoxydable AISI 316 poli, 350 
mm de largeur

Cascade 111 en acier 
inoxydable AISI 316 
poli, 500 mm de largeur

A

A

A

500

350

500

600

480

500

400

340

450

700

485

700

643

400

650

230

180

600

310

230

200

(mm)

(mm)

(mm)

B

B

B

C

C

C

D

D

D

E 

E 

E 

F

F

F

G

G

G

Stainless steel Waterfall 
106CR AISI 316 polished,
500mm width

Stainless steel Waterfall 
106M AISI 316 polished,
350 mm width

Stainless steel Waterfall 111 
AISI 316 polished,
350 mm width

NEW 

NEW 

NEW 

C

B

G

E

A

D

F

CANONS
CANNONS

AISI 316

109

109E

109G

109F

109H

Ref.

Ref. Ref.

Ref.06.01 C109E

06.01 C109G 06.01 C109H

06.01 C109F

Kit complet - Cannon 109
acier inoxydable AISI 316 poli

Kit complet - Cannon 109E
acier inoxydable AISI 316 poli

Kit complet - Cannon 109G
acier inoxydable AISI 316 poli

Kit complet - Cannon 109H
acier inoxydable AISI 316 poli

Kit complet - Cannon 109F
acier inoxydable AISI 316 poli

A

800 750 175950 Ø63x1,5 145

(mm)

B C D E F

Complete kit - Cannon 109
polished AISI 316 stainless steel

Complete kit - Cannon 109E
polished AISI 316 stainless steel

Complete kit - Cannon 109G
polished AISI 316 stainless steel

Complete kit - Cannon 109H
polished AISI 316 stainless steel

Complete kit - Cannon 109F
polished AISI 316 stainless steel

NEW 
A

B

C

D

E

F
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xx

AISI 316

110

110E

110G

110F

110H

Ref.

Ref. Ref.

Ref.06.01 C110E

06.01 C110G 06.01 C110H

06.01 C109F
Kit complet - Cannon 110E
acier inoxydable AISI 316 poli

Kit complet - Cannon 110G
acier inoxydable AISI 316 poli

Kit complet - Cannon 110H
acier inoxydable AISI 316 poli

Kit complet - Cannon 110
acier inoxydable AISI 316 poli

Kit complet - Cannon 110F
acier inoxydable AISI 316 poli

A

700 900 1751250 Ø63x1,5 145

(mm)

B C D E F

Complete kit - Cannon 110E
polished AISI 316 stainless steel

Complete kit - Cannon 110G
polished AISI 316 stainless steel

Complete kit - Cannon 110H
polished AISI 316 stainless steel

Complete kit - Cannon 110
polished AISI 316 stainless steel

Complete kit - Cannon 110F
polished AISI 316 stainless steel

NEW 

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

06.01 C110G

06.01 BCG001

06.01 BCF001

06.01 BCH001

Embout de canon en acier 
AISI 316 poli - E

Embout de canon en acier 
AISI 316 poli - G

Embout de canon en acier 
AISI 316 poli - F

Embout de canon en acier 
AISI 316 poli - H

Steel nozzle cannon AISI 316 
polished - E

Steel nozzle cannon AISI 316 
polished - G

Steel nozzle cannon AISI 316 
polished - F

Steel nozzle cannon AISI 316 
polished - H

EMBOUTS POUR CANON
CANNON NOZZLE

AISI 316

AISI 316

AISI 316

120.2

120.4

120.5

Ref.

Ref.

Ref.

06.01 C110H

08.07 CH1204

08.07 CH1205

Chaise de massage 120.2 en acier 
inoxydable AISI 316 - Fixation de piscine 
en béton. Fixation pour liner (non inclus)

Chaise de massage 120.4 en acier inoxyd-
able AISI 316 - Fixation de piscine en béton.
Fixation pour liner (non inclus)

Chaise de massage 120.5 en acier inoxyd-
able AISI 316 - Fixation de piscine en béton. 
Fixation pour liner (non inclus)

A

A

A

700

370

120 

1850

1722

1722

Ø150480

722

722

845

(mm)

(mm)

(mm)

B

B

B

C

C

C

D E 

120.2 Stainless Steel Hydromassage chair 
AISI 316 - Concrete pool fixing. 
Liner Fixing (not included)

120.4 Stainless Steel Hydromassage chair 
AISI 316 - Concrete pool fixing. 
Liner Fixing (not included)

120.5 Stainless Steel Hydromassage chair 
AISI 316 - Concrete pool fixing. 
Liner Fixing (not included)

NEW 

NEW 

NEW 

CHAISE DE MASSAGE
HYDROMASSAGE CHAIR

B

D

A C

E
1 1/2”

B

A C
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RPI Modular gutter grate for OVERFLOW and DYNAMIC 
PANELPOOL swimming pools, produced in polypropylene with 
anti-UV treatment. Supplied in 55 modules per linear meter, united 
by pressure.

MODULAR GRATING

SÉRIE RETA 20

SÉRIE CURVA 20

SÉRIE RETA 34

SÉRIE CURVA 34

Grille modulaire RPI pour gouttière de piscine du type OVERFLOW 
et DYNAMIC PANELPOOL, fabriquée en polypropylène à protection 
UV. Contient 55 modules séparables par mètre, s’unissant par 
simple pression.

GRILLES MODULAIRES

Ref. Height
 (mm)

Width
(mm)

Modules
(per box)

Volumen 
(m3)

Weight 
(Kg)

Ref. Hauteur
 (mm)

Largeur 
(mm)

Module 
(par boite)

Volume 
(m3)

Poids 
(Kg)

08.02 061010202000

08.02 061010252000

08.02 061010302000

20
20
20

195
245
295

378
324
297

8,2
8,5
8,8

0,053
0,053
0,053

08.02 061011202000

08.02 061011252000

08.02 061011302000

20
20
20

195
245
295

378
324
297

7,7
8,0
8,5

0,053
0,053
0,053

08.02 061010203400

08.02 061010253400

08.02 061010303400

34
34
34

195
245
295

351
297
270

8,3
8,7
9,4

0,053
0,053
0,053

08.02 061011203400

08.02 061011253400

08.02 061011303400

34
34
34

195
245
295

351
297
270

7,8
8,2
9,0

0,053
0,053
0,053

GRILLES POUR GOULOTTES DE PISCINES À DEBORDEMENT
OVERFLOW GUTTER GRATING

AISI 316

GR2 - STRAIGHT

GR90 - CURVE

GR2 - CURVE

GR90 - 90º

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

08.02 GR2RT220245

08.02 GR2RT220295

06.02 GR90CV220245

08.02 GR2CV220245

08.02 GR90CT245

08.02 GR2CV220295

Grille ABS GR2 Droit
hauteur 22 mm, largeur 245 mm

Grille ABS GR2 Droit
hauteur 22 mm, largeur 295 mm

Grille ABS GR2
hauteur 22 mm, largeur 245 mm

Grille ABS GR2 Courbe
hauteur 22 mm, largeur 245 mm

Grille d’angle ABS 90ºGR90 pour grille 
ABS GR90 -  largeur 245 mm

Grille ABS GR2 Courbe
hauteur 22 mm, largeur 295 mm

ABS Straight Grating GR2
height 22 mm, width 245 mm

ABS Straight Grating GR2
height 22 mm, width 295 mm

Gratting ABS GR2
height 22 mm, width 245 mm

ABS Curve Grating GR2
height 22 mm, width 245 mm

Corner Gratting ABS 90º GR90 
height ABS GR90 - width 245 mm

ABS Curve Grating GR2
height 22 mm, width 295 mm

NEW 

NEW 

NEW 

NEW 

GR2 - 90º
Ref. Ref.08.02 GR2CT245 08.02 GR2CT295
Grille d’angle ABS 90º GR2 pour grille ABS GR2 
hauteur 22 mm, largeur 245 mm

Grille d’angle ABS 90º GR2 pour grille ABS GR2 
hauteur 22 mm, largeur 295 mm

ABS Corner grid GR2 90º GR2 for ABS 
grating GR2
height 22 mm, width 245 mm

ABS Corner grid GR2 90º GR2 for ABS 
grating GR2
height 22 mm, width 295 mm

NEW 

GR2
GRILLES POUR GOULOTTES
OVERFLOW GUTTER GRATING

ENFR

Ref. Height
 (mm)

Width
(mm)

Modules
(per box)

Volumen 
(m3)

Weight 
(Kg)

Ref. Hauteur
 (mm)

Largeur 
(mm)

Module 
(par boite)

Volume 
(m3)

Poids 
(Kg)
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GR15 -  ø 120 mm

GR24 -  ø 150 mm

Ref.

Ref.

Ref. Ref. Ref.

Ref.

Ref.

08.01 LFGR1512025

08.01 LFGR1512025

08.01 ENLF001 08.01 ENCR001 08.01 ENRL001

Ligne flottante GR15 ø 120 mm - 25 m. 
Couleurs: bleu, rouge, blanc, vert et jaune.

Ligne flottante GR24 ø 150 mm - 25 m. 
Couleurs: bleu, rouge, blanc, vert et jaune.

Enrouleur pour 4 lignes 
flottantes de 25m ou 2 de 50 m

Chariot porte-bobine
lignes flottantes

Rouleau pour bobine
lignes flottantes

GR15 Lane Ropes ø 120 mm - 25 m. 
Colors: blue, red, white, green and yellow.

GR24 Lane Ropes ø 150 mm - 50 m. 
Colors: blue, red, white, green and yellow.

NEW 

NEW 

GR15

LIGNES FLOTTANTES
LANE ROPES

08.01 LFGR1512050

08.01 LFGR1512050

Ligne flottante GR15 ø 120 mm - 50 m. 
Couleurs: bleu, rouge, blanc, vert et jaune.

Ligne flottante GR24 ø 150 mm - 50 m. 
uleurs: bleu, rouge, blanc, vert et jaune.

GR15 Lane Ropes ø 120 mm - 50 m. 
Colors: blue, red, white, green and yellow.

GR24 Lane Ropes ø 150 mm - 50 m.
Colors: blue, red, white, green and yellow.

Rolling reel for 4 lane ropes 
25m or 2 de 50 m

Reel trolley
floating lines

Roller for reel
floating lines

ENROULEUR
ROLLING REEL

08.01 TSGR10001

08.01 CHTS001

08.01 CLTSST001

08.01 CLTSPP001

08.01 MLPAC001

08.01 TSGR30001

Tendeur en acier inoxydable GR10 avec système de prévention des accidents

Clé de serrage en acier inoxydable

Cylindre en acier inoxydable (remplacement)

Cylindre en acier PP (remplacement) - 2 pièces

Ressort de protection anti-choc en acier inoxydable.

Tendeur GR30 à double filetage en acier inoxydable avec système anti-accident.

GR10 stainless steel tensioner with accident prevention system

Stainless steel tensioner wrench

Stainless steel cylinder (replacement)

PP steel cylinder (replacement) - 2 pieces

Anti-shock stainless steel protection spring.

GR30 double threaded stainless steel tensioner with anti-accident system.

Ref.

Ref.

Description

Description

Ref. Ref.09.16 87195010 06.02 160100000001

Capacité de charge: 130 Kg
Angle de rotation 95º
Pression 3,5-5 Kg
Raccordement 3/8”

Chaise de piscine mobile, 
série BLUEONE NEW

Elevation capacity: 130 Kg
Radius turn 95º
Pressure 3,5-5 Kg
Connection 3/8”

Mobile pool chair, 
BLUEONE NEW series

AISI 316

ELEVATEUR HYDRAULIQUE CHAISE MOBILE
HYDRAULIC LIFT MOBILE CHAIR

NEW 

Wall anchor for fixing GR12 
floating lines.

Wall anchor for fixing 
GR13 floating lines.

Ground anchor for GR13 + GR14 
floating line fixing system.

Ground anchor set for fixing floating lines 
GR13 + GR14.

Turning panel kit GR 27 consisting 
of: 2 legs and 2 anchors
- 2.00 m width

GR29 fiberglass  
divingboard.

Turning panel kit GR 27 consisting 
of: 2 legs and 2 anchors
- 2.50 m de width

Ancrage  GR12 Ancrage  GR13

Kit Ancrage Kit Ancrage

Anchor GR12 Anchor GR12

Anchor Kit Anchor Kit

Ref. Ref.

Ref.

Ref. Ref.

Ref.

08.01 AGR12 08.01 AGR13

08.01 AGR14

08.01 AGR14 06.04 PSGR29

08.01 AGR12GR14

Ancrage mural pour la fixation des 
lignes flottantes GR12.

Ancrage mural pour la fixation des 
lignes flottantes GR13.

Pièce d’ancrage au sol pour système de 
fixation de ligne flottante GR13 + GR14.

Kit de panneaux tournants GR 27 
composé de: 2 pieds et 2 ancrages
- 2,00 m de largeur

Plongeoir GR29 
en fibre de verre.

Ensemble d’ancrage au sol pour la fixation 
des lignes flottantes GR13 + GR14.

ACCESSOIRES
ACCESSORIES

PLAQUES DE VIRAGE PLONGEOIR

Ref. 08.01 AGR14
Kit de panneaux tournants GR 27 
composé de: 2 pieds et 2 ancrages
- 2.50 m de largeur

TURNING PANELS DIVINGBOARD
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INDICATEURS DE VIRAGE
TURN AND FALSE START INDICATORS

PLOTS DE DÉPART
STARTING BLOCKS

GR37 DENVER

GR39 OSLO GR100 NAUTILUS

GR38 TOKYO
Ref.

Ref. Ref.

Ref.06.04 PPGR37

06.04 PPGR39 06.04 PPGR100

06.04 PPGR38
Plot de départ, GR37 DENVER 
en acier inoxydable AISI 316 - 50 x 60 cm

Plot de départ, GR39 OSLO 
en acier inoxydable AISI 316 - 50 x 60 cm

Plot de départ, avec saut rapide, GR100 
NAUTILUS en acier inoxydable AISI 316

Plot de départ, GR38 TOKYO en acier 
inoxydable AISI 316 - 50 x 60 cm

Starting Block GR37 DENVER 
stainless steel AISI 316 - 50 x 60 cm

Starting Block, GR39 OSLO
stainless steel AISI 316 - 50 x 60 cm

Starting Block, with quick jump, GR100 
NAUTILUS stainless steel AISI 316

Starting Block, GR37 TOKYO 
stainless steel AISI 316 - 50 x 60 cm

NEW 

AISI 316

08.02 ASGR13

08.02 TBI001

08.02 LBLFW001

08.02 LBAR001

Ancre au sol GR13

Tube pour indicateurs

Rangée de boules flottantes blanches

Ligne de drapeaux polyester GR33 rouge

Ground anchor GR13

Tube for indicators

Row of white floating balls

Line of red GR33 polyester flags

Ref.

Ref.

Description

Description

PIÈCES À SCELLER POUR PISCINES PUBLIQUES
EMBEDDED MATERIAL FOR PUBLIC SWIMMING POOLS

SPP 75.B

Ref. Connection
(Ømm)

Grating
(Type)

Flow 
(m3/h)

Volumen 
(m3)

Weight 
(Kg)

Ref. Connexion
(Ømm)

Grille
(Type)

Débit 
(m3/h)

Volume 
(m3)

Poids 
(Kg)

09.02 060301107500

09.02 060301109000

09.02 060301111000

09.02 060303107500

09.02 060303109000

09.02 060303111000

75
90

110
75
90

110

ABS
ABS
ABS

AISI 304L
AISI 304L
AISI 304L

19
28
40
19
28
40

4,20
4,20
4,20
4,20
4,20
4,20

0,035
0,035
0,035
0,035
0,035
0,035

BONDES DE FOND POUR PISCINES PUBLIQUES POUR PISCINES EN BETON 355X355
DRAINS FOR PUBLIC CONCRETE POOLS 355X355

SIP 91.B

09.02 060311107500

09.02 060311109000

09.02 060311111000

09.02 060313107500

09.02 060313109000

09.02 060313111100

75
90

110
75
90

110

Plástico
Plástico
Plástico

AISI 304L
AISI 304L
AISI 304L

19
28
40
19
28
40

4,20
4,20
4,20
4,20
4,20
4,20

0,035
0,035
0,035
0,035
0,035
0,035

BONDES DE FOND POUR PISCINES PUBLIQUES POUR PISCINES EN LINER 355X355

BOND DE FOND RÉGLABLE

BONDE DE FOND ANTIVORTEX

DRAINS FOR PUBLIC LINER POOLS 355X355

ADJUSTABLE BOTTOM DRAIN

ANTIVORTEX DRAIN

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

09.03 WG1154AVE

09.03 060330000000

09.03 WG1031HFE

09.03 WG1032HFE

09.03 060430000000

09.03 WG1033HFE

Bond de fond réglable BN 2’ FIP

Bonde de fond
ANTI-VORTEX - Planche 250x250

Bonde de fond
ANTI-VORTEX - Planche 480x480

Grille carrée 225 mm x 255 mm

Grille carrée 305 mm x 305 mm

Grille carrée 460 mm x 460 mm

Adjustable bottom drain BN 2’ FIP

Drain
ANTI-VORTEX - Board 250x250

Bonde de fond
ANTI-VORTEX - Board 480x480

Square grid 225 mm x 255 mm

Square grid 305 mm x 305 mm

Square grid 460 mm x 460 mm

NEW 

NEW 

Ref. Connection
(Ømm)

Grating
(Type)

Flow 
(m3/h)

Volumen 
(m3)

Weight 
(Kg)

Ref. Connexion
(Ømm)

Grille
(Type)

Débit 
(m3/h)

Volume 
(m3)

Poids 
(Kg)
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red
fle

PLUS DE QUALITE

MORE QUALITY THE BEST PRICE

LE MEILLEUR PRIX
REDFLEX est un produit developpée 
exclusivement pour les piscines RPI.

REDFLEX is a product developed 
exclusively for the pools RPI.

Coupez le tube flexible 
à l’aide d’un cutter, de 
façon à obtenir une forme 
régulière permettant 
un assemblage facile à 
effectuer.

Cut the flexible tube 
with a knife in an even 
manner to facilitate the 
connection.

Ensuite, il faut polir le 
tube à l’aide d’un papier 
abrasif fin de façon à 
obtenir une surface 
lisse, ce qui rendra plus 
facile le collage.

The next step is to 
polish the tube with a 
soft sandpaper. The 
polished surface will 
make it easier to glue 
the material.

Appliquez le dissolvant 
de manière à libérer le 
tube de toute saleté.

Continue with the 
application of the 
solvent to remove 
the dirt from the 
tube.

Polir l’accessoire 
en PVC, qui sera 
ensuite uni au tube 
flexible

Repeat the polishing 
operation on the PVC 
accessory which 
will be united to the 
flexible tube.

Après avoir appliquée la 
colle sur le tube flexible 
et sur l’accessoire en 
PVC, unissez-les afin 
d’obtenir un collage 
parfait et entièrement 
étanche.

After applying glue on 
the flexible tube and 
the PVC accessory 
unit them and make 
sure you get a perfect 
and tight gluing.

1

3

5

2

4

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref. Ref.

Ref.

39.11 440.047.063.025.31

39.01 01051001063

39.01 0508063

39.01 01051067063

39.01 01051067063

39.02 01051003063

39.04 01051005063

63 Ø (mm)

63 Ø (mm)

63 Ø (mm) 63 Ø (mm)

63 Ø (mm)

63-50x50 mm

63 Ø (mm)

39.11 440.047.050.050.31

39.01 01051001050

39.01 0508050

39.01 01051067050 39.02 01051003050

39.04 01051005050

50 Ø (mm)

50 Ø (mm)

50 Ø (mm) 50 Ø (mm)

50 Ø (mm) 50 Ø (mm)

TUYAU PVC FLEXIBLE
FLEXIBLE PVC HOSE

25 m de Tuyau flexible D.50mm
2 ml Tuyau PVC D50mm rigide
7 Coudes 90° PVC D50 à coller
1 Tês PVC 90° D50mm
2 Vannes PVC D50mm
1 Pot solvant 1L
1 Pots de Colle PCV 250 gr avec pinceau

• 5 Vannes PVC D50; • 20 Coudes 90° PVC D50; • 5 Coudes 45° 
PVC D50; • 4 Tês PVC 90° D50; • 1 Croix PVC D50; • 3 Raccords 
union PVC D50 mm à coller - mâle à visser 11/2”; • 2 Raccords union 
PVC D50 mm à coller - mâle à visser 2”; • 1 Embout fileté PVC à 
coller D63x50 - mâle à visser 2”; • 5 Unions PVC 63-50X50 mm; • 6 
Rouleaux de Téflon; • 1 Pot solvant 1L; • 2 Pots de Colle PCV 250 
gr avec pinceau; • 4 ml Tuyau PVC PN16 50mm; • 50 m de Tuyau 
flexible D.50

25 m flexible PVC hose D. 50mm
2 ml of hard PVC tube D50mm
7 PVC 90o Elbows D50 to glue
1 PVC 90o Tee D50mm
2 PVC Ball valves D50mm
1 Solvent 1L
1 PVC cans of glue of 250g with brush 

5 PVC Ball valves D50; • 20 PVC 90o Elbows D50; • 5 PVC 45o 
Elbows D50; • 4 PVC 90o Tee D50; • 1 PVC Cross D50; • 3 PVC 
unions D50 to glue - male treated 11⁄2” ; • 2 PVC unions D50 to glue 
- male treated 2” ; • 1 PVC D63-50 union socket to glue - 2” threaded; 
• 5 PVC unions D63-50X50 mm; • 6 teflon tape; • 1 Solvent 1L; • 
2 PVC cans of glue of 250g with brush ; • 4 ml of PVC tube PN16 
50mm; • 50 m flexible PVC hose D. 50.

MINI KIT PLOMBERIE COMPLET PVC 
PN 16 Ø 50 POUR   PANNEAU DE FILTRATION 

KIT PLOMBERIE COMPLET PVC PN 16 Ø 50

COMPLETE PVC ACESSORIES 
MII KIT PN 16 Ø 50   FOR FILTRATION PANEL

COMPLETE PVC ACESSORIES KIT PN 16 Ø 50

Ref. Ref.39.14 KTPN16PF50 39.14 KTPN16PS50

PLOMBERIE ET ACCESSOIRES EN PVC
PVC PLUMBING AND ACCESSORIES

COUDE 90° FEMELLE A COLLER

COURBE PVC 90º FEMELLE

COUDE 45° FEMELLE

UNION DE REDUCTION FEMELLE 
A COLLER 63-50X50 MM

TE 90° FEMELLE A COLLER

UNION FEMELLE A COLLER

FEMALE ELBOW 90º

PVC CURVE 90º FEMALE

FEMALE ELBOW 45º

FEMALE REDUCING ADAPTORS 
63-50X50 MM

FEMALE TE 90º

FEMALE ADAPTOR

3 Vannes PVC D63; • 2 Vannes PVC D50; • 10 Coudes 90° PVC D63; • 15 Coudes; • 90° PVC D50; 
• 5 Coudes 45° PVC D63; • 5 Coudes 45° PVC D50; • 4 Tês PVC 90° à coller D63; • 2 Tês PVC 
90° à coller D50; • 1 Croix PVC D63 ; •5 Raccords union PVC D63 à coller - mâle à visser 2” ; • 1 
Embout fileté PVC à coller D63x50 - mâle à visser 2” ; • 5 Unions PVC 50 à coller ; • 5 Unions PVC 
D63 à coller; • 8 Rouleaux de Téflon; • 4 ml Tuyau PVC rigide D50mm ; • 1 Pot solvant 1L ; • 3 Pots 
de Colle PCV 250 gr avec pinceau; • 25 m de Tuyau flexible D.63; • 50 m de Tuyau flexible D.50

• 3 PVC Ball valves D63; • 2 PVC Ball valves D50; • 10 PVC 90o Elbows D63; • 15 PVC 90o Elbows 
D50; • 5 PVC 45o Elbows D63; • 5 PVC 45o Elbows D50; • 4 PVC 90o Tee D63; • 2 PVC 90o Tee 
D50; • 1 PVC Cross D63; • 5 PVC unions D63 to glue - male treated 2”; • 1 PVC D63-50 union 
socket to glue - 2” threaded; • 5 PVC unions D50 to glue; • 5 PVC unions D63 to glue; • 8 teflon tape; 
• 4 ml of hard PVC tube D50; • 1 Solvent 1L; • 3 PVC cans of glue of 250g with brush ; • 25 m flexible 
PVC hose D. 63; • 50 m flexible PVC hose D. 50

KIT PLOMBERIE COMPLET EN PVC 16 Ø 63

COMPLETE PVC ACESSORIES KIT PN 16 Ø 63

Ref. 39.14 KTPN16PS63
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Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.
Ref.

Ref.

Ref. Ref. Ref. Ref.

Ref.
Ref.

Ref.

Ref.
39.07 01051012063

39.09 01611077063

39.11 203046

39.10 900281250000

39.05 01101279010

39.05 01051278063

39.06 01051080019

39.08 0105106806363 Ø (mm)

63 Ø (mm)

63 Ø (mm)

50 Ø (mm)

63x2”

63 Ø (mm)

63 Ø (mm)

63-50 mm39.07 01051012050

39.09 01611077050

39.11 203026 37.07 0682030260 37.08 2082120095 37.08 2082120095

39.05 01101279019
39.05 01101279009

39.05 01051278050

39.08 0105106805050 Ø (mm)

50 Ø (mm)

50 Ø (mm)
250 Emb. (cc) 1000 Emb. (cc) 12 x 12  0,075

50x2”
50x1 1/2”

50 Ø (mm)

50 Ø (mm)

BOUCHON FEMELLE A COLLER

VANNE DE SPHERE 
A COLLER FEMELLE

COLLECTEUR 
D’ASPIRATION

TUYAU PVC RIGIDE PN 16 COLLE PVC DÉCAPANT BANDE TÉFLON

RACCORD UNION FEMELLE A COL-
LER /MALE A VISSER

RACCORD UNION 
FEMELLE/FEMELLE

REDUCTION MALE
 / FEMELLE A COLLER CROIX FEMELLE A COLLER

FEMALE CAP

BALL VALVES PE-EPDM INLET COLLECTOR

PVC TUBE PN 16

Ref.
Ref.

37.06 20 42 2342 063 63 Ø (mm)
37.06 20 42 2342 050 50 Ø (mm)

COLLIERS AVEC FERMETURE
CLIPPING CLAMP

Ref.
Ref.

37.02 731815900
37.01 731815959

VIS ET CHEVILLE NYLON POUR COLLIERS
SCREWS & ANCOR SCREWS FOR CLAMP

PVC GLUE PAINT REMOVER TEFLON TAP

TRANSITION UNION FEMALE SOCKET 
AND MALE THREADED

FEMALE UNION SOCKET

FEMALE / MALE 
REDUCTION SOCKET

FEMALE CROSS

Ref.
Ref.

39.04 01 10 1081 015 50x63x2”
39.04 01 10 1081 012 50x63x1 1/2”

EMBOUT FILETE MALE / FEMELLE 
À COLLER / MÂLE À VISSER
UNION OF TRANSITION MALE 
/ FEMALE SOCKET AND MALE THREADED

EN
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Le choix du filtre sera guidé par :
- La technologie de filtration : sable, éléments, diatomées qui détermine la clarté de l’eau et le confort de baignade.
- Le débit nécessaire : pour déterminer cette valeur, en moyenne, il faut prévoir un temps de 4 à 6 h pour régénérer le volume du bassin.
- Le fonctionnement du filtre : les filtres à sable et à diatomées nécessitent des contre-lavages et donc un accès à l’égout.
- La place disponible dans le local technique : le faible encombrement du filtre à éléments permet son installation dans des locaux
   techniques exigus.

The choice of filter will be guided by:
- The filtration technology: sand, elements, diatoms which determines the clarity of the water and the bathing comfort.
- The necessary flow: to determine this value, on average, it is necessary to plan a time of 4 to 6 h to regenerate the volume of the basin.
- How the fi lter works: sand and diatom filters require backwashing and therefore access to the sewer.
- The space available in the technical room: the small footprint of the element filter allows its installation in room cramped techniques.

FILTRES POUR 
PISCINES PRIVÉES

FILTERS FOR 
RESIDENTIAL POOLS

Comment choisir une pompe ?

How to choose a pump?

CLARTÉ
DE L’EAU
CLARITY
SOME WATER

FRÉQUENCE DE NETTOYAGE
CLEANING FREQUENCY

40 microns 20 microns 5 microns

Soleo Pro

Swimclear

SOLEO
ESTHÉTIQUE ET ROBUSTE

ATTRACTIVE, STURDY DESIGN

• Fiberglass-reinforced polyester filter body for enhanced
 pressure resistance. 
Its structure gives it great strength
• A complete range: four products to suit all your customers’ 
pool configurations
• Bolted opaque cover
• Wide top opening to facilitate easier sand loading
• Supplied with 6-way valve
• All models are fitted with a pressure gauge

• Fiberglass-reinforced polyester filter body for enhanced pressure 
resistance. Its structure gives it great strength
• A complete range: four products to suit all your customers’ pool 
configurations
• Bolted opaque cover
• Wide top opening to facilitate easier sand loading
• Supplied with 6-way valve
• All models are fitted with a pressure gauge

11.02 FS520
11.02 FS640
11.02 FS760
11.02 FS900

11.02 FS520
11.02 FS640
11.02 FS760
11.02 FS900

520
640
760
900

1’’ ½
1’’ ½

2”
2”

0.21
0.32
0.45
0.63

305
315
365
365

430
440
505
505

775
860
900
900

458
458
605
605

10,5
14,0
22,5
31,5

100
150
225
325

11.0
21.0
31.0
40.0

Ref

Ref

Ref

ø Filtre 
(mm)

ø Filter 
(mm)

Débit 
m3/h*

Surface de 
filtration m2

Flow 
m3/h*

Filter 
surface m2

Sable
(Kg)

Poids vide
(Kg)

Sand
(Kg)

Empty 
Weight (Kg)

E/S

E/S

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm)

Dimensions Dimensiones

Vanne 6 voies
VariFlo™ *

* La vanne VariFlo™ n’est disponible que sur les diamètre 520 et 640 en connexion 1,5” (après épuisement des stocks).
Les filtres en connexion 2” sont livrés avec la vanne Réf 250120011300 et les unions Réf 500200061100.

Bouchon de purge
facilitant l’entretien

Large ouverture
dessus pour faciliter
la charge du sable

6-position valve with
integrated pressure
gauge*

Drain plug for easy
maintenance

Wide top opening for
easier sand loading

*The VariFlo™ valve with connection 1.5” is available only in diameters 520 and 640 (after production stocks have run out).
2” connection filters are supplied with valve Ref. 250120011300 and unions Ref. 500200061100.

NEW 5 ans 

years warranty
GARANTIE
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SERIE PRO

EFFICACITÉ ET FIABILITÉ

PERFORMANCE AND RELIABILITY

• Filtre polyéthylène soufflé pour une haute résistance  
à des pressions élevées (3,5 Bar)
• Cuve fabriquée selon le standard NSF
•  Grande résistance aux produits de traitement
• Résistance aux intempéries, peut être installé en extérieur
• Maintenance du média fi ltrant aisée sans démontage de la vanne
• Crépines montées sur rotule pour une maintenance simple
• Filtration de 40 à 50 microns

• Blown polyethylene filter for excellent resistance to high pressures 
(3.5 bar) 
• Tank manufactured according to the NSF standard
• High resistance to treatment products
• Weather resistant, can be installed outdoors
• Easy maintenance of the filtering medium without removing the valve
• Swivel-mounted laterals for ease of maintenance
• 40 to 50 micron filtration

anos 

Vanne Vari-Flo™
6 positions

Sable facilement
accessible grâce au 
collier de démontage
Sand easily
accessible by
removing the collar

Drain avec son bouchon de 
grande dimension servant
d’outil de démontageVari-Flo™

6-position valve Drain with plug that
also serves as a
dismantling tool

SIDE - 6 vias/ vías
SIDE - 6 vias/ vías
SIDE - 6 vias/ vías

1’’½
-

2’’

11.02 SP0710X32E
11.02 SP0719E
11.02 SP0715X62E

S0166S
-
S0310S, S0360S

Recharge de sable, seulement à titre indicatif, non inclus
Sand, not included

VANNES  PRO TOP
PRO TOP VALVE

SWIMCLEAR

UNE EAU CRISTALLINE SANS CONTRAINTE

CARTOUCHE DE REPLACEMENTS WIMCLEAR
REPLACEMENT CARTRIDGE SWIMCLEAR

TROUBLE-FREE CRYSTAL-CLEAR WATER

• Grande finesse de filtration (20 à 25 microns)
• Entretien aisé : un seul élément de filtration à nettoyer
• Facilité d’installation
• Excellente hydraulique qui réduit les pertes de charges de l’installation
• Design compact avec une très faible emprise au sol
• Pas de contrelavage : économie d’eau, chauffage et produits chimiques 
(idéal avec électrolyseur car pas de perte de sel)
• Possibilité d’installation en extérieur grâce à une cuve résistante aux 
intempéries

• Ultra-fine filtration: Twice as efficient as a sand filter: 20 to 25 microns
• Very large filtering area
• Reduced maintenance: once a season under normal conditions
• Small ground footprint
• No backwashing: saves on water, heating and chemicals
• Can be installed outdoors thanks to its weather-resistant tank

Ref. Superficie de 
filtración (m2)

Caudal 
(m3/h)

Ref. Surface filtrante  
(m2)

Débit 
(m3/h)

65

177.8 mm

40

75mm

63

485.8 mm 8

Conexión 
(Ø mm)

Connexion(Ø 
mm)

Hauteur

Height

11.02 HCF7030CE

11.02 CX591XRE

A

B

C

A B C

1330 710 660

Dimensions 
Dimensions (mm) 

NEW 

EN

FR

A B C D E

11.02 S210SXE

11.02 S244SXE

11.02 S0310SXE

11.02 S0360SXE

510

612

762

895

10,0

14,0

22,0

30,0

100

150

250

350

510

612

762

895

498

594

725

880

521

521

585

585

825

875

1070

1230

810

920

1008

1157

17,0

24,0

35,0

61,0

Ref. ø Filter 
(mm)

Flow 
(m3/h)

Volume 
(m3)

Weight 
(Kg)

Sand 
(Kg)

Dimensions (mm)

Ref. ø Filtre 
(mm)

Débit 
(m3/h)

Volume 
(m3)

Poids 
(Kg)

Sable 
(Kg)

Dimensions (mm)

A

B
E

C

D

2 ans 

years warranty
GARANTIE 5 ans 

years warranty
GARANTIE

pour Ref.

for Ref.

Modèle

Model

Connection

Connection

Ref.

Ref.

Ref

Ref

O.D

O.D

I.D

I.D

Quantité 
requise

Necessary 
amount
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All our SOLEO pumps are equipped with exceptionally robust German design motors. Resistant to chemical and 
saline corrosion, their reinforced resin injected casing withstands all treatments, including electrolysis

Toutes nos pompes SOLEO sont dotées d’un moteur de conception allemande d’une robustesse exceptionnelle. 
Résistant à la corrosion chimique comme saline, leur corps injecté en résine renforcée résiste à tous les 
traitements, y compris l’électrolyse.

Le choix d’une pompe se fait en fonction du débit (en m3/h) nécessaire. Elle assure la mise en mouvement de l’eau
afi n que soit renouvelé au minimum par jour, 3 fois le volume du bassin. Elle ne doit pas être surdimensionnée
par rapport au filtre. En effet, la qualité de filtration serait moindre, compte tenu de la vitesse de passage trop
élevée au travers du média filtrant.

Powerline

Soleo Classic OK

MaxFloo XL

Soleo Pro Evo

The choice of a pump is based on the flow rate (in m3 / h) required. It ensures the movement of water
so that it is renewed at least a day, 3 times the volume of the basin. It should not be oversized
relative to the filter. Indeed, the quality of filtration would be lower, taking into account the speed of passage too
high through the filter media.

POMPES POUR 
PISCINES PRIVEES

PUMPS FOR 
RESIDENTIAL POOLS

Comment choisir une pompe ?

How to choose a pump?

SOLEO PRO EVO
ROBUSTE, SILENCIEUX ET EFFICACE

Mono

Tri

ROBUST, SILENT AND EFFICIENT

Corps en thermoplastique injecté.
Turbine en noryl avec F.V. et avec insert en AISI 303.
Panier en matière plastique injecté Blanc. Couvercle du corps en 
polycarbonate transparent. La fermeture de la série Koral se fait par 
couvercle rabattable avec vis en AISI 304 et o-ring. Elle incorpore comme 
nouveauté la possibilité de relier la pompe avec une jonction à coller de Ø 
50 ou 63mm.
Disponible en 60 Hz. Contactez-nous.

Connection: asp./imp. 2” ó ø 50 / 63mm
Self-suction Kripsol Series KORAL pump.
Injected thermoplastic pump casing.
The impeller in Noryl with fiberglass with AISI 303 stainless steel insert.
Basket in white color injected plastic material. Lid in transparent 
polycarbonate.
The series KORAL incorporates as innovation the possibility of connecting 
the pump with female unions socket of ø50 or ø63mm.
60 Hz Available. Contact us.

11.01 012511320510
11.01 012511420510
11.01 012511520510
11.01 012521120520
11.01 012521220520
11.01 012521420520

11.01 012571050510
11.01 012571150510
11.01 012581250510
11.01 012581350520

* Volume en litres / heure 10 m.c.a. 

Pression de la colonne d’eau (m) Spécifications techniquesKS Evo  Q (m3/h)-H (m)

* Volume in liters / hour 10 m.c.a. 

Water column pressure (m) Technical Specifications

Flow (m3)

0.50
0.75
1.00
1.50
2.00
3.00

1.00
1.50
2.00
3.00

0.58
0.75
1.00
1.60
1.92
2.60

1.00
1.60
1.92
2.60

590
590
590
620
620
620

590
620
620
620

7.5
11.5
15.4
21.9
25.7
33.0

15.4
21.9
25.7
33.0

12.5
13.5
14.0
16.5
22.5
25.0

14.0
16.5
22.5
25.0

IE3 √

Ref

Ref

Puissance 
Nominale (HP)

Rated 
Power (HP)

Débit 
m3/h*

Flow 
m3/h*

Poids
(Kg)

Weight
(Kg)

Puissance 
Absorbée (Kw) 

Absorbed 
power  (Kw)

A (mm)

A (mm)

033 050 075 100 IE3 150 IE3 200 IE3 300 IE3

 

Débit (m3)

Temp. max. eau / Pression max.

Sceau Mecanique

Boîtier / roue / crépine / couvercle

AISI 316, adapté à l’eau de mer

PP /Noryl® con F.V. / PP / SAN®

Connexion (feuillet DIN inclus)

Spécifications moteur

50º C / 2,5 bar

Ø 50 mm (0,50 - 1 HP)

Class F, IP55, 50 Hz, 2850 rpm

Ø 63 mm (3 - HP)

Max. water temp. / Max. pressure.

Mechanical seal

Housing/impeller/strainer/lid

AISI 316, suitable for sea water

Connection (DIN slip included)

Motor-drive specifications

PETIT
SMALL

MOYEN
MEDIUM

GRAND
LARGE

NEW 

FR

EN

EN

FR
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SOLEO PRO EVO VS

ÉCONOMIE D’ÉNERGIE ET POLYVALENCE

ENERGY SAVINGS AND VERSATILITY
Variable speed: high effi ciency for each application, optimised consumption
5 programmes, 3 preselected speeds
Super-silent operation
Wing-nut closing system, rapid access (no tools required)
Double drain, easy opening (no tools required)
Simple installation, direct substitute for KS pumps,
supplied with 50/63 mm unions
Impeller and diffuser made of Noryl®, very hard-wearing
and corrosion-resistant
Suitable for use in salt water. Mechanical seal in AISI 316
Automatic “Skimming” function: cleans the surface every 1, 2 or 3 hours
Usage: for residential pools up to 126 m3

11.01 010925101520 1.50 1,24 543 8.5 15.0

Ref

Ref

Puissance 
Nominale (HP)

Rated 
Power (HP)

Débit 
m3/h*

Flow 
m3/h*

Poids
(Kg)

Weight
(Kg)

Puissance 
Absorbée (Kw) 

Absorbed 
power  (Kw)

A (mm)

A (mm)

Temp. max. eau / Pression max.

Sceau Mecanique

Boîtier / roue / crépine / couvercle

AISI 316, apta para água mar

PP /Noryl® con F.V. / PP / SAN®

Connexion (feuillet DIN inclus)

Spécifications moteur

50º C / 2,5 bar

63 mm

Class F, IP55, 50 Hz, 2850 rpm

Max. water temp. / Max. pressure.

Mechanical seal

Housing/impeller/strainer/lid

AISI 316, suitable for sea water

Connection (DIN slip included)

Motor-drive specifications

Vitesse variable: haute efficacité pour chaque application, consommation optimisée
5 programmes, 3 vitesses présélectionnées
Fonctionnement ultra silencieux
Système de fermeture à écrou à oreilles, accès rapide (aucun outil requis)
Drain double, ouverture facile (aucun outil requis)
Installation simple, substitut direct aux pompes KS,
livré avec raccords 50/63 mm
Roue et diffuseur en Noryl®, très résistant et résistant à la corrosion
Convient pour une utilisation dans l’eau salée. 
Garniture mécanique en AISI 316
Fonction «Skimming» automatique: nettoie la surface toutes les 1, 2 ou 3 heures
Utilisation: pour piscines résidentielles jusqu’à 126 m3

Flow (m3)
Débit (m3)

0

2

2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 320

4

6

8

10

12

14

16

18

20

Total dynamic head (m)Hauteur manométrique (m)

Poly. (3000Rpm) Poly. (2400Rpm) Poly. (1500Rpm) Poly. (Rede)

244

16

20
6,

5

31
1,

8

189

10
4,

5

26
5,

5

G. 2  3/4"152

302

604,5

23

G
. 2

  3
/4

"

NEW 

Un grand confort acoustique grâce à son moteur qui tourne moins 
rapidement pendant la filtration. Les vitesses élevées ne sont 
utilisées que pour les nages à contre-courant. 

Grace à son fonctionnement 24 heures par jour:
• l’eau est filtrée, traitée et chauffée en continu,
• la pompe fonctionne à une vitesse inférieure: plus de silence,
moins de pression et risque donc moins de perte.

... même en cas de renouvellement.
L’interface utilisateur permet l’accès à l’information et un contrôle 
intuitif 3 vitesses:

Faible vitesse de filtration:
Pour fonctionnement normal 24 heures par jour

Haute vitesse de filtration:  pour récupérer une eau 
turbide ou pour faire fonctionner un robot aspirateur

Vitesse rapide: pour l’entretien 
(Filtre de nettoyage SABLE, piscine fuite, matériel ...)

Le volume total de l’eau de la piscine doit être renouvelé au moins 
3 fois par jour et est la ligne principale de la dépense énergétique 
d’une piscine. Par conséquent, RPI est revenu à innover avec la 
pompe à vitesse variable.
Principe: L’eau circule en continu à vitesse réduite.
Résultat: La consommation d’énergie diminue à 88%.

PLUS SILENCIEUX

PLUS EFFICACE

SIMPLE

JUSQU’À 88% D’ ÉCONOMIES
SUR LA CONSOMMATION D’ÉLECTRICITÉ

de velocidade variável
de velocidad variable

SILENCE, ÉPARGNE,
QUALITÉ DE FILTRATION
SILENCE, SAVINGS, FILTRATION QUALITY

EN

FR

2 ans 

years warranty
GARANTIE

Spécifications techniques Technical Specifications

A great acoustic comfort thanks to the fact that the respective motor 
rotates less quickly during the filtration, since the great speeds are 
used only for the backwashes.

MORE SILENT

The total volume of pool water has to be renewed at least 3 times 
a day and represents the main item of energy expenditure of a 
pool. That’s why RPI has once again innovated with variable speed 
pumps.
Principle: Water circulates permanently at reduced speed.
Result: the consumption of electricity decreases up to 88%.

UP TO 88% OF SAVINGS
ON ELECTRICITY CONSUPTION

MORE EFFICIENT
Thanks to its 24-hour operation:
• the water is filtered, treated and heated continuously,
• the pump operates at a lower speed: more quiet,
less pressure and therefore less risk of leakage.

SIMPLE
... installation even in case of renovation.
The user interface allows access to information and an intuitive 
control of its 3 speeds:

Low filtration rate:
For normal operation 24 hours a day

High filtration speed: to recover a turbid water or to run a 
robot vacuum cleaner

Fast speed: for maintenance operations
(SABLE filter cleaning, pool leakage, hardware ...)

En été, en moyenne 45% du montant de la facture d’électricité est 
due à l’exploitation de la piscine. Grace aux économies d’énergie 
offertes par une pompe à vitesse variable, 3 stations, la pompe est 
amorti!

LE SAVIEZ-VOUS?
In summer, and on average, 45% of the electricity bill results from 
the operation of a pool. Thanks to the electric power saving offered 
by a variable speed pump, in 3 seasons, the pump is amortized!

DID YOU KNOW?
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SOLEO CLASSIC OK

HAUTE EFFICACITÉ ET FAIBLE BRUIT

HIGH EFFICIENCY AND QUIET

• Optimisé pour les piscines moyennes et petites
• Compact et silencieux, adaptable
   à des emplacements techniques réduits
• Fermeture rapide
• Protection IP55, 50 HZ, 2850 tr / min.
• Peut être utilisé avec de l’eau salée
• Utilisation: pour piscine privée jusqu’à 75 m3

Optimized for medium and small size pools
• Compact and quiet, adaptable
   to reduced technical locations
• Quick closing
• IP55 protection, 50 HZ, 2850 r.p.m.
• Can be used with salt water
• Use: for private pool up to 75 m3

Mono

11.01 KSEVO075DM
11.01 KSEVO100DM
11.01 KSEVO150DM

0.50
0.75
1.00

0.58
0.75
1.00

475
475
505

8.5
11.9
17.2

8.5
9.0

11.5

Ref

Ref

Puissance 
Nominale (HP)

Rated 
Power (HP)

Débit 
m3/h*

Flow 
m3/h*

Poids
(Kg)

Weight
(Kg)

Puissance 
Absorbée (Kw) 

Absorbed 
power  (Kw)

A (mm)

A (mm)

210
Ø10

19
523

8

A

180

R1-1/2”

R
1-

1/
2”

AISI 316, apta para água mar

PP /Noryl® con F.V. / PP / SAN®

50º C / 2,5 bar

OK Ø1 1/2”

Class F, IP55, 50 Hz, 2850 rpm

AISI 316, apta para agua de mar

Flow (m3)
Débit (m3)

0K1000K33 0K51 0K71

0

5

10

15

H (m)

20

0 5 10 15 10

NEW POWERLINE

PERFORMANCES EXCEPTIONNELLES

EXCEPTIONAL PERFORMANCES
Ideal for medium or small private pools
Connection: asp./imp. 1 ½”
• Self-priming pump with sealed and ventilated motor (IPX5).
• Silent pump
• 1.1 Liter pre-filter basket
• Exceptional performances, one of the best in its category

2

Idéale pour les piscines privées de petite ou moyennes dimensiones
Connexion: asp./imp. 1 ½”
• Pompe auto-amorçante avec moteur fermé et ventilé (IPX5)
• Pompe silencieuse
• Panier de préfiltre de 1,1 litres
• Performances exceptionnelles, une des meilleures de sa catégorie,

Pression (mbar)
Pressure (mbar)

Ouverture facile du 
pré-filtre par couvercle 
quart de tour

Bouchons de vidange 
facilitant l’hivernage

Sortie en 50 mm

Easy access to the pre-
filter through the quarter 
turn cover

Drainage caps to make 
wintering easier

50 mm outlet

* Volume en litres / heure  a 8 m.c.a.  * Volume in liters / hour at 8 m.c.a.  

Mono
Model

Output Power
 (HP)

Flow 
m3/h*

Weight
(Kg)

E/S
(mm)

Absorbed Power 
(Kw)

Returned power 
(w) 

Modèle 
Mono

Puissance 
Nominale (HP)

Débit 
m3/h

Poids
(Kg)

E/S
(mm

Puissance 
Absorbée (Kw) 

Puissance
restituée  (w) 

11.01 81004

11.01 81005

11.01 81006

11.01 81007

0,50

0,75

1,00

1,50

610

790

920

1 100

560

610

730

900

50

50

50

50

10,80

13,00

15,00

17,20

8,65

9,16

9,16

11,3

2 ans 

years warranty
GARANTIE 2 ans 

years warranty
GARANTIE

EN EN

FR FR

Flow m3/h
Débit m3/h

Technical Specifications

Temp. max. eau / Pression max.

Sceau Mecanique

Boîtier / roue / crépine / couvercle

Connexion (feuillet DIN inclus)

Spécifications moteur

Max. water temp. / Max. pressure.

Mechanical seal

Housing/impeller/strainer/lid

Connection (DIN slip included)

Motor-drive specifications

Spécifications techniquesTotal dynamic head (m)Hauteur manométrique (m)
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MAXFLO

PERFORMANTE ET DURABLE

EFFICIENT AND DURABLE
• Compact design, ideal for very small technical rooms
• Excellent value for money
• Input and output tapped to 1.5’’
• Suitable for all types of pools up to 70 m3 in version
  1.5 HP and 90 m3 in the 2 HP version

• Design compact, idéale pour des locaux techniques exigüs
• Excellent rapport qualité prix
• Entrée et sortie taraudées à 1.5’’
• Convient pour tous types de bassins jusqu’à 70 m3  
en version 1.5 CV et 90 m3 en version 2 CV

Pression (mbar)

Pression (mbar)

Pressure (mbar)

Pressure (mbar)

MAXFLO XL

Couvercle de
préfiltre transparent

Raccords
unions facilitant
l’installation

Bouchons de
vidange facilitant
l’hivernageSee-through strainer

coverService-ease design
provides easy
installation

Drain plugs for
an easy winterizing

LA SIMPLICITÉ

SIMPLICITY

• Design et hydraulique optimisé
• Couvercle à ouverture quart de tour pour un entretien 
facilité 
• Raccords unions fournis pour une installation simple
• Convient pour tous types de bassins jusqu’à 80 m3

• Optimised design and hydraulics
• Quarter-turn opening cover for easy maintenance
•  Union fittings provided for easy installation
• Suitable for all types of pools up to 80 m3

Mono

Tri

11.01 SP2307XE111
11.01 SP2310XE161
11.01 SP2315XE221

11.01 SP2307XE113
11.01 SP2310XE163
11.01 SP2315XE223

* 10 m coluna de água * 10 m columna de agua

0.75
1.00
1.50

0.75
1.00
1.50

640
975

1 100

1.00
1.60
1.92

220
247
247

216
216
247

12.0
14.5
17.0

15.4
21.9
25.7

12.90
13.90
14.07

11.40
12.02
132.2 IE3 √

Ref

Ref

Puissance 
Nominale (HP)

Potência 
Nominal (HP)

Débit 
m3/h*

Flow 
m3/h*

Poids
(Kg)

Weight
(Kg)

Puissance 
Absorbée (Kw) 

Potência 
Absorvida (Kw)

A (mm)

A (mm)

3 ans 

years warranty
GARANTIE 3 ans 

years warranty
GARANTIE

EN

EN

FR FR

Flow m3/h

Flow m3/h

Débit m3/h

Débit m3/h

Sortie en 1’’ 1/2

Couvercle de 
préfiltre transparent

Bouchons de vidange 
facilitant l’hivernage

In / Out 1’’ 1/2

See-through strainer 
cover

Drain plugs for
an easy winterizing

11.01 SP2808XE111

11.01 SP2811XE161

11.01 SP2816XE221

11.01 SP2822XE251

0,75

1,00

1,50

2,00

870

975

1 100

1 100

590

720

790

1 160

1” 1/2

1” 1/2

1” 1/2

1” 1/2

11,0

13,0

15,2

19,0

183

213

213

313

14,0

15,0

15,0

17,0

0,06

0,06

0,06

0,06

Mono
Model

Flow 
m3/h*

Volume 
(m3)

Weight 
(Kg)

E/S A

Modèle 
Mono

Puissance 
Nominale (HP)

Débit 
m3/h*

Volume 
(m3)

Poids 
(Kg)

E/S APuissance 
Absorbée (Kw) 

Puissance
restituée  (w) 

Output Power
 (HP)

Absorbed Power 
(Kw)

Returned power 
(w) 

* Volume en litres / heure  a 8 m.c.a.  * Volume in liters / hour at 8 m.c.a.  

207,26
215,39
187,45

246,12 240,28

283,46

193,80

A
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WELFILTRE
Filtre à cartouche pour piscine, 
économique et petit.
Idéal pour les piscines hors sol.

Cartridge filter for swimming pools, 
economical and small.
Ideal for above ground pools.

• Gamme de 4 cartouches C3 à C7 aux dimensions identiques 
  à la gamme de cartouches classique pour un remplacement facile.
• Média synthétique ultra fin, qui améliore le débit, avec une grande 
  densité de fibres.
• Technologie free flow : noyau libre circulation.
• Traitement avec un agent anti-bactérien, infusé 
  au coeur même du tissu.
• Un procédé éprouvé : retient plus de débris, inhibe 
  le développement des bactéries ou des moisissures 
  qui peuvent encrasser la cartouche, pour une utilisation 
  plus sûre, pour plus longtemps.

• Range of 4 C3 to C7 cartridges with identical dimensions 
  to the classic range of cartridges for easy replacement.
• Ultra fine synthetic media, which improves throughput, 
   with a high density of fibers.
• Free flow technology: free circulation core.
• Treatment with an anti-bacterial agent, infused at the very 
   heart of the tissue.
• A proven process: retains more debris, inhibits the
  development of bacteria or mold which can clog the   
  cartridge, for safer use, for longer.

•	 Entrée sortie ø 50 mm à coller.
•	 Gamme complète pour piscines de 25 m³ à 95 m³ et une filtration d’une 

grande finesse.
•	 Livré avec une réduction annelée diamètre 38 mm à coller.
•	 Compatibles avec la nouvelle gamme de cartouches anti-bactérienne.

•	 Complete range for swimming pools from 25 m³ to 95 m³ 
•	 and a very fine filtration. 
•	 Stick-on inlet/outlet diameter 50 mm.
•	 Delivered with 38 mm diameter stick-on ringed reducer.
•	 Compatible with the new range of anti-bacterial cartridges.

Connexion ø 50 mm à coller.
Bague de réduction de 38 mm prévue pour le collage.

Filtration extra fine
15 microns
Extra fine filtration
15 microns

Compatibles avec la nouvelle 
gamme de cartouches.
Compatible with the new 
cartridges range.

Connection ø 50 mm to stick.
38 mm reduction ring intended for bonding.

CARTOUCHE DE REMPLACEMENT

CARTOUCHE DE FILTRATION TRAITEMENT ANTIBACTÉRIEN

REPLACEMENT CARTRIDGE

FILTRATION CARTRIDGE ANTI-BACTERIAL TREATMENT

09.01 62613P
09.01 62615P
09.01 62616P
09.01 62617P

para Skimfiltre C3
para Skimfiltre C5
para Skimfiltre C6
para Skimfiltre C7

Ref.

Ref.

Description

Description

Ref.

Ref.

Description

Description

09.01 97405

Welfiltre - C2 7m3 pour piscine en liner.
(Idéal pour piscine d’exposition intérieure)

Welfiltre - C2 7m3 for liner pool.
(Ideal for indoor exhibition pool)

NEW 

NEW 

NEW 

Ref.

Ref.

Packaging

Packaging

Grit (mm)

Grit (mm)

Volume (m3)

Volume (m3)

Weight (Kg)

Weight (Kg)

Ref.

Ref.

Emballage

Emballage

Granulométrie (mm)

Granulométrie (mm)

Volume (m3)

Volume (m3)

Poids (Kg)

Poids (Kg)

11.07 APAH20

11.07 APAH12

11.07 PAA

11.07 PA1A

Sac/Bag
Sac/Bag

Palette/Pallet
Palette/Pallet

25
25

1 500
1 500

0,6  -  1,2
1  -  2

0,4  -  0,8
1  -  2

0,027
0,027
1,62
1,62

25
25

1 500
1 500

Quant (Kg)

Quant (Kg)

Quant (Kg)

Quant (Kg)

11.07 260400002000 Sac/Bag 20 0,6 0.02420.1

SABLE DE SILEX POUR FILTRE
SILEX SAND FOR FILTER

VERRE FI LTRANT ACTIF

GLASS ACTIVE FI LTER MEDIUM

• Biorésistant, il ne s’agglutine pas et prévient la formation de chemins préférentiels
• Durée de vie de 100 ans
• Jusqu’à 50 % de réduction de la consommation de produits chimiques et du 
  temps de rétrolavage, économies d’eau
• Certifié Bureau Veritas, 100 % exempt d’impuretés, propre dès l’origine

• Does not generate biofi lm, no agglomeration, avoids forming preferential paths
• Extremely hard-wearing. 100-year lifetime
• Reduces consumption of chemicals by up to 50% 
   and the time taken for backwashing, saving water
• Certifi ed by Bureau Veritas, 100% free of impurities, clean right from the start

NAGE A CONTRE-COURANT
UPSTREAM SWIMMING EQUIPMENT

Equipé avec :
- Tuyau orientable et réglable 40mm (eau-air):
- Façade attrayante avec interrupteur pneumatique incorporé;
- Niche pour pré-installation, avec vannes anti-retour et tuyaux pour air;
- Electropompe série Karpa, puissance selon le modèle;
- Coffret électro-pneumatique pour commande et protection de pompe;
- Kit complet de PVC (tuyau non inclus)

* Pour béton et liner, Joint inclus
* For concrete and liner. Seal included.

Equipped with:
- Swinging and adjustable nozzle 40mm ø (water-air):
- Front part with an attractive design with built-in pneumatic push-button.
- Housing for pre-installation with check valve and air pipes.
- Karpa series electro-pump, power according to the model.
- Electropneumatic panel for pump control and protection.
- PVC complete Kit (pipe not included)

Ref.

Ref.

09.08 062241450000

09.08 062261550000

09.08 062241450000

JC1 
062200002000

JC1
062200002000

JC1 
062200002000

*JSL2
062100003000

*JSL2
062100003000

*JSL2
062100003000

K-POWER 400V NCC 16A
0805KPOWSWIM400

K-POWER 400V NCC 16A
0805KPOWSWIM400

K-POWER 400V NCC 16A
0805KPOWSWIM400

KA 300T1
011121250110

KA 450 T1
011131450110

KA 350T1
011131350110

3,00

4,50

3,50

2,76

4,04

3,26

750

750

750

1420

1580

1570

1000

1000

1000

32,8

36,8

36,8

0,184

0,184

0,184

1

1

1

Front Type

Type avant

Niches for
hidrojet

Electronic 
panel

Pump
mod

P2
hp

P1
KW

width
mm

length
mm

height
mm

Weig.
(kg)

Vol.
(m3)

Niches poour
hidrojet

Coffret 
electrique

Pompe
mod

P2
hp

P1
KW

Larg.
(mm)

Long.
(mm)

Haut..
(mm)

Poids
(kg)

Vol.
(m3)

u.m.v.

u.m.v.

CALIPSO

EN

FR
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Ventilação

Nível de água
Tomada de ar

Ao quadro elétrico

Ventilación

Nivel de agua
Toma aire

Al cuadro electrico

TO INSTALL
EASY
RP INDUSTRIES

Les équipements de nage à contre-courant RP offrent 
les conditions nécessaires pour permettre la réalisation 
d’entraînement de natation dans tout type de  piscines. 
Cet équipement produit un fort courant d’eau permettant 
ainsi la pratique de tout style de natation, même dans 
des piscines de petites dimensions.
Cet équipement innovant est l’un des systèmes 
d’élection des athlètes de haute compétition.

FONCTIONNEMENT 
Complètement autonome, les équipements de nage 
à contre courant RP fonctionnent de façon totalement 
indépendante du circuit hydraulique de la piscine.

Son principe de fonctionnement consiste à aspirer l’eau, 
à l’aide d’une pompe indépendante, puis la renvoyer 
dans la piscine à travers la buse située sur la façade de 
l’équipement. L’intensité de la pression du jet de l’eau 
est réglable.

RP’s upstream swimming equipment provide you with all 
the necessary conditions to allow swimming training in 
pools with any dimension.
By generating a strong water flow, these equipment 
allow its users to practice all swimming styles, even in 
pools with small dimensions. This innovative equipment 
is used by many high-performance athletes.

FUNCTIONING 
Completely autonomous, RP’s upstream swimming 
equipment function independently from the hydraulic 
circuit of the pool.

This equipment functions by throwing a water jet into the 
pool, powered by an independent pump. The intensity of 
the water jet is adjustable.

BALargeurMODELE

BAWidth
MODEL

(mm)(mm)(mm)

(mm)(mm)(mm)

09.08 062241450000

09.08 062241450000

09.08 062261550000

750
750
750

1 420
1 420
1 580

1 000
1 000
1 000

PRISE BALAI NCC

KIT HYDROMASSAGE POUR NCC

INLET NOZZLES NCC

NCC HYDROMASSAGE KITS

NICHE POUR NAGE A CONTRE-COURANT
UPSTREAM SWIMMING NICHE

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

09.05 062630300000

09.19 062000004000 2.000 mm

09.05 062000003000

09.05 09.19 JC1B

09.05 062610100000 09.05 062100003000

pour piscines en liner
for liner pools

pour piscines en liner
for liner pools

Façade pour NCC
Upstream for NCC

CALIPSO

CALIPSO

pour piscines en béton
for concrete pools

pour piscines en béton
for concrete pools CALIPSO

Description

Longueur  

Description

Description

Serie

Serie

Description

Length

Description

Description

Serie

Serie

FAÇADE POUR NAGE A CONTRE-COURANT CALIPSO
UPSTREAM SWIMMING FRONT PART CALIPSO

Ref. Description

DescriptionRef.

Composition des kits:
• Kit aspiration pour béton, liner et coque,
• Kit buse de refoulement pour béton, liner et coque, Ø 35 mm,
• Coffret électrique : mono ou tri,
• Tuyau d’air 10 m de commande pneumatique avec le bouton poussoir,
• Pompe série MGD + 2, 3 CV Mono ou Tri avec raccords Ø 63 mm.

 Le kit JN s’adapte 
sur structure bois.
The kit adapts 
to any wool structure.

Vendu sans les vannes ¼ de tour

Kit composition
• Aspiration kit for concrete, liner, and fiber,
• Outlet Nozzles kit for concrete, liner, and fiber 35mm,
• Electric board: mono and tri,
• 10m air pipe, pneumatic control, and pressure button,
• Pump MGD series 2,3 connections HP Mono or tri with 63mm

KIT BS JET

Sold without 1/4 return valve

09.08 800000

09.08 800001

09.08 800002

Kit BS JET complet 2 CV mono  |  Complet Kit BS JET 2 CV mono

Kit BS JET complet 3 CV mono  |  Complet Kit BS JET 3 CV mono

Kit BS JET complet 3 CV tri  |  Complet Kit BS JET 3 CV tri

anos 

*À l’exception 
des roulements 
et condensateur
*Except bearings 
and condenser.

KIT JN JET

09.08 800003

09.08 800004

09.08 800005

Kit JN JET complet 2 CV mono  |  Complet Kit JN JET 2 CV mono

Kit JN JET complet 3 CV mono  |  Complet Kit JN JET 3 CV mono

Kit JN JET complet 3 CV tri  |  Complet Kit JN JET 3 CV tri

Caractéristiques:
•  Buse centrale Ø 35mm avec réglage du débit d’air et eau sur la buse centrale, 
•  Système breveté,
•  Pièce à sceller Ø 63/75 mm et 2 choix possibles:
- soit standard avec contre bride arrière,
- soit à fixer sur paroi.

Les plus produits:
•  Souplesse: s’adapte à tous vos besoins : piscines béton liner, béton carrelage, bois, 
galva ou panneau à bancher,
• Installation simple et rapide: 1 PAS et 1 façade,
•  Ensemble complet prêt à installer.

JET VAG JUNIOR PRO

Characteristics:
• Upstream swimming front part 35mm with adjustable air and water flux o the main pipe
• Patented system,
• embedded material 63/75mm in 2 options:
- standard products with Against back phalanx,
- standard products to fix the wall.

Advantages:
• Flexibility to adapt to any pool types: concrete with liner, wood, steel, etc
• Simple and easy installation,
• Complete package ready to assemble.

Pièce à sceller
Embedded pieces

Composition du kit :

1 SEUL COLIS
Kit composition:

1 COMPLETE PACKAGE

Pompe MGD + 3 cv
Pump MGD + 3 cv

Coffret électrique adapté + commande
Electric board + Command

Façade
Front

+ + +

5 years warranty*
GARANTIE

MOTEUR

ans 

MOTOR

EN

FR

Ref. Description

Description

09.08 800006P

09.08 800007P

09.08 800012P

09.08 800013P

Ref.

Junior Pro 3 CV Mono P.A.S Ø 63/75 mm standard avec bride à l’arriére

Junior Pro 3 CV Tri P.A.S Ø 63/75 mm standard avec bride à l’arriére

Junior Pro 3 CV Mono P.A.S Ø 63/75 mm pour fixer au mur

Junior Pro 3 CV Tri P.A.S Ø 63/75 mm pour fixer au mur

Junior Pro 3 CV Mono P.A.S Ø 63/75 mm standard with back flange

Junior Pro 3 CV Tri P.A.S Ø 63/75 mm standard with back flange

Junior Pro 3 CV Mono P.A.S Ø 63/75 mm to fix on the wall

Junior Pro 3 CV Tri P.A.S Ø 63/75 mm to fix on the wall

5 years warranty*
GARANTIE

MOTEUR

ans 

MOTOR

the world of solutions the world of solutions
FILTRATION FILTRATION

FI
LT

R
A

T
IO

N
FILT

R
A

T
IO

N

153152



xx

EFFERVESCENCE SOLO

Caractéristiques
Ce produit à forme allongée semblable à un galet extra plat peut convenir dans
tous types d’espace : marches d’escaliers, espace «balnéo»... 
Effervescence libèredes bulles propices à la détente et à la relaxation. Elle s’installe à 
l’horizontale pourune diffusion optimale de ses bulles.
Enfin, elle s’intègre dans tout espace et se marie avec le fond du bassin avec ses
4 couleurs au choix.

Dimensions : Longueur : 48 cm et largeur : 22 cm.
• Grande surface de diffusion des bulles avec effet garanti grâce à sa façade 
monobloc.
•Parfaitement plat - pas de sur épaisseur même avec un liner.
•Réglage facile de la hauteur pour le scellement grâce à deux trous borgnes de Ø 50   	
  mm (PVC rigide).).

LE DÉCLENCHEMENT DU BLOWER
Il s’opère par pression sur le poussoir à commande pneumatique.

CONFORT ET QUA LITÉ
Son design extra plat assure un grand confort. Les matériaux choisis pour sa
fabrication en font un produit de qualité et durable dans le temps. Elle est aussi
pourvue d’un revêtement anti dérapant.

Characteristics:
This product has a long the shape, similar to a very flat pebble stone, and can be used 
in several different spaces: stair steps, Spa area, etc.
 Effervescent releases bubble that provides a state of relaxation, and should be installed 
in a horizontal position, for better bubbles propagation. Integrates well into any space, 
being available in 4 different colors, to combine perfectly with your pool.

Dimensions : Length 48cm, width 22cm
• Big area for bubbles diffusion, with guaranteed effect due to its monobloc facade
• Perfectly flat, even with the liner
• Single height adjustment, to seal with two 50m holes (hard PVC)

Blower activation
Press the pneumatic button to activate

Comfort and Quality
The extra flat design ensures comfort. The material used in the production guarantee 
the quality and durability. Includes NON-SLIP finishing.

Couvercle + bride 
+ joint + pièce à sceller

Coffret 
électrique adapté

Commande 
pneumatique

Kit clapetsanti-retour*inclus
** cf principes de montage
*Indispensable si blower sous le niveau d’eau

Cover + Rim 
+ sealing piece

Electric panel Pneumatic button
Air Retention Valve Kit*included
** According to the assembly principles
* Keep Blower underwater level

Válvula B2 Válvula K2

Blower 400W
Blower 400W

Schéma de fonctionnement
Operating diagram

KITS HYDROMASSAGE
HYDROMASSAGE KITS

ENSEMBLE EFFERVESCENCE SOLO - BL 400W
ENSEMBLE EFFERVESCENCE SOLO - BL 400W

Ref. 11.03 800600 Ref. 11.03 800600S Ref. 11.03 800600SRef. 11.03 800600GC
White plate
Plaque Blanc

Sand plate
Plaque Sable

Stainless steel Plate 
Plaque acier inoxydable

Light gray plate
Plaque Gris clair

Dark gray plate
Plaque Gris foncé

Ref. 11.03 800600GF

Principes de l’Assemblée**
Assembly Principles**

Kit clapets anti-retour*inclus
** Selon les principes d’assemblage
*Indispensable si blower sous le niveau d’eau 

Air Retention Valve Kit*included
** According to the assembly principles
* Keep Blower under water level

Caractéristiques:
Produit livré avec 2 plaques Effervescence (+ 2 pièces à sceller) combinées 
avec un blower puissant (900W) et adapté afin de créer un espace deux places 
convivial. 

Characteristics:
Product supplied with two effervescent bases (plus to pieces to seal) combined, 
with a powerful blower (900w) and adapted to create a cozy space for two.

Schéma de fonctionnement
Operating diagram

ENSEMBLE EFFERVESCENCE DUO - BL 900W
ENSEMBLE EFFERVESCENCE SOLO - BL 900W

Ref. 11.03 800700 Ref. 11.03 800700S Ref. 11.03 800700INRef. 11.03 800700GC Ref. 11.03 800700GF

EFFERVESCENCE DUO2 ans 

years warranty
GARANTIE

White plate
Plaque Blanc

Sand plate
Plaque Sable

Stainless steel Plate 
Plaque acier inoxydable

Light gray plate
Plaque Gris clair

Dark gray plate
Plaque Gris foncé

EN

FR
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FR

Clapet B2
B2 Valve B2 Valve

Clapet K2

2 couvercles + brides + 
joints + pièces à sceller

Coffret électrique adapté Commande pneumatique

2 Covers + Rim + joints + 
sealing piece

Electric panel Pneumatic button
Blower 400W
Blower
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KITS HYDROMASSAGE BULLÉO SOLO - BL400W  -  POMPE 2CV
HYDROMASSAGE KIT BULLÉO SOLO - BL400W  -  PUMP 2CV

Ref. 11.03 800800 Ref. 11.03 800800S Ref. 11.03 800800INRef. 11.03 800800GC Ref. 11.03 800800GF

Caractéristiques
Bulléo Solo combine les sensations d’Effervescence ; ses bulles d’air 
libérées par le blower avec des buses d’eau pour l’effet massant et une 
pompe de spa.Existe en deux versions, dont une version duo avec 8 
buses pour un maximum d’intensité
et de massage (en page suivante).

Le déclenchement du blower
S’effectue par pression sur notre nouveau bouton poussoir pneumatique.

Composants du kit solo

Kit Effervescence
Effervescent Kit 4 jets 1 acuum Set 1 pump 1500W

4 buses 1 grille d’aspiration 1 pompe 1500W

Characteristics:
The Bulléo Solo combines the effervescent effect (air bubbles), with water 
jets , for a massage effect, and a SPA pump. Also available in the duo 
version with 8 jets, for maximum intensity and massage (next page).

Blower activation
Press the pneumatic button to activate.

Kit composition

-1 coffret électrique
-1 kit clapets
-2 tuyaux 10 ml
-1 blower 400W
-2 poussoirs

-1 electric panel
-1 covers kit
-2 10ml pipes
-1 blower 400W
-2 buttons

5 years warranty
MOTEURBULLÉO SOLO ans garantie 

Caractéristiques:
Bulléo Duo combine les sensations d’Effervescence associées aux bulles d’air 
libérées
par le blower (900W), des buses d’eau (4 fixes et 4 rotatives) et une pompe de spa.

Le Déclenchement du blower
S’effectue par pression sur notre nouveau bouton poussoir pneumatique.
Celui-ci existe aussi en version chauffante.

Characteristics:
The BULLEO DUO combines the effervescent effect (air bubbles), with water jets (4 
fixed jets plus 4 rotating), for a strong massage effect, and an SPA pump.

Blower activation
Press the pneumatic button to activate
Also available in a heating version

Composants du kit duo
Kit composition

KITS HYDROMASSAGE BULLÉO DUO - BL900W  -  POMPE 3CV
HYDROMASSAGE KIT BULLÉO DUO - BL900W  -  PUMP 3CV

Ref. 11.03 800900 Ref. 11.03 800900S Ref. 11.03 800900INRef. 11.03 800900GC Ref. 11.03 800900GF

BULLÉO DUO2 ans 

years warranty
GARANTIEMOTOR

Schéma de fonctionnement
Operating scheme

commande air

commande eau

1 kit clapets

4 buses (2 orientables et 2 rotatives)

air/ Blower 400W

grille d’aspiration

Air control

Water control

1 covers kit

4 jets  (2 fixed jets plus 2 rotating)

air / Blower 400W

Vacuum Set

White plate
Plaque Blanc

Sand plate
Plaque Sable

Stainless steel Plate 
Plaque acier inoxydable

Light gray plate
Plaque Gris clair

Dark gray plate
Plaque Gris foncé
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Schéma de fonctionnement
Operating scheme

commande air

commande eau

1 kit clapets

8 buses (4 orientables et 4 rotatives)air / Blower 900W

Grilles d’aspiration

Air control

Water control

1 Covers kit

8 jets (4 fixed jets plus 4 rotating)
air / Blower 900W

Vacuum Set

Kit Effervescence duo
Couvercles+ brides+ joints + piéces à sceller
Duo Effervescent Kit
Cover + Rim + joints + sealing piece

-1 coffret électrique
-1 kit clapets
-2 tuyaux 10 ml
-1 blower 900W
-2 poussoirs

- 1 Electric panel
- 1 covers kit
- 2 10ml pipes
-1 blower 900W
- 2 buttons

8 jets 2 Vacuum Set 1 pumpe 1500W
8 buses 2 grilles d’aspiration 1 pompe 1500W

White plate
Plaque Blanc

Sand plate
Plaque Sable

Stainless steel Plate 
Plaque acier inoxydable

Light gray plate
Plaque Gris clair

Dark gray plate
Plaque Gris foncé
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Ref. 11.03 32117

KIT BALNÉO 6 BUSES

OPTIONS

KIT BALNÉO 6 CHORROS

KIT BALNÉO 9 BUSES

KIT BALNÉO 9 CHORROS

• 1 aspiration (liner, béton, coque).
• 1 pompe MGD 3 CV.
• 1 coffret électrique.
• 1 commande piezo.
• 6 buses Venturi dont 3 rotatives
avec cache vis.

• 1 suction (liner, concrete, hull).
• 1 MGD 3 CV pump.
• 1 electrical box.
• 1 piezo command.
• 6 Venturi nozzles, 
• 3 of which are rotary
   with screw cover.

• 2 aspirations (liner, béton, coque).
• 1 pompe 215M.
• 1 coffret électrique.
• 1 commande piezo.
• 9 buses Venturi dont 6 rotatives
   avec cache vis.

• 2 aspirations (liner, concrete, shell).
• 1 pump 215M.
• 1 electrical box.
• 1 piezo command.
• 9 Venturi nozzles, 6 of which 
   are rotary with screw cover.

+ + +ou
or

MGD+ 3 CV 
pour kit 6 buses

Prise d’air réglable 
(adaptée pour 3 buses
maximum)

Adjustable air intake 
(suitable for 3 nozzles
maximum)

215M pour kit
9 buses

Coffret
électrique adapté

6 ou 9 buses Piezo

MGD Pump + 3 cv 
(kit 6 jets)

215M
 (kit 9 chorros)

Adapted electrical 
panel

6 or 9 Jets Piezo

Ref.

Ref.

11.03 RB6

11.03 RB9

Kit balnéo 6 buses avec pompe MGD 3 CV Mono
Kit hidro Balnéo - 6 jets con bomba MGD 3 CV Mono.

Kit balnéo 9 buses avec pompe 215 mono
Kit hidro Balnéo - 9 jets wit pump MGD 215 Mono.

30

33

Description

Description

Peso
(kg)

Peso
(kg)

NEW 

KIT BALNÉO NEW 

un.11.03 KPL65JX20N1 Ref.
KIT HYDRO 6 JETS

KIT HYDRO 10 JETS
11.03 KPPRP10BLN

41.01 PEACQELS1T

Ref.

Ref.

KIT HYDRO 6 JETS P/ LINER + POMPE 2HP (Escalier en acier)  

KIT 10 JETS D’AIR P/ ESCALIERS ACRYLIQUE + BLOWER

INTERRUPTEUR DIGITAL:
COFFRET ELECTRIQUE AVEC DIFERENTIEL ET CENTRALINE

KIT HYDROMASAGE 6 JETS  FOR LINER + PUMP 2HP (Steel staircase)

KIT 10 AIR JETS FOR ACRYLIC STAIRCASES + BLOWER

DIGITAL INTERRUPTER: 
ELECTRIC PANEL WITH DIFFERENTIAL AND CONTROL UNIT

6 Jets pool liner 32x32mm latéral:
•	 6 Façades Jetpool massage   D. 110 mm (blanc)
•	 1 Régulateur d’air (blanc)
•	 1 Interrupteur pneumatique (blanc)
•	 2 Micro tuyau 3x5mm (1m)
•	 1 Ensemble d’aspiration 130mmx2  (45m3/h) en blanc
•	 2 Adaptateurs 1” x 32mm
•	 3 Adaptateurs 2” x 63mm
•	 1 Pompe de massage 2HP 230V 50HZ   
•	 1 Interrupteur pneumatique
•	 Raccord de liaison à la pompe

6 Jets pool liner. 32x32mm lateral with:
•	 6 Facades Jetpool massage  D.110 mm (white)
•	 1 Air regulator  (white)
•	 1 Pneumatic Interrupter  (white)
•	 2 Microtubes 3x5mm (1m)
•	 1 Vacuum Set 130mmx2 (45m3/h) white
•	 2 Adapters 1” x 32mm
•	 3 Adapters 2” x 63mm
•	 1 Massage pump 2HP 230V 50HZ 
•	 1 Pneumatic Interrupter
•	 Transition to the pump

10 Jets pool air:
•	 1 Blower apa power940 W + Interrupteur pneumatique
•	 1 Vanne de retention d’Air  D. 1 1/2” a coller
•	 2 Collecteur d’air 10 sorties x 11 mm
•	 Tampon 1 1/2” pour collecteur d’air
•	 4 Adaptateurs 1 1/2” x 50 mm a coller
•	 20 Serre Joints de Inox D. 18mm
•	 Tuyau metal flex D. 10/16 mm (15m)
•	 1 Interrupteur pneumatique
•	 2 Micro tuyau de 3x5 mm

10 Jets pool air:
•	 1 Blower spa power 940 W  + Pneumatic interrupter
•	 1 Air retention Valve  D. 1 1/2” socket
•	 2 Air Drain 10 exits x 11 mm
•	 Buffer 1 1/2” for air drain
•	 4 Stainless camps 1 1/2” x 50mm socket
•	 20 Stainless camps inox D. 18 mm
•	 Tube metal flex D. 10/16 mm (15m)
•	 Pneumatique Interrupter
•	 2 Microtubes de 3x5 mm

KITS HYDROMASSAGE POUR ESCALIERS
HYDROMASSAGE KITS FOR STAIRCASE
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LOCAUX TECHNIQUES
UNDERGROUND POOL HOUSE

Ref.

Ref.

Conteneur

Container

11.04 028043205000

11.04 028144207000

11.04 028246413000

520

 400-640

760-900

54

76,5

154,5

0,864

1,365

2,85

Mini CM

Standard CS1

Jumbo CJ1

Filtre (Ø) mm

Filter (Ø) mm

Vol (m3)

Vol (m3)

CM / CS CJ

Filtre - Modèle 
Filter - Model

1150
1030
800
450
175
900
800
665

CM CJ

1270
1170
850
295
1000
495
890
675

Poids (Kg)

Weight (Kg)

A
B
C
D
E
F
G
H

1750
1550
1050
450
1480
1150
850
1150

A
B
C
D
E
F
G
H

PVC Plumbing kit - PN 16  for  
underground pool house - Ø 50 mm.

PVC Plumbing kit - PN 16  for 
underground pool house- Ø 50 mm.

Kit plomberie Ø 50 mm Kit plomberie Ø 63 mm

Plumbing kit Ø 50 mm Plumbing kit  Ø 63 mm

Ref. Ref.09.20 KITP50LTF 09.20 KITP63LTF

Kit plomberie PVC - PN 16 pour Local 
technique- Ø 50 mm.

Kit plomberie PVC - PN 16  pour 
Local technique - Ø 50 mm.

RPI PC

RPI PFL

RPI PF

Coffret de piscine avec transformateur

Electrical control panel with transformer

Coffret de piscine avec transformateur pour illumination composé de:
- Coffret en polycarbonate IP65 (248 x 400mm)
- Disjoncteur de moteur magnétothermique 
- Contacteur
- Horloge programmatrice frontale 24h.
- Différentiel de protection générale II
- Interrupteur Manuel –O- Aut.
- Interrupteur pour un projecteur.
- Protection à l’entrée du transformateur.
- Transformateur 315 VA 230 VAC/12 VAC
   (modèle pour un projecteur).
- Transformateur 630VA 230VAC/12 VAC 
   (modèle pour deux projecteurs)
- Avec différentiel 30 mA

Coffret de filtration pour piscine elevées.
Electronic filtration panel for above ground pools

Electrical control panel for swimming pool with transformer for 
lighting composed of: 
- Case made of polycarbonate material IP65 (248 x 400mm)
- Magnetothermal breaker
- Switch
- Programming clock 
- Differential of protection General II
- Manual or auto switch
- Switch for one light
- Input protection on transformer entrance
- Transformer 630VA 230VAC/12VAC (model for two lights )
- With 30mA differential

Level regulation panel with 5 probes

Level probe for NIVA 5 (SE-1)

Solenoid valve 12 24V DC (EV24)

Filter for solenoid valve 24 DC (EV24FILT)

Eletric cable RVK 2x2,5 mm  - roll 100 m.

Eletric cable RVK 3x2,5 mm - roll 100 m.

Eletric cable RVK5x2,5 mm - roll 100 m.

Eletric cable RVK 2x6 mm 300W projector - ø13.5mm - roll 100 m.

Tube with guide ø 22 mm

IP 65
Niveau de protection

Protection degree

Ref. Projectors Pump

Ref. Projecteurs Pompe

3/4 - 1CV 

3/4 - 1CV

3/4 - 1 - 1,5 CV

100 W

 300 W

600W

11.11 PC402RP100W 

11.11 PC402RP

11.11 PC 407RP

Coffret de régulation de niveau inclus 5 sonde

Sonde de niveau pour NIVA 5 (SE-1)

Électrovanne 12 24V DC (EV24)

Filtre pour électrovanne 24 DC (EV24FILT)

Câble électrique RVK 2x2,5 mm  - roll 100 m.

Câble électrique RVK 3x2,5 mm - roll 100 m.

Câble électrique RVK5x2,5 mm - roll 100 m.

Câble électrique RVK 2x6 mm projecteur de 300W- ø13.5mm - roll 100 m.

Tube avec guide ø 22 mm

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

11.10 PF10L008

11.10 SP14003V03

11.10 MPNG0142

11.10 MPNG0143

41.01 1RVK225

41.01 1RVK325

41.01 1RVK525

41.01 1RVK260

41.01 MGPVCG
Ref. 11.11 PF100003

Eletric cable RVK 2x1,5 mm 100W projector 
ø9mm - roll 100 m.

Câble électrique RVK 2x1,5 mm projecteur de 
100W- ø9mm - roll 100 m.

Ref. 41.01 1RVK215

COFFRET DE RÉGULATION DE SONDES
LEVEL REGULATION PANEL

CÂBLE ÉLECTRIQUE
ELETRIC CABLE

Filtre - Modèle CJ
Filter - CJ Model
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FR

the world of solutions the world of solutions
FILTRATION FILTRATION

FI
LT

R
A

T
IO

N
FILT

R
A

T
IO

N

161160



COFFRET ELECTRIQUE
ELECTRONIC FILTRATION PANEL

SOLEO POWER

METEOR2

SOLEO POWER NCC

SOLEO POWER CONNECT
B L U E T O O T H

Contrôle de la pompe de filtration et d’éclairage

Coffret intelligent multifonction

Un coffret unique quelle que soit la
puissance de la pompe (jusqu’à 3 CV)

Seul coffret disponible sur le marché permettant le contrôle 
de la pompe de filtration et de l’éclairage par bluetooth

Control of the filtration pump and lighting

Multifunction smart board

Modular protection panel 
for 1 filtration pump (3 CV)

The only cabinet able to manage the pump
and lighting by bluethooth

• 2 timers pour la filtration et 1 timer pour l’éclairage
• Auto calibration de la sortie pour la pompe de filtration
• Protection intégrée contre les surcharges
• Plusieurs modèles en fonction du besoin client :
  transformateur  50, 100 et 300 W

La nouvelle génération de panneaux de commande offre toujours 
une utilisation facile avec une installation confortable. Les dernières 
fonctionnalités faciliteront le contrôle de la piscine par l’utilisateur final.
Voyons comment vous pouvez contrôler à distance votre piscine avec 
notre application via Bluetooth! (facultatif) Rassemblez les autres options 
disponibles pour tirer le meilleur parti de votre appareil.

• 2 timers pour la filtration et 1 timer pour l’éclairage (selon modèle)
• Auto calibration de la sortie pour la pompe de filtration
• Protection intégrée contre les surcharges

• 2 timers pour la filtration et 1 timer pour l’éclairage
• Auto calibration de la sortie pour la pompe de filtration
• Protection intégrée contre les surcharges
• Plusieurs modèles en fonction du besoin client :
  transformateur 100 et 300 W

Téléchargez gratuitement l’application
«HPOWER» permettant le contrôle via
un smartphone
Download the “HPOWER” application to be 
able to control remotely your pool with your 
smartphone

Bluetooth
technology

• 2 timers for  ltering and 1 timer for the lighting
• Automatic calibration of the outlet for the pump
• Integrated protection against overloads
• Several models to choose from, depending on customer requirements: 
  50, 100 y 300 W

The new control panel generation is still providing an easy operation 
with a comfortable installation. Latest features will make the control of 
the pool by he end user easier.
Let’ s find out how you can remote control your pool with our App via 
Bluetooth! (optional) Bring together other available options to make the 
best of your device.

• 2 timers for ltering and 1 timer for the lighting
• Automatic calibration of the outlet for the filter pump
• Integrated protection against overloads

• 2 timers for  ltering and 1 timer for the lighting
• Automatic calibration of the outlet for the pump
• Integrated protection against overloads
• Several models to choose from, depending on customer requirements: 
  100 and 300 W transformers

11.09 KPOW230DT50

11.09 KPOW230DT100

11.09 KPOW230DT300

11.09 PF10Y520

11.09 PF10Y521

11.09 KPOW230BDT100

11.09 KPOW230BDT300

11.09 KPOW230BDT100

11.09 KPOW230BDT300

Coffret de filtration SOLEO POWER  230VAC 14A - différentiel + transfo 50W
Filtration Electric control SOLEO POWER  230VAC 14A - differential + transformer 50W
Coffret de filtration SOLEO POWER  230VAC 14A - différentiel + transfo 100W
Filtration Electric control SOLEO POWER  230VAC 14A - diferencial + transformer 100W
Coffret de filtration SOLEO POWER  230VAC 14A - différentiel + transfo 300W
Filtration Electric control SOLEO POWER  230VAC 14A - diferencial + transformer 300W	

Central de gestion de filtration pour piscines METEOR 2 - 100W
Filtration Management Central for pools METEOR 2 - 100W
Central de gestion de filtration pour piscines METEOR 2 - 300W
Filtration Management Central for pools METEOR 2 - 300W

Coffret de filtration SOLEO POWER CONNECT 230VAC 14A - différentiel + transfo 100W + bluetooth
Filtration Electric control SOLEO POWER CONNECT 230VAC 14A - differential + transfo 100W + bluetooth
Coffret de filtration SOLEO POWER CONNECT 230VAC 14A - différentiel + transfo 300W + bluetooth
Filtration Electric control SOLEO POWER CONNECT 230VAC 14A - differential + transfo 300W + bluetooth

Coffret NCC SOLEO POWER 230VAC 16A
Electric Panel NCC SOLEO POWER 230VAC 16A
Coffret NCC SOLEO POWER 400VAC 16A
Electric Panel  NCC SOLEO POWER 400VAC 16A

Ref

Ref

Ref

Ref

Description

Description

Description

DescriptionRef

Ref

Ref

Ref

Description

Description

Description

Description

anos 

NEW 

NEW 

NEW 

NEW 

Idéal pour les équipements de nage à contre-courant

Ideal for counter current swimming teams
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FILTRATION SYSTEMS FOR PUBLIC POOLS

FILTRATION POUR PISCINES PUBLIQUES

FILTRES FILTERS

POMPES PUMPS

RP INDUSTRIES propose une gamme complète de technologies entièrement conçues 
pour le secteur de la piscine publique.

RP INDUSTRIES offers a complete range of technologies fully designed for the public 
swimming pool sector.

HCF FIBERPOOL HCF BRASIL HCF ARTIK MALAGA SAN  SEBASTIAN

HCP 3600 HCP 3800 HCP 4000

HCP 4200

HCP 0900 HCP 1000 HCP 1100

HCP 5000 HCP 5200 HCP 7200

HCF SERIES FILTRES POUR PISCINES PUBLIQUES

FILTERS FOR COMMERCIAL POOLS

Tous nos filtres commerciaux sont fournis avec les options de base.
Des options supplémentaires sont disponibles sur commande.
Pour chaque type de technologie, il existe un large choix de tailles,
de vitesses de filtration et de résistances à la pression.

All our commercial filters are supplied with basic options and additional
options may be ordered.
For each type of technology, a wide choice of sizes, filtration speeds
and pressure resistances are available.

SERIE OPTIONS:
OPTIONS DE BASE :

Anneaux de levage (Process 
à utiliser quand le filtre est vide)

Lifting lugs (Lifting process
only available with empty filter)

Couvercle supérieur Top manhole
Manomètre témoin de
la pression maximale et
contrôle de la pression de
fonctionnement

Pressure gauge with
maximum pressure
indicator and operating
pressure monitoring

Collecteur à crépines Arm collectorsFiltre 2,5 bar
Lit de filtration: 1 m

Soupape de sécurité tri 
fonctionnelle 1’’

Trou d’homme
circulaire 400 mm

Trou d’homme ovale ou circulaire
Oval or round manhole

Trou d’homme
circulaire 500 mm

Viseur de contrôle

Panneau 
de manomètres

Plancher filtrant

Sight glass

Manometer panel

Nozzle plate

Anneaux de levage

Diamètre filtres bobinés Fiberpool® Technology
Diameters of Fiberpool® Technology bobbin wound filters

Couvercle supérieur Manomètre témoin Collecteur à crépines

Lifting lugs Top manhole Pressure gauge Arm collectors

Filter 2,5 bar
Filtration bed height: 1 m

Air Relief: 1”
Trifunction alsystem

Round manhole
400 mm

Round manhole
500 mm

OPTIONS ON REQUEST
OPTIONS SUR DEMANDES

Pressions de fonctionnement : 4,
6 et 9 bar. Consultez notre gamme
de filtres industriels

Hauteur de filtration : 1,2 m ou 1,5 m 

Possibilité de traitement spécial
résistant à l’ozone ou traitement
compatible avec les liquides alimentaires

Operating pressures: 4, 6 and 9 bar
Check our industrial filters range

Filtration bed height: 1.2 m or 1.5 m

Possibility of special ozone-resistant
treatment and treatment compatible
with food-grade liquids

Trou d’homme ovale
Oval manhole
400 x 295 mm

Trou d’homme  / Manhole 400 mm
Connections : 225-250- Manhole: 500 mm

Sight glass 90 mm Sight glass 125 mm
Sight glass 90 mm Sight glass 125 mm

Standard options

Options under request Options under request

Ref.

M

213010000300 1”- Tri-functional

Horizontal manometer panel Horizontal manometer panel
Nozzle plate

Vertical manometer panel Vertical manometer panel

1”- Tri-functional
Nozzle plate

210350025000
210350024000

N

S

1050 1200 1400 1600 1800 2000 2200 2350 2500 3000
Standard options
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XX

Ref.

Ref.

11.02 HCFF40752WVA

11.02 HCFF47752WVA

11.02 HCFF55902WVA

11.02 HCFF631102WVA

11.02 HCFF701102WVA

11.02 HCFF791252WVA

11.02 HCFF861402WVA

11.02 HCFF921402WVA

11.02 HCFF981602WVA

11.02 HCFF1182002WVA

11.02 HCFF40752WVA

11.02 HCFF47902WVA

11.02 HCFF551102WVA

11.02 HCFF631102WVA

11.02 HCFF701252WVA

11.02 HCFF791402WVA

11.02 HCFF861602WVA

11.02 HCFF921602WVA

11.02 HCFF982002WVA

11.02 HCFF1182252WVAM

11.02 HCFF40902WVA

11.02 HCFF47902WVA

11.02 HCFF551102WVA

11.02 HCFF631252WVA

11.02 HCFF701402WVA

11.02 HCFF791602WVA

11.02 HCFF862002WVA

11.02 HCFF922002WVA

11.02 HCFF982252WVAM

11.02 HCFF1182502WVAM

1050

1200

1400

1600

1800

2000

2200

2350

2500

3000

1050

1200

1400

1600

1800

2000

2200

2350

2500

3000

1050

1200

1400

1600

1800

2000

2200

2350

2500

3000

75

75

90

110

110

125

140

140

160

200

75

90

110

110

125

140

160

160

200

225

90

90

110

125

140

160

200

200

225

250

25

33

46

60

76

94

114

130

150

212

34

45

61

80

101

125

152

175

200

282

43

56

77

100

125

157

190

217

250

353

0,86

1,13

1,54

2,01

2,54

3,14

3,8

4,33

4,9

7,07

0,86

1,13

1,54

2,01

2,54

3,14

3,8

4,33

4,9

7,07

0,86

1,13

1,54

2,01

2,54

3,14

3,8

4,33

4,9

7,07

30

30

30

30

30

30

30

30

30

30

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

Diameter
(mm)

Flow rate
(m3/h)

Connection
(mm)

Filtration
 (m²)

Speed
(m3/h/m2)

Hauteur de filtration: 1.00 m - collecteurs
Filter bed: 1.00 m - collectors

HCF FIBERPOOL HCF FIBERPOOL 
Filtres haute capacité

High-capacity filters

Filtres à sable fabriqués à partir de fils de verre bobinés imprégnés 
de résine polyester (technologie PRFV)
Large gamme de diamètres : 1050 mm à 3000 mm
Pression maximale : 2,5 bar
Pression de fonctionnement : 0,5 à 2,5 bar
Hauteur de filtration : 1 m
Pression de test : 3,75 kg/cm²
Large ouverture du couvercle pour faciliter la maintenance - 400 x 300 mm
Collecteur à crépines disponible en standard
Vidange du sable diamètre 63 ou 90 mm, drainage de l’eau 1’’
Purge d’air par vanne à bille
Installation : filtre seul ou en batterie pour augmenter la capacité de filtration
Usage : très grands bassins, parcs aquatiques, traitement d’eau industriel

Options supplémentaires 
sur demande :
- Pressions maximales : 4, 6 et 9 bar
- Lit de filtration : 1,2 m / 1,5 m
- Plancher filtrant
- Viseur de contrôle latéral
- Trou d’homme latéral

Additional options 
on request:
- Maximum pressures 4, 6 and 9 bar
- Filter bed depth 1.2m / 1.5m
- Nozzle plate
- Lateral sight glass
- Side manhole

Sand filters made from bobbin-wound glass-fi bre yarn impregnated
with polyester resin (GFRP technology)
Broad range: diameter from 1050 mm to 3000 mm
Maximum pressure: 2.5 bar
Operating pressure: 0.5 to 2.5 bar
Filtration bed depth: 1m
Testing pressure: 3.75 kg/cm²
Large opening on top for easy maintenance 400 x 300 mm
Arm collector as standard
Sand outlet 63 or 90 mm in diameter, water drain 1’’
Ball valve for air relief
Can be installed alone or in a battery to increase fi ltering capacity
Usages: very large pools, water parks, industrial water treatment

Dimensions pour hauteur de filtration 1 mètre – collecteur à crépines

D Ø (mm) 1050 1200 1400 1600 1800 2000 2200 2350 2500 3000

63/75/90 75/90 75/90/110 90/110/125 90/110/
125/140

110/125/
140/160

125/140/
160/200

125/140/
160/200

140/160/
200/225

160/200/
225/250

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

1816 1816 1816 1916 1956 2060 2135 2376 2700 2870
625 630 630 720 750 770 850 940 1080 1175
550 550 550 490 440 490 420 500 550 550
1442 1442 1413 1469 1520 1600 1685 1860 2180 2285
238 238 267 311 300 320 320 380 380 450
1680 1680 1680 1780 1820 1920 2005 2240 2560 2735

1015 1015 1300 1500 1630 1850 1850 2100 2100 2600

75 75 75 75 75 75 75 75 75-80 75-80

0.86 1.13 1.54 2.01 2.54 3.14 3.80 4.33 4.90 7.07

1145 1462 1912 2609 3527 4295 5280 7006 8752 13960

150 /
1150

200 /
1525

325 /
2075

450 /
2725

575 /
3450

1000 /
4250

1000 /
4925

1600 /
5850

1700 /
6625

2800 /
9500

1180 1560 2160 2860 3640 4740 5275 6700 7500 11080

Flanges Ø (mm)

Filtration height (m)

Surface filtrante (m2)

Gravier 1-2 (kg) /
Sable 0.4 - 0.8 (kg)
Gravel 1-2 (kg) /
Sand 0.4 - 0.8 (kg)

Volume (L)

Verre (Kg)

H (mm)
E (mm)
B (mm)
G (mm)
F (mm)
A (mm)
DP (mm)
C (mm)

Flanges Ø (mm)

Filtration height (m)

Filtration area (m2)

Volume (L)

Glass (Kg)

Dimensions 1 meter bed depth - arm collector

NEW 5 ans 

years warranty
GARANTIE

EN

FR

Diamètre
(mm)

Débit
(m3/h)

Connexion
(mm)

Filtration
( m²)

Vitesse
(m3/h/m2)
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HCF FIBERPOOL FH1000

Filtres grande performance

High-performance filters

Filtres à sable polyester bobinés Fiberpool® Technology
Filtres conformes à la norme italienne UNI 10637/2016
Large gamme de diamètres : 1050 mm à 2500 mm
Pression maximale : 2,5 bar
Pression de fonctionnement : 0,5 à 2,5 bar
JHauteur de filtration : 1 m
Vidange du sable Ø 63 ou 90 mm, drainage de l’eau 1’’
Purge d’air par vanne à bille
Installation seul ou en batterie

Fiberpool® Technology bobbin wound sand filters
Filters conforming to the Italian regulation UNI 10637/2016
Wide range of diameters: 1050 mm to 2500 mm
Maximum pressure: 2.5 bar
Operating pressure: 0.5 to 2.5 bar
Filtration bed depth: 1m
Sand outlet diameter 63 or 90 mm, water drain 1’’
Ball valve for air relief
May be installed individually or in battery

Moèle STANDARD:
- Plancher filtrant
- Couvercle supérieur
- Trou d’homme latéral (ovale : 400 x 295 mm ou circulaire : Ø 400 mm)
- Viseur de contrôle 90mm (de Ø 1050 mm à Ø 1400 mm)
- Viseur de contrôle 125 mm (de Ø 1600 mm à Ø 2500 mm)
- Pression maximale de fonctionnement : 3,75 bar
- Manomètre témoin de pression maximale

AS STANDARD:
- Nozzle plate,
- Top manhole
- Side manhole (oval: 400 x 295 mm or round: Ø 400 mm)
- Sight glass 90 mm (Ø 1050 mm up to Ø 1400 mm)
- Sight glass 125 mm (Ø 1600 mm up to Ø 2500 mm)
- Maximum operating pressure: 3.75 bar
- Manometer with maximum pressure indicator

NEW 

Ref.

Ref.

HCFZ40754WVN

HCFZ40904WVN

HCFZ47754WVN

HCFZ47904WVN

HCFZ55904WVN

HCFZ551104WVN

HCFZ631104WVN

HCFZ631254WVN

HCFZ701104WVN

HCFZ701254WVN

HCFZ701404WVN

HCFZ791254WVN

HCFZ791404WVN

HCFZ791604WVN

HCFZ982004WVN

HCFZ982254WVN

1050

1050

1200

1200

1400

1400

1600

1600

1800

1800

1800

2000

2000

2000

2500

2500

75

90

75

90

90

110

110

125

110

125

140

125

140

160

200

225

30

35-43

32

40-45

46

54-62

70

80-90

71

89

102-114

94

110

126-141

172

196-220

0,86

0,86

1,13

1,13

1,54

1,54

2,01

2,01

2,54

2,54

5,54

3,14

3,14

3,14

4,90

4,90

35

40-50

28

35-40

30

35-40

35

40-45

28

35

40-45

30

35

40-45

35

40-45

Diameter
(mm)

Diamètre
(mm)

Flow rate
(m3/h)

Débit
(m3/h)

Connection
(mm)

Connexion
(mm)

Filtration
( m²)

Speed
(m3/h/m2)

Filtration
 (m²)

Vitesse
(m3/h/m2)

Couche filtrante: 1.00 m - Plaque de crépines
Filter bed: 1.00 m - Strainer paltes

HCF FIBERPOOL 

SOLUTIONS 
PERSONNALISÉES

specialprojects
team

Nous avons à votre disposition une équipe 
de professionnels hautement qualifiés 
capables d’analyser et de trouver les 
solutions idéales pour votre projet de 
piscine publique.

We have at your disposal a team of highly 
qualified professionals capable of analyzing 
and finding the ideal solutions for your 
public swimming pool project.

CUSTOMIZED 
SOLUTIONS

EN

FR

5 ans 

years warranty
GARANTIE

11.02 HCFZ40754WVN

11.02 HCFZ40904WVN

11.02 HCFZ47754WVN

11.02 HCFZ47904WVN

11.02 HCFZ55904WVN

11.02 HCFZ551104WVN

11.02 HCFZ631104WVN

11.02 HCFZ631254WVN

11.02 HCFZ701104WVN

11.02 HCFZ701254WVN

11.02 HCFZ701404WVN

11.02 HCFZ791254WVN

11.02 HCFZ791404WVN

11.02 HCFZ791604WVN

11.02 HCFZ982004WVN

11.02 HCFZ982254WVN

1050

1050

1200

1200

1400

1400

1600

1600

1800

1800

1800

2000

2000

2000

2500

2500

35

40-50

28

35-40

30

35-40

35

40-45

28

35

40-45

30

35

40-45

200

225

30

34-43

31

39-45

46

54-62

70

80-90

71

89

101-114

94

110

125-141

147

196.245

215

215

245

245

310

310

370

370

425

425

425

495

495

495

875

875

0.86

0.86

1.13

1.13

1.54

1.54

2.01

2.01

2.54

2.54

2.54

3.14

3.14

3.14

4.9

4.9

1 150

1 150

 1525

1 525

2 075

2 075

2 725

2 725

3 450

4 200

4 200

4 250

5 175

5 175

2 625

8 100

150

150

175

175

250

250

325

325

375

375

375

475

475

475

750

750

1 425

1 425

1 850

1 850

2 525

2 525

3 300

3 300

4 125

4 125

4 125

5 100

5 100

7 975

7 975

5 100

2259

2259

2330

1850

2525

2525

3300

3300

4125

4125

4125

5100

5100

7975

7975

5100

A

Dimensions
Dimensions

Ref
Diamètre 
Diameter

(mm)

Connexion 
Connection

(mm)

Vitesse
Speed

m3/h/m2

Débit
Flow rate

m3/h

Poids
Weight

(Kg)

Surface de 
filtration

Filtration area 
(m²)

Sable / Sand
(0.4-0.8)

poids / weight
(kg)

Gravier / Gravel
(1-2)

weight / weight
(kg)

Glass Media
weight

Glass Media
weight

(kg)

B C D

2132

2132

2190

2190

2177

2177

2272

2272

2290

2290

2290

2350

2350

2350

2560

2560

675

675

725

725

735

735

780

780

810

810

810

810

810

810

1080

1080

820

820

810

810

815

815

850

850

800

800

800

800

800

800

550

550

75

90

75

90

110

90

110

125

110

125

140

125

140

160

200

225
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HCF BRASIL
Filtres à sable en polyester

Filtre laminé

Polyester sand filters

Filtres de polyester laminés renforcés avec de la fibre de verre;
Gamme ample: diamètre 1.050 mm à 2.500 mm;
Pression de fonctionnement: 0,5-2kg/cm²;
Pression maximum:2,5kg/cm²;
Pression de test: 3,75kg/cm²;
Hauteur de la couche filtrante: 1m;
Ouverture et fermeture rapide à travers un couvercle du volant
(400 mm x 300 mm);
Entretien facile;
Collecteur: fabriqué avec des bras collecteurs conventionnels.

pour piscines 
de grandes dimensions,

parcs aquatiques

Laminated filter 
for large pools,

water parks

Fibreglass-reinforced laminated polyester filters
Attractive gelcoat gloss fi nish
Wide range: 1050 mm to 2500 mm diameters
Operating pressure: 2.5 bar
Maximum pressure: 2.5 bar
Testing pressure: 3.75 kg/cm²
Drain in PVC, Ø :75 mm with 1” plug
Filtration bed depth: 1m
Lid wide 400x300 mm top opening for easy maintenance
Arm collector as standard
Installation: singly or banked to increase filtration capacity
Uses: large pools, water park

Dimensions

Ø (mm) 1050 1200 1400 1600 1800 2000 2350 2500
1800 1800 1800 1800 2000 2000 2250 2250
550 550 550 550 600 600 700 750
600 600 600 720 720 800 800 900

1050 1200 1400 1600 1800 2000 2350 2500

0.86 1.13 1.54 2.01 2.54 3.14 4.34 4.90

2.13 2.77 3.77 4.93 6.93 8.56 13.30 16.50

150 /
1150

200 /
1525

325 /
2075

450 /
2725

575 /
3450

1000 /
4250

1600 / 
5850

1700 / 
6625

1240 1620 2240 2920 3680 4560 6280 7280

Surface filtrante (m2)

Gravier 1-2 (kg) /
Aable 0.4 - 0.8 (kg)
Gravel 1-2 (kg) /
Sand 0.4 - 0.8 (kg)

Volume (L)

Verre (Kg)

A (mm)
B (mm)
C (mm)
D (mm)

Filtering area (m2)

Volume (L)

Glass (Kg)

Dimensions

Ø

Additional options on request:
- Sight glass (90mm)
- Side manhole (400mm)

Options supplémentaires sur demande:
- Viseur en verre (90 mm)
- Ouverture latérale (400 mm)

HCF SERIES FILTRES POUR PISCINES PUBLIQUES

FILTERS FOR COMMERCIAL POOLS

Tous nos filtres commerciaux sont fournis avec les options de base.
Des options supplémentaires sont disponibles sur commande. 
Pour chaque type de technologie, il existe un large choix de tailles 
et de vitesses de filtration. Brasil uniquement disponible en 2,5 bar.

All our commercial filters are supplied with standard options and, on request, 
with additional options,
A wide variety of sizes, filtration rates, and pressure resistance are available for 
each type of technology. 

STANDARD OPTIONS:
OPTIONS DE SERIE:

Lifting lugs (Lifting process
only available with empty filter)

Couvercle supérieur Top lid
Collecteur à crépines
Filtre 2,5 bar
Filtration bed height: 1 m

Arm collectors
2.5 bar filter
Filtration bed height: 1 m

Couvercle Collecteur Manométre Anneaux de levage
Top manhole Arm collectors Pressure gauge Lifting lugs

OPTIONS ON REQUEST:
OPTIONS SUR DEMANDE

Vanne de sécuriité

Trous d’homme circulaire  400 mmViseur 
de contrôle de 90 mm

Air relief valve

400 mm round manhole
90 mm Sight glass

Options standard

Options sur demande

Standard options

Options on request

Ref.
Round manhole 400 mm / Round manhole 400 mm

Horizontal manometer panel / Horizontal manometer panel

Trous d’homme circulaire   90 mm / Sight glass 90 mm

Tri-functional safety valve 1” / Tri-functional safety valve 1”

Vertical manometer panel / Vertical manometer panel

S

213010000300

210350024000

M

210350025000

EN

EN

FR

FR

2 ans 

years warranty
GARANTIE

Anneaux de levage (Process 
à utiliser quand le filtre est vide)
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Ref.

Ref.

11.02 HCFB47752LVA

11.02 HCFB55902LVA

11.02 HCFB701102LVA

11.02 HCFB791252LVA

11.02 HCFB921402LVA

11.02 HCFB981602LVA

11.02 HCFB40752LVA

11.02 HCFB631102LVA

11.02 HCFB701252LVA

11.02 HCFB791402LVA

11.02 HCFB921602LVA

11.02 HCFB982002LVA

11.02 HCFB47902LVA

11.02 HCFB551102LVA

11.02 HCFB40902LVA

11.02 HCFB631252LVA

11.02 HCFB701402LVA

11.02 HCFB791602LVA

11.02 HCFB922002LVA

11.02 HCFB982252LVA

1200

1400

1800

2000

2350

2500

1050

1600

1800

2000

2350

2500

1200

1400

1050

1600

1800

2000

2350

2500

22/33

46

76

94

130

147

25/34

60/80

101

125

175

196

45/56

61/77

43

100

125

157

217

245

75

90

110

125

140

160

75

110

125

140

160

200

90

110

90

125

140

160

200

225

1,13

1,54

2,54

3,14

4,34

4,9

0,86

2,01

2,54

3,14

4,34

4,9

1,13

1,54

0,86

2,01

2,54

3,14

4,34

4,9

185

232

391

415

515

-

157

295

396

425

525

-

185

237

162

300

401

430

530

-

20/30

30

30

30

30

30

30/40

30/40

40

40

40

40

40/50

40/50

50

50

50

50

50

50

Diameter
(mm)

Flow rate
(m3/h)

Diamètre
(mm)

Débit
(m3/h)

Connection
(mm)

Connexion
(mm)

Filtration area 
(m²)

Empty Weight
 (kg)

Speed
(m3/h/m2)

Surface de 
filtration(m²)

Poids vide
(kg)

Vitesse
(m3/h/m2)

Filtration bed depth: 1 m
Maximum working pressure: 2,5 kg/cm2
RPI filter produced in laminated polyester reinforced 
with resin impregnated fiberglass.
400 x 300 mm oval hole on the top.
Ø 110 PVC sand outlet with 1” plug.

Dimensiones

ARTIC

Hauteur de la couche filtrante: 1m
Pression maximum de travail :2.5 Kg/cm2 
Filtres RPI fabriqués en polyester laminé renforcé  
de fibre de verre, imprégnés de resine. 
Bouche supérieure ovale 400x300 mm. 
Ø 110 PVC sortie de sable 1” plug.

Dimensions

Ref. ø Filter 
(mm)

Flow 
(m3/h)

Speed 
(m3/h/ m2)

Sand 
(Kg)

Connection 
(mm)

Ref.

Ref. ø A B C D E

ø Filtre 
(mm)

Débit 
(m3/h)

Vitesse 
(m3/h/ m2)

Connexion 
(mm)

Sable 
(Kg)

1050
1200
1400
1600
1800
2000
2200

25-34
45-56
61-67
60-80
101
125
190

30-40
40-50
40-50
30-40

40
40
40

1180
1560
2220
2920
3700
4740

-

75
90

110
110
125
140
160

11.02 HCFA40752LVA

11.02 HCFA47902LVA

11.02 HCFA551102LVA

11.02 HCFA631102LVA

11.02 HCFA701252LVA

11.02 HCFA791402LVA

11.02 HCFA871602LVA

11.02 HCFA40752LVA

11.02 HCFA47902LVA

11.02 HCFA551102LVA

11.02 HCFA631102LVA

11.02 HCFA701252LVA

11.02 HCFA791402LVA

11.02 HCFA871602LVA

1050

1200

1400

1600

1800

2000

2200

675

675

675

675

675

660

-

520

520

520

520

720

720

720

1685

1685

1685

1685

1900

1900

1900

950

950

1300

1300

1610

1610

1610

535

535

535

535

535

535

535

(mm)

Recharge de sable, seulement à titre indicatif, non inclus. Sand, not included.

C

D

A

B

E
Ø

Version économique pour piscines publiques

Le meilleur rapport qualité / prix

The best quality / price ratio
Economic version for public swimming pools

2 ans 

years warranty
GARANTIE

EN

FR
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Filter made of laminated reinforced polyester with resin impregnated 
fiberglass. Circular entry on top: Ø 400 mm. Lid in laminated polyester with 
a purge system.
The filter is supplied without the valve, with the possibility to install a selector 
valve of 3” 6 channels Manual or automatic.
Filtration speed: 50m3/h/m2
Test Pressure: 2.50 kg/cm2 
Work Pressure: 05 - 1,4 kg/cm2
Working temperature: 1ºC a 50ºC 
Sand grain size: 0.4-0.8mm

Dimensiones

MALAGA anos 

Filtre fabriqué en polyester laminé renforcé de fibre de verre et imprégné 
de résine. Entrée supérieure circulaire de Ø 400mm. Couvercle en polyester 
laminé équipé d’un système de purge. Le filtre est fourni sans vanne, avec 
la possibilité d’installer une vanne sélectrice de 6 voies de 3”, manuelle ou 
automatique
Vitesse de filtration: 50 m3/h/m2

Pression d’épreuve: 2,50 kg/cm2

Pression de service: 05 - 1,4 kg/cm2

Température de travail: 1ºC a 50ºC
Granulométrie de sable: 0,4 – 0,8 mm

Dimensions

Recharge de sable, seulement à titre indicatif, non inclus
Sand, not included

11.02 HCFM37752LVA

11.02 HCFM43902LVA

11.02 HCFM47902LVA

11.02 HCFM551102LVA

950

1100

1200

1400

35,0

47,5

56,0

77,0

2 1/2” - 75

3” - 90

3” - 90

4” - 110

975

1 325

1 575

2 150

Ref. ø Filter 
(mm)

Flow 
(m3/h)

Connection 
(Ø mm)

Sand 
(Kg)

Ref.
ø Filtre 
(mm)

Débit 
(m3/h)

Connexion 
(Ø mm)

Sable 
(Kg)

6 ways selector valve for the 
malaga filter

Vanne selectrice de 6 voies 
pour filtre malaga

Ref. 11.12 HCV375E

Ref. ø A B C D E

11.02 HCFM37752LVA

11.02 HCFM43902LVA

11.02 HCFM47902LVA

11.02 HCFM551102LVA

950

1100

1200

1400

1200

1200

1200

1200

595

590

595

570

845

840

845

820

850

850

850

850

950

1100

1200

1400

(mm)

F

A

B

C
D

Ø535mm

Filtre en polyester sable

Sand polyester Filter

Hauteur de la couche filtrante:
1,00 (ref. 11.02 SSB) ou 1,20 m (ref. 11.02 SBL)
Filtres multicouches en polyester laminé, série San Sebastian, fabriqués par système 
de moulage à base de polyester renforcé de fibre de verre imprégné de résine. Trou de 
l’homme supérieur et latéral circulaire de ø220mm fabriqué en polypropylène injecté. 
Viseur circulaire vissés de méthacrylate transparent. Inclus purgeur, manomètre, vanne 
sélectrice et union de filtre. Finitions des filtres en couleur rouge métallisé.

Filtration bed depth: 
1,00 (ref. 11.02 SSB) ou 1,20 m (ref. 11.02 SBL)
Moulding system San Sebastian series filter, produced in resin impregnated reinforcing 
fiberglass. Ø 220 mm circular top and side manholes, made of injected polypropylene, 
fixation by stainless steel stud bolts and nuts. Threaded circular viewer in transparent 
perspex. Includes drain, pressure gauge, selector valve and filter connecting parts. 
Metallized red color finish.

SAN SEBASTIAN

Dimensions

Collector

Ref 11.02 HCFS252I2LVA 11.02 HCFS302I2LVA 11.02 HCFS352I2LVA 11.02 HCFD252I2LVA 11.02 HCFD302I2LVA 11.02 HCFD352I2LVA

1560 1560 1560 1760 1760 1760

640 760 900 640 760 900

1620 1620 1620 1820 1820 1820

680 680 680 680 680 680

755 755 755 755 755 755

1280 1280 1280 1480 1480 1480

140 140 140 140 140 140

1000 1000 1000 1200 1200 1200

1m 1.2m
Couche filtrante (m)

A (mm)

D (mm)

A1 (mm)

E (mm)

B (mm)

F (mm)

C (mm)

G (mm)

Bed depth (m)

Dimensiones

Ref.

Ref.

HCFS : 1 m Hauteur de la couche filtrante

HCFS : 1.2 m Hauteur de la couche filtrante

HCFS : 1 m Filtration bed depth

HCFS : 1.2 m Filtration bed depth

11.02 HCFS252I2LVA

11.02 HCFS302I2LVA

11.02 HCFS352I2LVA

11.02 HCFD252I2LVA

11.02 HCFD302I2LVA

11.02 HCFD352I2LVA

640

760

900

6

9

13

10

14

19

11

16

22

13

18

25

0.32

0.45

0.63

75

75

100

425

600

850

440

600

840

52

64

75

640

760

900

6

9

13

10

14

19

11

16

22

13

18

25

0.32

0.45

0.63

75

75

100

525

750

1050

520

720

1020

68

83

98

Diameter
(mm)

Diamètre
(mm)

Flow rate at
20m3/h/m²

Flow rate at
30m3/h/m²

Flow rate at
35m3/h/m²

Flow rate at
40m3/h/m²

Débit de
20m3/h/m²

Débit de 
30m3/h/m²

Débit at
35m3/h/m²

Débit de 
40m3/h/m²

Sand (kg) Glass
(Kg)

Weight
(Kg)

Sable (Kg)

(1-2mm)    (0.4-0.8mm)

Verre
(Kg)

Poids
(Kg)

Filtration
area(m²)

Surface de 
filtration(m²)

Recharge de sable, seulement à titre indicatif, non inclus.
Sand, not included in the price.

D

C

B
E

G F

A
A1

Collecteur à crépines | Arm collector Collecteur à crépines | Arm collector

3 ans 

years warranty
GARANTIE*

EN

FR

2 ans 

years warranty
GARANTIE
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11.02 HCV275E

11.02 HCV2575E

11.02 HCV375E

11.02 HCV475E

11.02 500200061000

11.02 500200061100

11.02 500300060500

11.02 500300060100

11.02 500300060400

* Exemple d’assemblage de connexion
* Example of connection assembly

 2” pour filtre / for filter SAN SEBASTIAN - noir/ black

2 ½” pour filtre / for filter  MALAGA - noir/ black

 3” pour filtre / for filter MALAGA - noir/ black

4” pour filtre / for filter  MALAGA - noir/ black

RRFI0006.10R  1½” ensemble Union noir / black Union set

RRFI0006.11R   2” ensemble Union noir / black Union set  filtre/filter San Sebastian

RCFI0006.05R   2½” ensemble Union noir / black Union set  filtre/filter MALAGA 		

RCFI0006.01R - 3” ensemble Union noir / black Union set  filtre/filterMALAGA		

RCFI0006.03R - 4” ensemble Union noir / black Union set  filtre/filter MALAGA

Raccords rapides métriques et impériaux

Construction ABS robuste

Poignée à levier durable

Positions de soupape multiples à 6 voies

Composants en acier inoxydable de haute qualité

Manomètre

Rotor résistant à l’usure

Verre transparent pour l’inspection 
du lavage à contre-courant

Metric and imperial quick connect unions

Heavy duty ABS construction

Durable lever action handle

6 way multiple valve positions

High grade stainless steel components

Pressure gauge

Wear resistant rotor

Clear sight glass for backwash inspection

VANNE SELECTRICE DE 6 VOIES

ASSEMBLAGE - CONNEXIONS VANNES 6 VOIES

Ref

Ref

Description

Description

Description

Description

6 WAYS SELECTOR VALVE

FITTING - CONNECTIONS -6-WAY VALVES

1
2
3
4
5
6
7
8

1
1

2

3

4 5

6
7

8

BATTERIES POUR FILTRES
BATTERIES FOR FILTER

Batteries manuelles pour filtres bobinés
Manual batteries for winding filters

07.02 252100750002

07.02 252100900002

07.02 252101100002

07.02 252101250002

07.02 252101400002

07.02 252101600002

07.02 252102000002

07.02 252102250002

07.02 252102500002

Batteries de 5 vannes bobine manuel ø 75 mm - ensemble du manomètre inclus
5 valves batterie manual winding ø 75 mm - manometer montage included
Batteries de 5 vannes bobine manuel ø 90 mm - ensemble du manomètre inclus
5 valves batterie manual winding ø 90 mm - manometer montage included
Batteries de 5 vannes bobine manuel ø 110 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
5 valves batterie manual winding ø 110 mm - manometer montage + holders included
Batteries de 5 vannes bobine manuel ø 125 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
5 valves batterie manual winding ø 125 mm - manometer montage + holders included
Batteries de 5 vannes bobine manuel ø 140 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
5 valves batterie manual winding ø 140 mm - manometer montage + holders included
Batteries de 5 vannes bobine manuel ø 160 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
5 valves batterie manual winding ø 160 mm - manometer montage + holders included
Batteries de 5 vannes bobine manuel ø 200 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
5 valves batterie manual winding ø 200 mm - manometer montage + holders included
Batteries de 5 vannes bobine manuel ø -225 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
5 valves batterie manual winding ø -225 mm - manometer montage + holders included
Batteries de 5 vannes bobine manuel ø 250 mm- ensemble du manomètre + bâtons inclus
5 valves batterie manual winding ø 250 mm - manometer montage + holders included

Ref
Description
Description

Batteries automatiques pour filtres - NEUMATIC

Batteries manuelles pour filtres bobinés - NETVIC

Manual batteries for filters - NEUMATIC

Manual batteries for winding filters - NETVIC

Fabriqué avec des sièges et des joints en EPDM avec des vis en acier AISI304 (A2)
Défini pour un seul filtre
Facile à installer, complètement assemblé
Comprend un manomètre et des tiges de 110 mm à 225 mm

Made with EPDM seats and joints with AISI304 steel screws (A2)
Defined for a single filter
Easy to install, completely assembled
Includes pressure gauge and rods from 110 mm to 225 mm

NEW 

NEW 

07.02 252100630102

07.02 252100750102

07.02 252100900102

07.02 252101100102

07.02 252101250102

07.02 252101400102

07.02 252101600102

07.02 252102000102

07.02 252102250102

Batterie manuel NETVIC A2 inox - ø 63 mm - ensemble du manomètre inclus
NETVIC A2 stainless manual batterie ø 63 mm - manometer assembly included
Batterie manuel NETVIC A2 inox ø 75 mm - ensemble du manomètre inclus
NETVIC A2 stainlessmanual batterie ø 75 mm - manometer assembly included
Batterie manuel NETVIC A2 inox ø 90 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
NETVIC A2 stainless manual batterie ø 90 mm - manometer assembly + rods included
Batterie manuel NETVIC A2 inox ø 110 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
NETVIC A2 stainless manual batterie ø 110 mm - manometer assembly + rods included
Batterie manuel NETVIC A2 inox ø 125 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
NETVIC A2 stainless manual batterie ø 125 mm - manometer assembly + rods included
Batterie manuel NETVIC A2 inox ø 140 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
NETVIC A2 stainless manual batterie ø 140 mm - manometer assembly + rods included
Batterie manuel NETVIC A2 inox ø 160 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
NETVIC A2 stainless manual batterie ø 160 mm - manometer assembly + rods included
Batterie manuel NETVIC A2 inox ø -200 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
NETVIC A2 stainless manual batterie ø -200 mm - manometer assembly + rods included
Batterie manuel NETVIC A2 inox ø 225 mm - ensemble du manomètre + bâtons inclus
NETVIC A2 stainless manual batterie ø 225 mm - manometer assembly + rods included

Ref
Description
Description

07.02 HCBPN634AS

07.02 HCBPN754AS

07.02 HCBPN904AS

07.02 HCBPN1104AS

07.02 HCBPN1254AS

07.02 HCBPN1404AS

07.02 HCBPN1604AS

07.02 HCBPN2004AS

07.02 HCBPN2254AS

07.02 HCBPN2504AS

Batterie automatique NEUMATIC ACTUATOR - ø 63 mm - ensemble inclus
NEUMATIC ACTUATOR automatic batterie - ø 63 mm - assembly included
Batterie automatique NEUMATIC ACTUATOR ø 75 mm - ensemble inclus
NEUMATIC ACTUATOR automatic batterie ø 75 mm - assembly included
Batterie automatique NEUMATIC ACTUATOR ø 90 mm - ensemble inclus
NEUMATIC ACTUATOR automatic batterie ø 90 mm - assembly included
Batterie automatique NEUMATIC ACTUATOR ø 110 mm - ensemble inclus
NEUMATIC ACTUATOR automatic batterie ø 110 mm - assembly included
Batterie automatique NEUMATIC ACTUATOR ø 125 mm - ensemble inclus
NEUMATIC ACTUATOR automatic batterie ø 125 mm - assembly included
Batterie automatique NEUMATIC ACTUATOR ø 140 mm - ensemble inclus
NEUMATIC ACTUATOR automatic batterie ø 140 mm - assembly included
Batterie automatique NEUMATIC ACTUATOR ø 160 mm - ensemble inclus
NEUMATIC ACTUATOR automatic batterie ø 160 mm - assembly included
Batterie automatique NEUMATIC ACTUATOR ø -200 mm - ensemble inclus
NEUMATIC ACTUATOR automatic batterie ø 200 mm - assembly included
Batterie automatique NEUMATIC ACTUATOR ø 225 mm - ensemble inclus
5 valves batterie manual winding ø 225 mm - manometer montage + holders included
Batterie automatique NEUMATIC ACTUATOR ø 250 mm - ensemble inclus
5 valves batterie manual winding ø 250 mm - manometer montage + holders included

Ref
Description
Description
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SUPPORTS POUR BATTERIES FILTRES
BATTERIES HOLDERS FOR FILTER

Serre-joints en acier HILTI

Supports pour batteries

HILTI steel clamps

Batteries holders

07.02 259007500000

07.02 259009000000

07.02 259011000000

07.02 259012500000

07.02 259014000000

07.02 259016000000

07.02 259020000000

07.02 259022500000

07.02 259025000000

 ø 75 mm (kit 4 un.)

 ø 90 mm (kit 4 un.)

ø 110 mm (kit 4 un.)

ø 125 mm (kit 4 un.)

ø 140 mm (kit 4 un.)

 ø 160 mm (kit 4 un.)

 ø 200 mm (kit 4 un.)

 ø 225 mm (kit 4 un.)

ø 250 mm (kit 4 un.)

Ref
Description
Description

11.02 100174200631

11.02 100174200750

11.02 100174200900

11.02 100174201100

11.02 100174201250

11.02 100174201400

11.02 100174201600

11.02 100174202001

NETVIC SYSTEM - ø 63 mm. 

NETVIC SYSTEM - ø 75 mm.

NETVIC SYSTEM - ø 90 mm.

NETVIC SYSTEM - ø 110 mm.

NETVIC SYSTEM - ø 125 mm.

NETVIC SYSTEM - ø 140 mm.

NETVIC SYSTEM - ø 160 mm.

NETVIC SYSTEM - ø 200 mm.

Ref
Description
Description

07.02 259010000000

07.02 259000000010

2.00 m de hauteur, inclus 2 supports, 2 pièces de fixation et 4 couvercles.
2.00 m height, with 2 supports, 2 fixing parts and 4 covers
3.00 m de altura, incluí 2 suportes, 2 peças de fixação e 4 tampas
3.00 m height, with 2 supports, 2 fixing parts and 4 covers

Ref
Description
Description

Tiges de guidage par filtres:
Guideline Rods by filters:

ø Filtres
ø Filters

ø 1050

ø 1200

ø 1400

ø 1600

ø 2000

ø 2200

ø 2350

ø2500

ø3000

1 m couche filtrante 1 m couche filtrante 1 m couche filtrante

1 m bed depth 1 m bed depth 1 m bed depth

2m

2m

2m

2m

2m

2m

2m

3m

3m

2m

2m

2m

2m

2m

-

3m

3m

3m

3m

3m

3m

3m

3m

-

3m

3m

3m

2m

2m

2m

2m

2m

2m

-

-

-

2m

2m

2m

2m

2m

-

2m

3m

-

Ref FIBERPOOL SERIES BRAZIL
SERIES

ARTIK
SERIES

VISEUR DE LIQUIDES
SIGHT GLASS

NEW 

IE3 √

Pompes hautes performances

High performance TEFC

• Pompe en thermoplastique renforcé  bres de verre
• Légère et facile à installer
• Moteur triphasé IE3 conforme à la directive européenne Ecodesign 
• Turbine en Noryl renforcé
• Pompe compatible avec l’eau salée et l’eau de mer
• Moteur TEFC hautes performances
• Pré ltre avec couvercle transparent pour une maintenance simpli ée 
• Corps de pompe avec système de fermeture quart de tour et raccords
   union de 75 mm de diamètre.
• Fonctionnement à 50 Hz à 2850 tr/min, IP55 isolement classe F 
• Pour du 60 Hz, nous contacter
• Usage : grands bassins, spas, jeux d’eau

• Pump made of glass-fibre reinforced thermoplastics
• Lightweight and easy to install
• The three-phase motors are compliant with the IE3 standard
• Turbine made of reinforced Noryl
• This pump is suitable to be used for salt water and sea water
• Strainer with transparent cover for easy maintenance
• Twist-lock closing includes diameter 75 socket unions.
• Operates at 50 Hz / 3000 rpm, IP55, class F insulation
• For 60 Hz, please contact us
• Usages: large pools, spas, water features

HCP 3600 SERIES

A

Ref.

Ref.

11.01 HCP36251E

11.01 HCP36253E

11.01 HCP36301E

11.01 HCP36303E

11.01 HCP36353E

2.5

2.5

3

3

3.5

2.4

2.1

2.8

2.8

30

30

36

36

75

75

75

75

24

-

26

-

MONO 230V

TRI (230/400V)

MONO 230V

TRI (230/400V)

12.5

14.5

8.8 / 5.1

8.8 / 5.1

669

669

669

669

Inlet / Outlet 
(mm)

Weight
(kg)

Motor Amperage
(A)

Dim A
(mm)

Entrée / 
sortie (mm)

Poids
(kg)

Moteur Ampérage
(A)

Dim A
(mm)

IE3 √

IE3 √

Type
 (HP)

Type 
(HP)

Flow rate* 
m3/h*

Débit 
m3/h*

Input power 
(Kw) 

Puissance 
Absorvée (kW)

* à 10 m de colonne d’eau
* under 10m water column pressure

5

10

15

20

25

30

6010 20 30 40 50

HCP36251E

HCP36353E

HCP36301E1

0

Hauteur manométrique (m)

Débit (m3/h)

Total dynamic head (m)

Flow (m3/h)

NEW 

1.2 m couche filtrante 1.25 m couche filtrante

1.2 m bed depth 1.5 m bed depth
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Léger et facile à installer

Light weight and easy to install

• Pompe en thermoplastique renforcé fibres de verre
• Légère et facile à installer
• Moteur triphasé IE3 conforme à la directive européenne Ecodesign
• Turbine en Noryl renforcé
• Pompe compatible avec l’eau salée et l’eau de mer
• Moteur TEFC hautes performances
• Préfiltre avec couvercle transparent pour une maintenance simplifiée
• Base surélevée pour assurer une bonne ventilation du moteur
• Fonctionnement à 50 Hz à 2850 tr/min, IP55 isolement classe F
• Pour du 60 Hz, nous contacter
• Usage : grands bassins, spas, jeux d’eau

• Pump made of glass-fi bre reinforced thermoplastics
• The three-phase motors are compliant with the IE3 standard
• Turbine made of reinforced Noryl
• This pump is suitable to be used for salt water and sea water
• High-performance TEFC motor
• Strainer with transparent cover for easy maintenance
• Elevated base to ensure proper motor ventilation
• Operates at 50 Hz / 3000 rpm, IP55, class F insulation
• For 60 Hz, please contact us
• Usages: large pools, spas, water features

HCP 3800 SERIES

IE3 √

Ref.

Ref.

11.01 HCP38251E

11.01 HCP38301E

11.01 HCP38253E

11.01 HCP38303E

11.01 HCP38353E

11.01 HCP38453E

2.5

3

2.5

3

3.5

4.5

2.3

2.76

2.3

2.8

3.7

4.3

41

48

41

48

58

66

90

90

90

90

90

90

25.5

26.2

-

-

-

-

MONO 230V

MONO 230V

TRI (230/400V)

TRI (230/400V)

TRI (230/400V)

TRI (230/400V)

12.4

14.5

8.3 / 4.8

8.8 / 5.1

10.4 / 6.0

11.7 / 6.75

760

760

760

760

801

801

Inlet / Outlet 
(mm)

Weight
(kg)

Motor Amperaje
(A)

Dim A
(mm)

Entrée / 
sortie (mm)

Poids
(kg)

Moteur Amperagem
(A)

Dim A
(mm)

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

Type
 (HP)

Type 
(HP)

Flow rate* 
m3/h*

Débit 
m3/h*

Input power 
(Kw) 

Puissance 
Absorvée (kW)

HCP3845

HCP3835HCP3830
HCP3825

0

5

10

15

20

25

20 40 60 80 100

Hauteur manométrique (m)

Débit (m3/h)

Total dynamic head (m)

Flow (m3/h)

NEW 
Pompes haute capacité

High capacity pumps

• Pompe en thermoplastique renforcé fibres de verre
• Légère et facile à installer
• Moteur triphasé IE3 conforme à la directive européenne Ecodesign
• Hydraulique hautes performances
• Turbine en Noryl renforcé
• Pompe compatible avec l’eau salée et l’eau de mer
• Moteur TEFC hautes performances
• Large gamme de puissances : de 5,5 CV à 10 CV
• Préfiltre grande capacité (14 litres) avec couvercle transparent pour une
   maintenance simplifiée
• Base surélevée pour assurer une bonne ventilation du moteur
• Fonctionnement à 50 Hz à 2850 tr/min, IP55 isolement classe F
• Pour du 60 Hz, nous contacter
• Usage : très grands bassins, spas, jeux d’eau

• Self-priming centrifugal pump made of glass-fi bre reinforced thermoplastics
• Lightweight and easy to install
• The three-phase motors are compliant with the IE3 standard
• High-performance hydraulics
• Turbine made of reinforced Noryl
• This pump is suitable to be used for salt water and sea water
• High-performance TEFC motor
• High-capacity strainer (14 l) with transparent cover for easy maintenance
• Elevated base to ensure proper motor ventilation
• Wide power range: from 5.5 hp to 10 hp
• Operates at 50 Hz / 3000 rpm, IP55, class F insulation
• For 60 Hz, please contact us
• Usages: very large pools, spas, water features

HCP 4000 SERIES

IE3 √

Ref.

Ref.

11.01 HCP40553E

11.01 HCP40653E

11.01 HCP40753E

11.01 HCP401003E

5.5

6.5

7.5

10

4.7

5.9

7.0

8.7

64.0

84.2

104.5

115.6

110

110

110

110

-

-

-

-

TRI (400/700V)

TRI (400/700V)

TRI (400/700V)

TRI (400/700V)

9.0 / 5.2

14.5

12.1 / 7.0

15.8 / 9.2

889

914

914

914

143

143

143

185

Dim A
(mm)

Dim B
(mm)

Dim A
(mm)

Dim B
(mm)

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

02 04 06 08 01 00 1201 40 1601 80

5

10

15

20

25

30
H (M)

HCP40553E1
HCP40653E1 HCP40753E1

HCP401253E1

HCP401003E1

Débit (m3/h)
Flow (m3/h)

NEW 

Hauteur manométrique (m)
Total dynamic head (m)

Inlet / Outlet 
(mm)

Weight
(kg)

Motor Amperaje
(A)

Type
 (HP)

Flow rate* 
m3/h*

Input power 
(Kw) 

Entrée / 
sortie (mm)

Poids
(kg)

Moteur Amperagem
(A)

Type 
(HP)

Débit 
m3/h*

Puissance 
Absorvée (kW)

* à 12 m de colonne d’eau
* under 12 m water column pressure

* à 10 m de colonne d’eau
* under 10 m water column pressure
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Pompes pour grands bassins

Usages: very large pools

• Pompe fabriquée en thermoplastique renforcé par des bres de verre
• Turbine en Noryl renforcé compatible avec les eaux salées
• Moteur triphasé IE3 conforme à la directive européenne Ecodesign 
• Moteur 4 pôles fonctionnant à 1450 tr/min / 50Hz pour une maîtrise
   des vitesses de  ltration dans l’installation
• Pré ltre grande capacité (14 litres) avec couvercle transparent 
    pour une maintenance simpli ée
• Base surélevée pour assurer une bonne ventilation du moteur J Gamme de fortes 
puissances
• Usages : très grands bassins

• Self-priming centrifugal pump made of glass-fi bre reinforced thermoplastics
• The three-phase motors are compliant with the IE3 standard
• Turbine made of reinforced Noryl
• This pump is suitable to be used for salt water and sea water
• 4-pole motor operating at 1450 rpm / 50 Hz
• High-capacity strainer (14 l) with transparent cover for easy maintenance
• Elevated base to ensure proper motor ventilation
• Range: from 5.5 to 10 hp
• For 60 Hz, please contact us

HCP 4200 SERIES

Ref.

11.01 HCP42553E

11.01 HCP42753E

11.01 HCP421003E

5.5

7.5

10

4.71

7

8.7

68

90

104

110

110

110

46

50

70

TRI (400/700V)

TRI (400/700V)

TRI (400/700V)

9.1 / 5.3

12.3 / 7.1

16.0 / 9.3

889

914

944

Dim A
(mm)

Dim A
(mm)

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

HCP 421003E

HCP 42753E
HCP 42553E

0
5

10

15

20

23

20 40 60 80 100 120 140

Hauteur manométrique (m)

Débit (m3/h)

Total dynamic head (m)

Flow (m3/h)

NEW 

La solution pour les très grandes installations

The solution for Commercial Pools

• Pompe en fonte
•Turbine en bronze de série
• Panier de pré-filtre en inox
• Pré-filtre et kit de raccordement inclus
• Débit maximum : 550 m3/h
• Garniture mécanique en carbone
• Gamme de puissances allant de 2 à 40 CV J Pour du 60 Hz, nous contacter

• Iron pump
• Bronze impeller standard
• Stainless stell pre-fi lter basket
• Pump provided with pre-fi lter and coupling kit
• Max Flow: 160 m3/h
• Mechanical seal in carbon
• 2 hp up to 12,5 hp for 2900 rpm
• For 60 Hz, please contact us
• European Market IE3, effi ciency motors
• Usages: very large pools

HCP 5000 SERIES

IE3 √

Ref.

Ref.

11.01 HCP5023E24

11.01 HCP5033E24

11.01 HCP5043E24

11.01 HCP50553E24

11.01 HCP50553E7

11.01 HCP50753E7

11.01 HCP50103E7

11.01 HCP501253E7

2

3

4

5.5

5.5

7.5

10

12.5

2 900

2 900

2 900

2 900

2 900

2 900

2 900

2 900

230/400

230/400

230/400

230/400

400/700

400/700

400/700

400/700

50

50

50

50

50

50

50

50

31

38

70

76

79

106

140

136

14

16

16

16

14

18

20

23

62

58

78

79

81

72

77

68

80

80

100

100

125

125

125

125

55

55

100

100

100

100

100

100

54

55

69

78

91

99

105

114

Laiton/ Brass

Laiton / Brass

Bronze

Bronze

Bronze

Bronze

Bronze

Bronze

Frequency
(Hz)

Weighht
(kg)

ImpellerMax head
(m)

Max. hydraulic
efficiency (%) DNA DNI

Fréquence
(Hz)

Poids
(kg) Turbine

Haut. man. 
maxi (m)

Rendement 
hyd. maxi (%) DNE DNS

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

Modèle
(HP)

Modèle 
(HP)

Voltaje
(V)

Flow rate*
m3/h*

Tension
(V)

Débit 
m3/h*

Speed (rpm)

Vitesse
(rpm)

Caudal (m3/h)
Caudal (m3/h)

0

5

10

15

20

25

02 04 06 08 0 100 120 140 160 180 200

HCP5023E24

HCP5033E24

HCP5043E24

HCP50553E24

HCP50553E7

HCP50753E7

HCP50103E7

HCP501253E7

NEW 

Ref.
Inlet / Outlet 

(mm)
Weight

(kg)
Motor Amperaje

(A)
Type
 (HP)

Flow rate* 
m3/h*

Input power 
(Kw) 

Entrée / 
sortie (mm)

Poids
(kg)

Moteur Amperagem
(A)

Type 
(HP)

Débit 
m3/h*

Puissance 
Absorvée (kW)

* à 12 m de colonne d’eau
* under 12 m water column pressure

* à 12 m de colonne d’eau
* under 12 m water column pressure
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HCP 5000 SERIES

Ref.

11.01 HCP5023E24

11.01 HCP5033E24

11.01 HCP5043E24

11.01 HCP50553E24

11.01 HCP50553E7

11.01 HCP50753E7

11.01 HCP50103E7

11.01 HCP501253E7

200

200

200

200

250

250

250

250

19

19

19

19

19

19

19

19

152

152

152

220

220

220

220

220

19

19

19

19

19

19

19

19

100

100

125

125

140

140

140

140

-

-

-

-

-

140

140

140

271

271

271

288

275

312

312

312

319

319

319

320

347

360

360

360

12

12

-

-

-

0

0

0

300

300

300

300

347

347

347

347

160

160

160

180

210

210

210

210

8

8

8

8

8

8

8

8

125

125

125

180

80

180

180

180

4

4

4

4

8

8

8

8

172

172

182

196

196

292

292

393

140

140

190

190

190

216

216

216

210

210

210

210

250

250

250

250

132

132

132

132

132

132

132

132

491

491

533

606

606

724

724

724

Da la Di Li A C E G Hf LfKa
Nº Nº
Tal TalKi B D F H L

Dimensions
Dimensions

La solution pour les très grandes installations

The solution for very large installations

• Pompe en fonte
•Turbine en bronze de série
• Panier de préfiltre en inox
• Préfiltre et kit de raccordement inclus
• Débit maximum : 550 m3/h
• Garniture mécanique en carbone
• Gamme de puissances allant de 2 à 40 CV
• Pour du 60 Hz, nous contacter

• Iron pump
• Bronze impeller standard
• Stainless steel pre-filter basket
• Pump provided with pre-filter and coupling kit
• Max Flow: 550 m3/h
•Mechanical seal in carbon
• 2 hp up to 40 hp range available
• For 60 Hz, please contact us

HCP 5200 SERIES

IE3 √

HCP 5200 SERIES high efficiency
HCP 5200 SERIES haute performance

11.01 HCP62103E7

11.01 HCP621253E7

11.01 HCP62153E7

10

12.5

15

1450

1450

1450

400/700

400/700

400/700

50

50

50

121

152

221

14

14

18

65

77

75

150

150

150

125

125

125

221

228

261

Bronze

Bronze

Bronze

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

* à 12 m de colonne d’eau
* Under 12m water column pressure

HCP 5200 SERIES

Ref.

Ref.

11.01 HCP5223E24

11.01 HCP5233E24

11.01 HCP5243E24

11.01 HCP52553E7

11.01 HCP52753E7

 11.01 HCP521253E7

 11.01 HCP52153E7

2

3

4

5.5

7.5

12.5

15

1450

1450

1450

1450

1450

1450

1450

230/400

230/400

230/400

400/700

400/700

400/700

400/700

50

50

50

50

50

50

50

24

36

46

70

97

154

169

14

16

16

18

16

20

20

60

55

60

66

63

68

76

100

100

100

100

125

150

150

50

50

80

80

100

100

100

84

89

104

111

143

213

244

Bronze

Bronze

Bronze

Bronze

Bronze

Bronze

Bronze

Frequency
(Hz)

Weight
(kg) Impeller

Max head
(m)

Max. hydraulic
efficiency (%) DNA DNI

Fréquence
(Hz)

Poids
(kg) Turbine

Haut. man. 
maxi (m)

Rendement 
hyd. maxi (%) DNA DNI

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

Modèle
(HP)

Modèle 
(HP)

Voltaje
(V)

Flow rate*
m3/h*

Tension
(V)

Débit 
m3/h*

Speed 
(rpm)

Vitesse
(rpm)

0

5

10

15

20

25

05 0 100 150 200 250 300

m
.w

.h
 (m

)

HCP5223E24 HCP5233E24

HCP5243E24 HCP52553E7

HCP52753E7 HCP52103E24

HCP521253E7 HCP52153E7

HCP62103E7 HCP621253E7

HCP62153E7

Débit (m3/h)
Flow rate (m3/h)

NEW 

HCP 5200 SERIES Courbes
HCP 5200 SERIES Curves
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Ref.

11.01 HCP5223E24

11.01 HCP5233E24

11.01 HCP5243E24

11.01 HCP5255337

11.01 HCP52753E7

11.01 HCP52103E7

11.01 HCP521253E7

11.01 HCP52153E7

11.01 HCP62103E7

11.01 HCP621253E7

11.01 HCP62153E7

220

220

220

220

250

250

285

285

285

285

285

180

180

180

180

210

210

240

240

240

240

240

19

19

19

19

19

19

23

23

23

23

23

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

165

165

200

200

220

220

220

220

250

250

250

125

125

160

160

180

180

180

180

210

210

210

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

4

4

4

4

8

8

8

8

8

8

8

100

100

125

125

140

140

140

140

140

140

140

95

95

120

120

120

120

120

120

120

120

120

250

250

315

315

315

315

315

315

315

315

315

335

335

405

405

430

430

430

430

485

485

485

210

210

210

210

250

250

328

328

328

328

328

405

405

480

480

505

505

505

505

605

605

605

180

180

200

200

225

225

225

225

250

250

250

180

180

200

200

225

225

416

416

441

441

441

225

225

280

280

280

280

88

88

163

163

163

60

60

80

80

93

93

-15

-15

10

10

10

470

601

641

641

801

801

801

921

801

801

921

298

298

298

298

345

345

445

445

445

445

445

Da la Di Li A D F H H2 L LfKa
Nº Nº
Tal TalKi C E G H1 H3

Dimensions
Dimensions

HCP 5200 SERIES

Ref.

HCP52203E7

HCP52253E7

HCP52303E7

HCP52403E7

395

395

445

445

350

350

400

400

23

23

23

23

12

12

12

12

250

250

280

280

210

210

240

240

19

19

23

23

8

8

8

8

140

140

160

160

120

120

150

150

315

315

400

400

665

665

665

665

605

605

655

655

250

250

280

280

250

250

280

280

355

355

375

375

328

328

328

328

963

963

893

1071

570

570

570

570

Da la Di Li A D G H1 H3 LfKa
Nº Nº
Tal TalKi C E H H2 L

Dimensions des HCP 5200 SERIES – grands modèles
HCP 5200 SERIES Dimensions - large models

11.01 HCP52203E7

11.01 HCP52253E7

11.01 HCP52303E7

11.01 HCP52403E7

20

25

30

40

1500

1500

1500

1500

400/700

400/700

400/700

400/700

50

50

50

50

262

349

451

521

20

22

20

24

72

80

85

80

250

250

300

300

125

125

125

125

319

335

361

387

Bronze

Bronze

Bronze

Bronze IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

HCP 5200 SERIES Courbes - grands modèles
HCP 5200 SERIES Curves - large models
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Dimensions
Dimensions

NEW 

Ref.

Ref.

Frequency
(Hz)

Weight
(kg) Impeller

Max head
(m)

Max. hydraulic
efficiency (%) DNA DNI

Fréquence
(Hz)

Poids
(kg) Turbine

Haut. man. 
maxi (m)

Rendement 
hyd. maxi (%) DNA DNI

Modèle
(HP)

Modèle 
(HP)

Voltaje
(V)

Flow rate*
m3/h*

Tension
(V)

Débit 
m3/h*

Speed 
(rpm)

Vitesse
(rpm)

* à 12 m de colonne d’eau
* Under 12m water column pressure
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CA
UD

AL
 (m

3 /h)
 - 

FL
OW

 (m
3 /h

)

0

12
24
36
48
60

120

240

360

480
600

1200
1500

100 200 300 400 500 600 700 800

SKS222 2V

SKS80 2V (II/III )

SKS156 2V(2,2 )

SKS156 2V(1,75 )

SKH570 2V

SKS475 2V

SKS400 2V

SKS100 0

SKS47 5

SKH300 (3,4 )

SKH300 (2,2 )

SKS55 0

SKS80

SKH250 (1,5-1,75)

SKH144-SKS14 0

SKH250 (1,3-1,1 )

CA
UD

AL
 (m

3 /h)
 - 

FL
OW

 (m
3 /h

)

0

12
24
36
48
60

120

240

360

480
600

1200
1500

100 200 300 400 500

SKH570 2V

SKS222 2V

SKS80 2V (II/III )
SKS156 2V(2,2 )

SKS156 2V(1,75)

SKS475 2 V

SKS400 2V

SKS100 0

SKS47 5

SKS80

SKH300 (3,4 )

SKH300 (2,2 )
SKS55 0

SKH250 (1,5-1,75)
SKH144-SKS14 0

SKH250 (1,3-1,1 )

Dépression (mbar)

Pression (mbar)

Dé
bi

t (
m

3 /h
)

Dé
bi

t (
m

3 /h
)

Vacío (mbar)

Pressure (mbar)

Fl
ow

 ra
te

 (m
3 /h

)
Fl

ow
 ra

te
 (m

3 /h
)

SÉLECTION DU BLOWER EN FONCTION DU NOMBRE DE BUSES
BLOWER CALCULATION FOR NO. OF NOZZLES

SKS 80 M / SKH 80 T1

SKS 140 T1 / SKH 144 M

SKH 250 T1 / SKH 250 M

SKH 251 M / SKH 251 T1

SKH 300 T1

SKH 301 T1

SKH 475 T1

6 / 7

10 / 12

12 / 16

18 / 20

28 / 30

28 / 30

50

Type

Modèle

No. nozzles

Nb. de buses

Calcul pour 1 m de colonne d’eau maximum
Calculation for maximum 1 mWC

BLOWER PUMP

Blowers pour utilisation en continu

Blowers for constant use

•Robuste et facile à utiliser
• F onctionne aussi bien en aspiration qu’en compression, utilisation 
   en continu jusqu’à 40 °C.
• Maintenance simple et rapide
• Moteurs asynchrones, monophasés ou triphasés, 
   isolation classe F, 50 Hz, IP55, 1500 tr/min

• Highly robust and easy to use.
• Operates as intake or exhaust, suitable for use in conditions up to 40 ºC.
• Simple and rapid maintenance.
• Asynchronous, single-phase or three-phase motors, 
   insulation class F, 50 Hz, IP55, 1500 rpm.

BLOWER PUMP

11.01 SKH 80 M

11.01 SKH 80 T1

11.01 SKH 140 T1

11.01 SKH 144 M

11.01 SKH 250 M

11.01 SKH 250 T1

11.01 SKH 251 M

11.01 SKH 251 T1

11.01 SKH 300 T1

11.01 SKH 301 T1

11.01 SKS 475 T1

11.01 SKS 550 T2

11.01 SKS 1000 T2

0.4

0.4

0.75

0.75

1.1

1.3

1.5

1.75

2.1

3.4

5.5

7.5

13.00

230

230/400

230/400

230

230

230/400

230

230/400

230/400

230/400

230/400

230/400

230/400

1 1/4”G

1 1/4”G

1 1/2”G

1 1/4”G

2”G

2”G

2”G

2”G

2”G

2”G

2 1/2”G

2 1/2”G

4”G

84

84

144

144

216

216

216

216

312

312

552

552

1134

11.5

11.2

14.5

16.5

26

22

26.5

23

32

35

78

82

112

0.0156

0.0156

-

-

-

-

0.0389

-

0.0553

-

0.0997

-

-

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Ref.

Ref.

Weight
(kg)

C.S.U.Vol. (m3)

Poids
(kg)

C.S.U.Vol. (m3)

Power

Puissance

Connection Flow 
m3/h*

Connexion Débit 
m3/h*

Voltage

Tension

Temp. maxi de l’eau

Max. water temp.

Connexion (DIN à coller incluse, autre connexion sur demande)

Connection (DIN slip included, for others please ask)

Joint mécanique

Mechanical seal

Caractéristiques moteur-variateur

Motor-drive specifications

40 ºC/ 2.5 bar

1 1/4”G -4” G

Turbines simple/double étage

Single/two-stage impellers

Moteur asynchrone, isolation classe F, 50 Hz, IP55, 1500 tr/min

Asynchronous motor, insulation class F, 50 Hz, IP55, 1500 rpm

Technical Specifications
Caractéristiques techniques

NEW 
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IE3 √

POMPES POUR FONTAINES ET CASCADES
PUMPS FOR FOUNTAINS AND WATERFALLS

HCP 0900 SERIES Pompes pour nage à contre-courant, spas

Centrifugal pumps for up stream equipment, spas

• Moteur triphasé IE3 conforme à la directive européenne Ecodesign
• Turbine en Noryl renforcé, avec insert en inox 303
• Pompe compatible avec l’eau salée et l’eau de mer
• Moteur TEFC, IP55 isolement classe F
• Possibilité de raccorder la pompe à l’aide de raccords union
  de 50 ou 63 mm
• Joint mécanique AISI 316
• Usage : systèmes de nage à contre-courant, spas

• The three-phase motors are compliant with the IE3 standard
• Turbine made of reinforced Noryl inserted with 303 stainless steel
• This pump is suitable to be used for salt water and sea water
• TEFC motor IP55, class F insulation
• Possibility of connecting the pump by means of diameter 50 or 63 mm
   socket unions
• Mechanical seal AISI 316
• Usages: up stream equipment, spas

* à 10 m de colonne d’eau

Ref.

Ref.

11.01 HCP09101E

11.01 HCP09103E

11.01 HCP09151E

11.01 HCP09153E

11.01 HCP09201E

11.01 HCP09203E

1

-

1.5

-

2

2

1

-

1.6

-

1.92

1.92

15.9

-

22.4

-

26.2

26.2

50/63

-

50/63

-

50/63

50/63

20

-

14.5

-

15.5

-

MONO 230V

-

MONO 230V

-

MONO 230V

TRI (230/400V)

5

-

7.5

-

9

5/2.9

412

-

442

-

442

442

Type
(HP)

Type
(HP)

Input power P1 
(Kw) 

Flow rate 
m3/h*

Inlet / Outlet 
(mm)

Weight
(kg)

Model Amperage
(A)

Dim A
(mm)

Puissance
absorbée P1 (kW)

Débit 
m3/h*

Entrée /
Sortie (mm)

Poids
(kg)

Moteur Ampérage
(A)

Dim A
(mm)

IE3 √

A

110

10
5

23
0

Ø50 Ø63

Ø

A

32 33 3431302928272625242322212019181716151413121110987654321

2100

2000

1900

1800

1700

1600

1500

1400

1300

1200

1100

1000

900

800

700

600

500

400

300

200

100

0

HCP09151E

HCP09101E
HCP09201E

HCP09203E1

Courbes HCP 0900

Courbes HCP 1000

HCP 0900 Curves

HCP 1000 Curves

Débit (m3/h)

Pression (mbar)

Flow  (m3/h)

Pressure (mbar)

IE3 √

HCP 1000 SERIES

Pompes pour nage à contre-courant, spas

Centrifugal pumps for up stream equipment, spas

• Moteur triphasé IE3 conforme à la directive européenne Ecodesign
• Turbine en Noryl renforcé
• Pompe compatible avec l’eau salée et l’eau de mer
• Corps de pompe en plastique thermodurcissable
• Fonctionnement à 50 Hz à 2850 tr/min, IP55 isolement classe F
• Usage : systèmes de nage à contre-courant, spas

• The three-phase motors are compliant with the IE3 standard
• Turbine made of reinforced Noryl
• This pump is suitable to be used for salt water and sea water
• Thermoset plastic hydraulic body
• Operates at 50 Hz / 3000 rpm, IP55, class F insulation
• Usages: up stream equipment, spas

11.01 HCP10251E

11.01 HCP10253E

11.01 HCP10301E

11.01 HCP10303E

11.01 HCP10353E

11.01 HCP10453E

2.5

2.5

3

3

3.5

4.5

2.3

-

2.76

-

-

-

44

44

48

48

63

67

90

90

90

90

90

90

24.8

-

26.8

-

-

-

MONO 230V

TRI (230/400V)

MONO 230V

TRI (230/400V)

TRI (230/400V)

TRI (230/400V)

12.4

-

14.5

-

-

-

IE3 √

IE3 √

IE3 √

IE3 √

Ø90 6

Ø10.5

Ø291

46
5

23
0.

5

143

39 110

387

179

ANSI 3“

Ø90 6
ANSI 3“

581

0

08 0

20 40 60 80 100 M3/H

160 240 320 GB 400GPM

20

40

60

FEET

80 25
(M)

20

15

10

5

0

HCP10251E HCP10301E

HCP10253E1

HCP10303E1

HCP10353E1

Débit (m3/h)

Pression (mbar)

Flow (m3/h)

Pressure (mbar)

NEW NEW 

* under 10m water column pressure

Ref.

Ref.

Type
(HP)

Type
(HP)

Input power P1 
(Kw) 

Flow rate 
m3/h*

Inlet / Outlet 
(mm)

Weight
(kg)

Model Amperage
(A)

Puissance
absorbée P1 (kW)

Débit 
m3/h*

Entrée /
Sortie (mm)

Poids
(kg)

Moteur Ampérage
(A)

* à 10 m de colonne d’eau
* under 10m water column pressure
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IE3 √

HCP 1100 SERIES
Pompes pour nage à contre-courant, spas

Centrifugal pumps for up stream equipment, spas

• Moteur triphasé IE3 conforme à la directive européenne Ecodesign
• Corps de pompe, diffuseur, turbine et bride en Noryl chargé de fi bres
   de verre, renforcé pour résister à une pression de service de 3,5 kg/cm²
• Turbine en Noryl renforcé
• Pompe compatible avec l’eau salée et l’eau de mer
• Fonctionnement à 50 Hz à 2850 tr/min, IP55 isolement classe F
• Connexion : entrée/sortie 140 mm
• Fonctionne avec préfi ltre PPKT
• Usage : systèmes de nage à contre-courant, spas

• The three-phase motors are compliant with the IE3 standard
• Hydraulic body, diffuser, impeller and flange in Noryl charged with fiber
   glass, reinforced to reach 3.5 kg/cm² working pressure
• Turbine made of reinforced Noryl
• This pump is suitable to be used for salt water and sea water
• Operates at 50 Hz / 3000 rpm, IP55, class F insulation
• Connection: inlet/outlet 140 mm
• Works with PPKT prefi lter
• Usages: up stream equipment, spas

* à 10 m de colonne d’eau
*a 16m de columna de agua

11.01 HCP11553E24

11.01 HCP11553E7

11.01 HCP11653E7

11.01 HCP11753E7

11.01 HCP111003E

-

-

-

-

10

-

-

-

-

8.7

-

-

-

-

108

-

-

-

-

140

-

-

-

-

-

-

-

-

-

TRI (230/700V)

-

-

-

-

- IE3 √

Débit (m3/h)

Pression (mbar)

Flow  (m3/h)

Pressure (mbar)

02 04 06 08 01 00 1201 40 1601 80 200

5

10

15

20

25

30

35

H (M)

HCP111253E1

HCP111503E1

HCP112003E1

Vis non incluses PPKT prefiltro HCP 1100 SERIES +
Pompe pré-filtre
HCP 1100 SERIES +
Prefilter Pump

Ref. 201025140103
Screws not included PPKT prefilter

NEW 

Courbes HCP 1100
HCP 1100 Curves

Ref.

Ref.

Type
(HP)

Type
(HP)

Input power P1 
(Kw) 

Flow rate 
m3/h*

Inlet / Outlet 
(mm)

Weight
(kg)

Model Amperage
(A)

Puissance
absorbée P1 (kW)

Débit 
m3/h*

Entrée /
Sortie (mm)

Poids
(kg)

Moteur Ampérage
(A)
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Piscina Camping Igueldo | San Sebastian - Espanha | Pressing Aquitectura y Diseño

Benefits of salt electrolysis

Avantages de l’electrolyse de Sel
Caractéristiques

Features

Avantages

Advantages

- Coffret IP65
- Equipement électronique
- Capteur électronique dans l’électrode
- Ajustement du changement de polarité (*)
- Contrôle du niveau de sel
- Contrôle ORP (*)
- Contrôle PPM (chlore libre) (*)
- Sonde de température (*)
- Contrôle de sortie externe avec relais (*)
- Superchloration
- Relais pour couverture automatique (*)
- Gestion, contrôle et dosage du pH (*)
- Geré de manière domotique (**)
- Contrôle du niveau de sel dans l’eau (*)
- Contrôle de la durée de vie de l’électrode (*)

· IP65 box
· Electronic device
· Electronic sensor in the cell
· Polarity reverse setting (*)
· Salt level control
· ORP Control (*)
· PPM Control (free chlorine) (*)
· Temperature probe (*)
· External output control with a relay (*)
· Superchlorination (*)
· Automatic cover relay (*)
· pH and dosing control (*)
· Domotic control (**)
· Salt level indicator (*)
· Cell life indicator (*)

(*) Options en fonction de la série des équipements
(**) Compatible avec des systèmes domotiques 
existants sur le marché

(*) Options available according to the product range
(**) Compatible with all home automation systems 
available in the market

Cellules fabriquées en UE avec le compromis d’offrir la meilleure qualité européenne. Notre objectif est de pourvoir  à nos 
clients une durée de vie allant jusqu’à 10 000 heures. * 10 000 heures de vie approximative en conditions de Laboratoire. 
Pour une quantitée de sel entre 4-5 grammes/ litres et le changement de polarité définie en usine de 4 heures.

Manufactures the cells in EU territory to offer the best European quality to our partners. Our goal is to offer our clients a life up to 
10,000 hours. *10.000 approximated hours in laboratory conditions. For salt range between 4-5 grams / liter and the change
polarity defined by the factory of 4 hours.

- Plus grande protection de l’eau contre les gazs corrosifs
- Faible consommation d’energie
- Permet de capturer les alarmes de manière plus efficace
- Ajuster la polarité des équipements en fonction des niveaux 
   de dureté de l’eau
- Eviter la superchloration si le niveau est trop élevé ou
   l’ajustement cas contraire si le niveau est trop bas
- Contrôle de la production de manière automatique grâce 
   à la lecture de la valeur REDOX (OPR) de l’eau
- Contrôle de la production de manière automatique grâce 
   à la lecture de la valeur du chlore libre
- Production adaptée aux nécessités de chaque moment 
   en fonction de la température de l’eau de la piscine
- Permet le contrôle de filtration et d’autres éléments de la piscine
- Equilibre et stabilise l’eau rapidement après une période inactive
   de la piscine
- Détecte une couverture automatique et réduit ainsi la production
- Permet la gestion, le contrôle et le dosage du pH
- Utilisation et contôle des équipements à distance, à partir de la
   salle à manger de votre maison ou de votre bureau, pour voir les 
   alarmes et gérer les changements

· Better water protection against corrosive vapor
· Lower electrical consumption
· Enables more efficient alarm detection
· Set polarity reverse depending of water hardness
· Avoid superchlorination in case of salt excess, add salt
  to the swimming pool in case of lack of salt
· Automatic production control with REDOX (ORP) probe
· Automatic production control with free chlorine reading values
· Production adjusted to the swimming pool water temperature
· Enables filtration and other control elements
· Fast water stabilization after a period of swimming pool inactivity
· Automatic cover detection to adjust chlorine production(*)
· Enable pH control and dosing
· Remote use and control of the equipments. From your
  living room or the office you can see the alarms and manage
  the changes to resolve the problems

CELLULE DE LONGUE DURÉE

jusqu’à 10 000 H

up to  10 000 H

LONG LIFE CELL

Nos équipement utilisent une source d’énergie commutée à haute efficacité, qui 
permet de réaliser des économies de consommation d’énergie significatives et 
une efficacité accrue de la production des équipements

Our units use high efficiency switch-mode power supply that it allows us to 
reach significant savings in energy consumption and increase production 
efficiency of our equipment.

AUTRES
OTHERS

Nous protégeons le coeur 
de nos équipements

We are protecting the heart
of our unit.

Protection des boitier à l’eau, 
gaz et vapeurs corrosifs

Box protection against water,
gas and corrosive vapor.

RÉSISTANT À L’EAU

WATER RESISTANT

PROTECTION IP65

PROTECTION IP65

 

WITH A SALT CHLORINATOR SYSTEM, WE AVOID PEAKS OF CHLORINE PRODUCTION, GETTING A MORE STABLE AND CONTINUOUS PRODUCTION.

GRÂCE AU SYSTÈME D’ELECTROLYSE DE SEL, LES PICS DE PRODUCTION DE CHLORE SONT ÉVITÉS, PERMETTANT 
AINSI UNE PRODUCTION PLUS STABLE ET CONTINUE

(PPM) C12 avec 
electrolyseur (filtration 10h)

(PPM) Chlore actif avec un 
dosage TCCA par jour

(PPM) Chlore actif avec deux 
dosages TCCA par jour

(PPM) C12 with chlorinator
(filtration10h)

(PPM) Active Chlorine with a 
dosage TCCA per day.

(PPM) Active Chlorine with a 
2 dosages TCCA per day.
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Comment choisir un electrolyseur de sel? How to choose your Salt Chlorinator?
Le fonctionnement approprié de l’electrolyse de sel est basé sur 
la sélection de la production du chlore sur le moment, dépendant 
de la dimension de la piscine (m3). La vaste expérience dans le 
domaine de la désinfection de l’eau des piscines nous permet de 
recommander une production minimale de 2 ppm Cl 2 par jour pour 
maintenir une eau désinfectée et en parfaite condition pour une 
utilisation agréable des utilisateurs. Le tableau ci-dessous présente 
une sélection correcte de la filtration appropriée, en fonction du 
volume (m3) et des heures de filtration de la piscine:

NOTE: quand l’eau de la piscine est habituellement 
supérieure à 28ºC, sélectionnez la production supérieure à 
celle qui est indiquée dans ce tableau

NOTE: when the pool water exceeds a temperature of 28 
degrees, please select the production level immediately 
above the standard level indicated in the table.

Optimum performance of the salt water chlorination is based on the 
selection of the chlorine production per hour depending on the size of 
the pool (m3). BSV ELECTRONIC experience in the field of disinfection 
of the pool water leads us to recommend a minimum concentration of 
2 ppm of Cl2 per day to keep the pool water disinfected and in perfect 
condition for a comfortable experience by users.
The following table shows the correct selection of production suitable 
depending on the volume (m3) and pool filtration time (in hours):

50

25 g/h

20 g/h

15 g/h

75

25 g/h

20 g/h

15 g/h

100

35 g/h

25 g/h

20 g/h

20 g/h

125

35 g/h

25 g/h

25 g/h

150

35 g/h

35 g/h

25 g/h

175

35 g/h

35 g/h

200

35 g/h

25

15 g/h

10 g/h

10 g/h
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Lower electrical consumption
Lower weight
(IP65) waterproof index
Lower operating temperature
More compact, easily adaptable to any installation
Switch mode power supply improves importantly the unit performance 
Longer durability of the electrolysis cell
Internal microprocessor control, that determines the operating hours

Consommation électrique et poids réduite ;
Meilleure protection du niveau d’imperméabilité (dans le modèle IP65) ;
Plus écologique, évite la fréquence des changements d’eau de la piscine ;
Plus grande durabilité de l’électrode de l’électrolyse ;
Garantie contrôlée par microprocesseur interne, qui détermine les heures de fonctionnement de l’équipement.

DE SEL
ELECTROLYSEUR

SALT WATER CHLORINATOR

ELECTROLYSEUR DE SEL COMPACT EN COFFRET 
IP65 AVEC DISPLAY DIGITAL ET PRODUCTION DE 10 
ET 35 GRAMMES POUR DES PISCINES PRIVÉES

COMPACT SALT WATER CHLORINATOR IN IP65
BOX WITH PRODUCTION FROM 10 TO 35 GRAMS
FOR PRIVATE POOLS

Caractéristiques Arrêts automatiques Options du kit

Features Automatics alarms Options

•	 Autonettoyant
•	 Indication de lecture redox et pH
•	 Régulation manuelle et automatique 

du chlore
•	 Indication en Tº de l’eau, du niveau 

de sel et de l’état de vie des cellules

•	 Manque de debit d’eau
•	 Acumulation de gaz dans l’electrode
•	 Surchage
•	 Court-circuit
•	 Sur Chauffe

•	 Kit Advanced (ORP)
•	 Kit sonde temperature
•	 Kit sonde Amperométrique
•	 Kit Sonde Eau
•	 Kit Connect (Eypools)

•	 Manual chlorine regulation
•	 Automatic chlorine regulation
•	 Redox lecture indication
•	 PH reading indication
•	 Indicação Tº del agua
•	 Salt level indicator
•	 Autolimpiable
•	 Cell life status indicator

•	 Caused by lack of water flow
•	 Caused by gas accumulation in the cell
•	 Caused by overload
•	 Caused by short circuit
•	 Caused by over temperature

•	 Kit Advanced (ORP)
•	 Kit Auto (pH)
•	 Temperature probe Kit
•	 Amperometric probe Kit
•	 Kit Water Sensor
•	 Kit Connect (Eypools)

25.01 EVOBASIC10

25.01 EVOBASIC15LS

0 - 40

0 - 60

10

15

75

187,5

230 V/I

230 V/I

25.01 EVOBASIC20

25.01 EVOBASIC30LS

0 - 70

65 - 110

20

30

150.0

385

25.01 EVOBASIC15

25.01 EVOBASIC20LS

0 - 60

0 - 70

15

20

112.5

263

25.01 EVOBASIC25

65 - 110

25

187.5

25.01 EVOBASIC35

110 - 230

35

262.5

Ref.

Production chlore (g/h)

Puissance max. (W)

Volume piscine (m3)

AC

Chlorine production (g/h)

Max Power (W)

Pool Volumen (m3)

EVO 10

EVO LS 15

EVO 20

EVO LS 30

EVO 15

EVO LS 20

EVO 25 EVO 35

SOLEO EVO SALT

SOLEO EVO LOW SALT

Électrolyseur de sel compact IP65
avec display digital et productions de 10 à 35 grammes

Consommation de sel

Sal t  consumpt ion

3 a 4  g/l

0,5 a 1 g/l

Électrolyseur de sel compact IP65
avec display digital et productions de 15 à 20 grammes

low salt consumption

faible consommation de sel

ECONOMIC

Compact salt chlorinator IP65
with digital display and productions from 10 to 35 grams

Compact salt chlorinator IP65
with digital display and productions from 15 to 20 grams

* Garantie de 3 ans pour les équipements d’électrolyse. La cellule étant un consommable de l’équipement a une garantie de 2 ans ou 10 000 heures d’utilisation.
* 3-year warranty for electrolysis equipment. The cell being a consumable of the equipment has a warranty of 2 years or 10,000 hours of use.

3

3 ans 

years warranty

years warranty

GARANTIE
ans

GARANTIE*

*NEW 

NEW 

LongLifeCell

LongLifeCell

10.000 Hours

10.000 Hours

Low  weight

Low  weight

Connectivity

Connectivity

Temperature

Temperature

Low Consumption

Low Consumption

Automatic

Automatic

Box

Box

FR

EN

Ref.

Production chlore (g/h)

Puissance max. (W)

Volume piscine (m3)

AC

Chlorine production (g/h)

Max Power (W)

Pool Volumen (m3)
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230 V/I

230 V/I

25.01 EVOLINK20

25.01 PRO500

0 - 70

20

500

150.0

2600

25.01 EVOLINK15

25.01 PRO250

0 - 60

15

250

112.5

1300

25.01 EVOLINK25

25.01 PRO750

65 - 110

25

750

187.5

3900

25.01 EVOLINK35

25.01 PRO1000

110 - 230

35

1000

262.5

5200

EVO LINK 20

PRO 500

EVO LINK 15

PRO 250

EVO LINK 25

PRO 750

EVO LINK 35

PRO 1000

SOLEO EVO SALT LINK

Ey - pools

FONCTIONS DOMOTIQUES INTÉGRÉES
Contrôle et surveillance à distance de la piscine

Remote control and monitoring of the pool

• Cellule bipolaire à haute efficacité
• Fonctions domotiques avancées
• Détection automatique de couverture
• Écran tactile couleur TFT, intuitif et facile à utiliser
• Contrôle et surveillance à distance via le système EYPOOLS
• APP disponible pour les systèmes IOS et Android
• Il dispose de 4 rallyes programmables, pour la gestion des éléments externes
   comme la pompe de filtration, l’éclairage, etc.

• High efficiency bipolar cell
• Advanced home automation functions
• Automatic coverage detection
• TFT color touch screen, intuitive and easy to use
• Remote control and monitoring via the EYPOOLS system
• APP available for IOS and Android systems
• It has 4 programmable rallies, for the management of external elements
such as the filtration pump, lighting, etc.

3 ans 

years warranty
GARANTIE*NEW 

NEW 

25.01 PRO70

25.01 C200SK1918

150  - 230

70

200

385

932

230 V/I

230 V/I

25.01 PRO150

200  - 330

150

825

25.01 PRO100

150  - 230

100

550

Ref.

Production chlore (g/h)

Puissance max. (W)

AC

Chlorine production (g/h)

Max Power (W)

PRO 70

SCH2 00

PRO 150PRO 100

SOLEO PRO SALT

PRO 200

PRO 250-1000

ELECTROLYSEUR DE SEL AVEC UNE PRODUCTION DE 50 
A 150 GR/H DESTINE A DES INSTALLATIONS PUBLIQUES ET SEMI-
PUBLIQUES AVEC GRAND AFFLUX DE PERSONNES

ELECTROLYSEUR DE SEL AVEC UNE PRODUCTION DE 200 
gr/h DESTINE A DES INSTALLATIONS PUBLIQUES ET SEMI-
PUBLIQUES AVEC GRAND AFFLUX DE PERSONES

ELECTROLYSEUR DE SEL AVEC UNE PRODUCTION DE 250  a 
1000 gr/h DESTINE A DES INSTALLATIONS PUBLIQUES ET SEMI-
PUBLIQUES AVEC GRAND AFFLUX DE PERSONES

SALT WATER CHLORINATOR WITH 50-150 GRAMS PRODUCTION PER 
HOUR, APROPRIATED TO BIG PRIVAT POOLS OR PUBLIC AND SEMI-
PUBLIC POOLS WITH BIG AFFLUENCE OF USERS

SALT WATER CHLORINATOR WITH 200GRAMS PRODUCTION PER 
HOUR, APPROPRIATED TO PUBLIC AND SEMI-PUBLIC POOLS 
WITH BIG AFFLUENCE OF USERS

SALT WATER CHLORINATOR WITH 200 TO 1000 GRAMS 
PRODUCTION PER HOUR, APPROPRIATED TO PUBLIC AND SEMI-
PUBLIC POOLS WITH BIG AFFLUENCE OF USERS

3

3

anos 

ans 

años de garantía

years warranty

GARANTIA

GARANTIE

*

*

Application disponible en:

Contrôle du système:

App available in:

System control:

INTEGRATED DOMOTICS FUNCTIONS

3 a 4  g/l

4  g/l

4  g/l

LongLifeCell

LongLifeCell

LongLifeCell

LongLifeCell

10.000 Hours

10.000 Hours

10.000 Hours

10.000 Hours

Low  weight

Low  weight

Low  weight

Low  weight

Connectivity Temperature Low Consumption

Low Consumption

Low Consumption

Low Consumption

Automatic

MPTAutomatic

Automatic

Automatic

Box

Box

MPT

MPT

Ref.

Production chlore (g/h)

Puissance max. (W)

Volume piscine (m3)

AC

Chlorine production (g/h)

Max Power (W)

Pool Volumen (m3)

Ref.

Production chlore (g/h)

Puissance max. (W)

Volume piscine (m3)

AC

Chlorine production (g/h)

Max Power (W)

Pool Volumen (m3)

* Garantie de 3 ans pour les équipements d’électrolyse. La cellule étant un consommable de l’équipement a une garantie de 2 ans ou 10 000 heures d’utilisation.
* 3-year warranty for electrolysis equipment. The cell being a consumable of the equipment has a warranty of 2 years or 10,000 hours of use.

FR

EN

Salt  consumpt ion

Consommation de sel

Consommation de sel

Sal t  consumpt ion

Sal t  consumpt ion

Consommation de sel

3 ans 

years warranty
GARANTIE*

4  g/l
Salt  consumpt ion

Consommation de sel

Ref.

Production chlore (g/h)

Puissance max. (W)

AC

Chlorine production (g/h)

Max Power (W)
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CELLULES POUR ELECTROLYSEUR SOLEO EVO

CELLULES POUR ELECTROLYSEUR SOLEO EVO LINK

CELLS FOR SOLEO EVO CHLORINATOR

CELLS FOR SOLEO EVO LINK CHLORINATOR

Ref.

Ref.

Vol. (m3)

Vol. (m3)

25.09 RP103

25.09 CELLRP15BI

25.09 RP153

25.09 CELLRP20BI

25.09 RP203

25.09 CELLRP25BI

25.09 RP253

25.09 RP253

25.09 RP353

0 - 40

0 - 40

0 - 60

0 - 60

0 - 70

0 - 70

0 - 110

0 - 110

0 - 170

10

10

15

15

20

20

25

25

35

-

-

-

-

0,50

0,50

0,60

0,60

0,70

-

-

-

-

0,002

0,002

0,002

0,002

0,002

CELLULES POUR ELECTROLYSEUR RP SCH (ANTERIOR A 2014)
CELLS FOR SCH CHLORINATOR (BEFORE 2014)

Ref.

Vol. (m3)

25.08 RP10 25.08 RP15 25.08 RP20 25.08 RP25 25.08 RP35

0 - 40 0 - 60 0 - 70 0 - 110 0 - 170

10 15 20 25 35

- - 0,50 0,60 0,70

- - 0,002 0,002 0,002

ACCESSOIRES CELLULES POUR ELECTROLYSEUR
ACCESSORIES CELLS FOR CHLORINATOR

Special regenerated salt for treatment of swimming pool water. Specially 
developed for pools using automatic equipment by electrolysis of salt, to 
effect the disinfection of water.

With this KIT is possible to manage and dose the pH of the swimming 
pool. The Kit is composed with the pump and the pH probe.

Kit to manage automatically the disinfection. 
This kit includes the ORP probe.

Sel régénéré spécifique pour le traitement de l’eau de la piscine. 
Spécialement développé pour des piscines qui utilisent des équipements 
automatiques par électrolyse au sel afin d’effectuer la désinfection de l’eau.

Kit composé par une sonde PH et une Pompe péristaltique. Avec ce kit 
il est possible de gérer le controle et le dosage du PH de l’équipement.

Kit composé par une sonde ORP pour une gestion 
automatique de production.

Ref.

Ref. Ref.

25.05 S25KG

25.01 KITAUTO 25.01 KITAUTO

SALT

KIT AUTO (PH) KIT ADVANCED PROBE REDOX (ORP)

SEL

This KIT increase the security of the devices dues disconnect 
the equipment trough external water sensor. Can be used in 
SOLEO models.

Ce kit permet la déconnection de l’équipement via un 
capteur d’eau pour plus de sécurité. Pour être utilisé sur les 
modèles SOLEO.

Ref. 25.09 KITSONDAAGUA

KIT WATER PROBE FLOW SWITCH

KIT SONDE EAU FLOW SWITCH

KIT AUTO (PH) KIT ADVANCED SONDE REDOX (ORP)

25KG

Trough this KIT we can see the salt level into the water 
and know exactly how many salt we have to add when the 
machine request. On the other hand we also will advise
on the screen when the cell is dirty or exhausted.

Grâce à ce kit, vous pouvez déterminer le niveau de sel dans 
l’eau, en sachant exactement combien de sel vous devez 
ajouter en cas de besoin. En outre, ce même kit détermine si 
la cellule est sale ou épuisée.

Ref. 25.09 KITCONDUCTIVITY

KIT CONDUCTIVITY

KIT CONDUCTIVITY

Free chlorine kit to manage automatically the disinfection process.

Kit Chlore libre pour la gestion automatique de la production.

Ref. 25.09 KITPROCL

KIT PRO CL

KIT PRO CL

Ground Kit connection for Chlorination Machines.

Kit de connexion de l’eau à la terre

Ref. 25.09 KITTIERRA1

KIT TIERRA/1

KIT TERRA/1

CELLULES POUR ELECTROLYSEUR SOLEO LOW SALT

CELLULES POUR ELECTROLYSEUR PRO

CELLS FOR SOLEO LOW SALT CHLORINATOR

CELLS FOR SOLEO PRO CHLORINATOR

Ref.

Ref.

25.09 RPI153LS

25.09 CELLRP50

25.09 RPI203LS

25.09 CELLRP70

25.09 RPI303LS

0 - 60

150 -230

0 - 70

200 - 330

0 - 110

15

50

20

70

30

FR
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Vol. piscine (m3)

Prod. Chlore (g/h)	

Pool Vol. (m3)

Chlorine Prod. (g/h)

Weight (kg)
Poids (kg)

Vol. piscine (m3)
Pool Vol. (m3)
Prod. Chlore (g/h)	
Chlorine Prod. (g/h)

Vol. piscine (m3)

Prod. Chlore (g/h)	

Pool Vol. (m3)

Chlorine Prod. (g/h)

Weight (kg)
Poids (kg)

Vol. piscine (m3)
Pool Vol. (m3)
Prod. Chlore (g/h)	
Chlorine Prod. (g/h)

Vol. piscine (m3)

Prod. Chlore (g/h)	

Pool Vol. (m3)

Chlorine Prod. (g/h)

Weight (kg)
Poids (kg)
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EQUIPEMENT UV POUR PISCINES PUBLIQUES	
UV EQUIPMENT FOR PUBLICS SWIMMING POOLS

COMMANDE DOMOTIQUE AUTOMATION CONTROL
The online tool to keep in touch with your pool.L’outil online pour communiquer avec la piscine.

Ref. 25.07 EYP-001

LOW 
SALT!

PERFECT POOL
You don’t have to be worried about the 
water treatment, you will be able to have 
always the water controlled and balanced.

PISCINE PARFAITE
Sans s’inquiéter avec les cycles de 
filtration, le traitement de l’eau pourra 
avoir toujours l’eau contrôlée et en 
parfait état.

INTEGRAL SYSTEM
From EY-POOLS may also control other devices 
such as external lighting or irrigation system.

ALWAYS ALERT
You will be able to know if there is any 
technical problem without move from 
your place.

SYSTEME INTEGRAL
À travers le EY-POOLS vous pouvez 
également contrôler d’autres  dispositifs 
comme l’illumination extérieure ou le système 
d’arrosage.

TOUJOURS EN ALERTE
Ils vous sera possible de savoir s’il y a 
un problème technique sans devoir vous 
déplacer jusqu’à la piscine

EASY MAINTENANCE
You may analyze and adjust the 
values of pool without scrolling.

ENTRETIEN FACIL
Vous pourrez analyser et ajuster 
les valeurs de la piscine sans vous 
déplacer.

CELLULES POUR ELECTROLYSEUR PRO 100-150

CELLULES POUR ELECTROLYSEUR PRO 200-250

CELLS FOR PRO 100-150 CHLORINATOR

CELLS FOR PRO 200-250 CHLORINATOR

Ref.

Ref.

25.09 RP100

25.09 RP200-CIS

25.09 RP150

25.09 RP150

100

100

150

150

CELLULES POUR Electrolyseur
CELLS FOR CHLORINATOR

25.02 HCSUV35MPAS

25.02 HCSUV35MPECOS

25.02 HCSUV35MPAS

25.02 HCSUV170MPECOS

25.02 HCSUV35MPAS

25.02 HCSUV55MPECOS

25.02 HCSUV35MPAS

25.02 HCSUV290MPECOS

25.02 HCSUV35MPAS

25.02 HCSUV35MPAS

25.02 HCSUV115MPECOS

25.02 HCSUV35MPAS

25.02 HCSUV35MPAS

25.02 HCSUV35MPAS

35

35

1

1

0.66

0.66

55

55

115

115

170

170

290

290

350

500

750

1200

1

1

1

1

1

1

1

1

2

2

3

4

1.00

1.00

2.00

2.00

2.50

2.50

3.50

3.50

2.50

2.50

3.50

3.50

Ref.

Ref.

Volume maximum (m3/h) Nº Ampoule UV Consommation totale (kW)
Maximum volume (m3/h) Nº Lamp UV Total consumption (kW)

HCSUVMP

HCSUVMP ECOLINE

Système de traitement UV de moyenne pression
pour piscines et spas commerciaux
UV Medium Pressure treatment system 
for commercial pools and spas

Système de traitement UV de moyenne pression
pour piscines et spas commerciaux

UV Medium Pressure treatment system 
for commercial pools and spas

Prod. Chlore (g/h)	
Chlorine Prod. (g/h)

Prod. Chlore (g/h)	
Chlorine Prod. (g/h)

Volume maximum (m3/h) Nº Ampoule UV Consommation totale (kW)
Maximum volume (m3/h) Nº Lamp UV Total consumption (kW)
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PH EVO

PHILEO

Équipement de dosage automatique du pH et du chlore 
(ORP) pour une utilisation dans le traitement de l’eau dans 
les piscines privées, publiques et semi-publiques au moyen 
de conférences avec sondes de pH ou REDOX (ORP), 
avec dosage au moyen d’une pompe péristaltique ou à 
impulsion

Avec le système Phileo, il est possible d’analyser et d’ajuster automatiquement le 
pH selon les valeurs définies sur l’appareil.

Automatic pH and chlorine dosing equipment (ORP) for 
use in water treatment in private, public and semi-public 
pools by means of lectures with pH probes or REDOX 
(ORP), with dosing by means of peristaltic or impulse pump

With the Phileo system, it is possible to automatically analyze and adjust the pH 
according to the values defined in the device.

2 ans 

years warranty
GARANTIE NEW 

08.02 ASGR13

25.04 HCCPHORPA

25.04 HCCPHORPA

25.04 PF10J008V03

08.02 TBI001

25.04 HCCPHCLA

25.04 HCCPHCLA

25.04 HCCPHCLA

25.04 MPTE0207

08.02 LBLFW001

25.04 HCCPHCLORPA

25.04 HCCPHCLORPA

25.04 MPPE0270

25.04 MPTE0310

25.04 MPTE0214

08.02 LBAR001

25.04 MPTE0216

25.04 MPTE0308

Pompe doseuse péristaltique pH SOLEO EVO - Distributeur pH 1.5  L

Panneau de contrôle: pH/ORP (comprend l’assemblage: panneau en verre et sonde)

Pompe doseuse magnétique de pH - 5 L

Régulateur pH-/pH+ PHILEO

Pompe doseuse péristaltique pH SOLEO EVO - Distributeur pH 5 L

Panneau de contrôle: pH/Cl (comprend l’assemblage: panneau en verre et sonde)

Pompe doseuse magnétique de pH - 10 L.

Pompe doseuse magnétique de ORP - 5 L.

Sonde pH ave connecteur BNC

Pompe doseuse péristaltique pH SOLEO EVO - Distributeur ORP 1.5 L

Panneau de contrôle: pH+ORP+Cl (comprend l’assemblage: panneau en verre et sonde)

Pompe doseuse magnétique de pH - 20 L.

Pompe doseuse magnétiquede ORP 10 L.

Porte-sonde 1/2

Dessus de pompe péristaltique

Kit de régulation du pH avec injection, aspiration et tube de 3m

Distributeur ORP

Pompe péristaltique pour PHILEO

Tube pour pompe péristaltique

pH SOLEO EVO Peristaltic metering pump - Dispenser pH 1.5  L

Control panel: ph/ORP (Includes mounting: glass panel and probe)

pH Magnetic dosing pump - 5 L

pH-/pH+ PHILEO Regulator

pH SOLEO EVO Peristaltic metering pump - Dispenser pH 5 L

Control panel: pH/Cl (Includes mounting: glass panel and probe)

pH Magnetic dosing pump - 10 L.

ORP Magnetic dosing pump - 5 L.

PH probe with BNC connector

pH SOLEO EVO Peristaltic metering pump - Dispenser ORP 1.5 L

Control panel: pH/ORP (Includes mounting: glass panel and probe)

pH Magnetic dosing pump - 20 L.

ORP Magnetic dosing pump 10 L.

Probe holder 1/2

Peristaltic pump top

Kit for pH regulation with injection crepine, aspiration and 3m tube

Dispenser ORP

Peristaltic pump for PHILEO

Tube for peristaltic pump

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Description

Description

Description

Description

Description

Description

Description

Description

HCS SERIES

EVO PH - ORP
POMPE DOSEUSE DOSING PUMP

Solution tout en un pour un traitement complet

All in one solution for a complete treatment

Control Station Panel simple et efficace pour la mesure et la régulation des 
paramètres de l’eau et le pilotage à distance des équipements.
• Panneau assemblé :
  Disponible en 3 versions :
  - pH + Chlore libre + Température
  - pH + ORP + Température
  - pH + ORP + Chlore libre + Température
*avec porte-sonde inclus et cartouche de préfi ltre assemblé au panneau
• Option Wifi ou Ethernet : pilotage à distance depuis le monde entier
• 5 relais auxiliaires pour le contrôle et la gestion des cycles de filtration, la régulation 
du chauffage, l’éclairage et des équipements supplémentaires (éclairage extérieur, 
animation de bassin...)
• Compatible avec les électrolyseurs au sel
• Pompes péristaltiques ou électromagnétiques (en option) 
   pour répondre au mieux aux contraintes de votre piscine
• Enregistrement des données sur 30 jours ((Wifi en option)
• Convient aux piscines commerciales jusqu’à 1000m3

NEW 

• Multiparametric control panels that allow easy and effective control of water  
   sanitization, manage and measure your pool water.
• Assembled Panel included:
  3 versions available:
   - pH/ORP/temperature
   - pH, Free Chlorine/temperature
   - pH, ORP, Free Chlorine temperature
* Probe holder included and pre-fi lter cartridge assembled in the panel
• Wifi option available: worldwide remote control
• 5 auxiliary relays for control and management of filtration cycles, heat regulation,  
  lighting and also for additional equipment (outdoor lighting, water feature…)
• Compatible to manage salt chlorinator Systems
• Peristaltic or electromagnetic optional dosing pumps 
   to better fi t with your pool characteristics
• 30 days data recording (with Wifi option)
• Suitable for commercial pools up to 1 000m3

Station de contrôle
Control station Probe support Peristaltic pump

Support de la Sonde Pompe péristaltique

Option Wifi pour télécommande et 
surveillance de la piscine

Wifi option for remote control and 
monitoring of the pool
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25.04 PPHORP

25.04 PPHCL

25.04 AKS800

25.04 AKS603

25.04 AKS803

Panneau de contrôle: pH/ORP.

Panneau de contrôle: pH + Chlore libre.

Pompe magnétique 10 L.

Pompe magnétique 5 L.

Pompe magnétique 20 L.

Control panel: pH/ORP.

Control panel: pH + Free Chlorine.

Magnetic pump 10 L.

Magnetic pump 5 L.

Magnetic pump 20 L.

Ref.

Ref.

Description

Description

BS POOL

CW
Panneaux de dosage de pH et de chlore pour 
une utilisation dans les traitements de l’eau dans 
les piscines privées, publiques et semi-publiques, 
lecture avec sondes pH et REDOX ou chlore libre, 
avec dosage par pompe péristaltique ou à impulsion.

PH and chlorine dosing panels for use in water 
treatments in private, public and semi-public pools 
reading with pH and REDOX probes or free chlorine, 
with dosing by peristaltic or impulse pump.

NEW 

DÉBITMÈTRES
FLOW METERS

Ref.

Ref.

Pilot
Pilot Tube (ø mm)

Pipe (ø mm)

Min.

Min.

Máx.

Máx.

Débit (m3/h)
Flow (m3/h)

15
15
15
15
15
20
20

15
15

1 1/2“
2“

2 1/2“
3“
4“
6“
8“

1 1/2“
2“

22
33
54
69

120
234
432

22
54

5
9

15
18
30
54

108

5
15

08.03 214001015000
08.03 214001020000
08.03 214001025000
08.03 214001030000
08.03 214001040000
08.03 214001060000
08.03 214001080000

08.03 214002015000
08.03 214002020000

HORIZONTAL CH

VERTICAL CV

COMPTEURS D’EAU
WATER  METER

Water meter that uses a Woltmann propeller as speed sensor; direct totalizing through 
numbered roles; removable mechanism; cast iron GG-25 casing; standardized flange 
connection UNE, PN16; 50 to 1000 m3 / h nominal flows; 50 to 300 mm nominal bore; 
horizontal, vertical and inclined installation; UE approved; class “B”; for cold water up to 
50º C; maximum working pressure 16 Bar; as an option, the meter can be equipped with 
“reed” switch 100% compatible with any remote reading system.

Le compteur CW utilise comme senseur de vitesse une hélice Woltmann; 
totalisation directe en rouleaux énumérés; mécanisme amovible; Corps en GG-25 
fondu; connexion (fixage) par freins aux normes UNE, PN 16; débit nominal de 
50 a 1000 m3/h, diamètre de 50 a 300 mm; installation horizontale, verticale ou 
bien diagonale; approuvé par le UE; classe météorologique « B »; pour eau froide 
jusqu’à 50ºC; pression maximum de 16 Bar; possibilité d’adapter un émetteur type 
reed compatible avec quelconque système de télé-lecture.

Ref.
Tube (ø mm)
Tube (ø mm)

Débit (l/h)
Flow (l/h)

50/2”
65/2 1/2”

80/3”
100/4”
125/5”
150/6”
200/8”

0,45
0,75
1,20
1,80
3,00
4,50
7,50

30
50
80
120
200
300
500

08.04 214103025000
08.04 214103030000
08.04 214103040000
08.04 214103050000
08.04 214103060000
08.04 214103080000
08.04 214103020001

Min. Máx.

Ref.
Tube (ø mm)
Pipe (ø mm)

Débit (l/h) Débit Nominal (m3/h)
Flow (l/h) Nominal Flow (m3/h)

3/4”

1”

1 1/4“

1 1/2“

-

0,7

0,10

0,20

-

7

12

20

-

1,5

2,0

2,1

08.04 214101020000

08.04 214101025000

08.04 214101030000

08.04 214101040000

08.04 214101020001 Interrupteur EIA REED pour compteur d’eau MULTIJET
EIA Switch REED for MULTIJET water meter

Min. Máx.

DIN 1709 cast copper alloy body to ensure the meter strength and resistance, both internally 
and externally. The inlet incorporates a”basket” filter for solid retention. Opaque lid made of 
polycarbonate for shock and atmospheric protection. As an option, the meter can be equipped 
with “reed” switch 100% compatible with any remote reading system.  Specifications: 1.5 to 
10 m3 / h nominal flows; Class “B”. Magnetic drive; UE approved; Cold (40º C ) and warm 
water (90º C ); Maximum working pressure.

Corps en alliage de cuivre fondu selon la norme DIN 1709, pour assurer une plus 
grande robustesse intérieure et extérieure. Incorpore un filtre à panier pour supprimer 
les corps solides. Couvercle en polycarbonate, le protégeant des chocs et des facteurs 
atmosphériques. Possibilité d’adapter un émetteur type Reed compatible avec 
quelconque système de télé-lecture. Spécifications: Débit nominal de 1,5 a 10m3/h; 
Classe métrologique « B » transition magnétique; Approuvé por la UE; Eau froide 
(40ºC) et chaude (90º); Pression maximum de 16 Bar; Installation horizontale.

CA MULTIJET

FR

EN

Pilot
Pilot Tube (ø mm)

Pipe (ø mm)
Débit (m3/h)
Flow (m3/h)
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RESERVOIRS POUR DOSAGE

PANNEAU DE MANOMETRE

TANKS FOR DOSING

PRESSURE GAUGE PANEL

MULTI-FONCTIONS 5 EN 1

5 IN 1 MULTIFUNCTION
Complete treatment with only one product especually formulated 
COPPER-FREE. Disinfectant, algaecide, flocculent, clarifying and 
PH stabilizing.  With the pH adjusted, put into the skimmer one tablet 
for every 200 m3 of water, every 7 to 10 days.

Traitement complet avec un seul produit, spécialement conçu 
SANS CUIVRE.  Il désinfecte, élimine les algues et coagule la 
matière en suspension pour rétention dans le filtre. Après avoir 
corrigé le pH de l’eau, ajouter de 1 à 2 grammes par 20m3 d’eau, 
7 ou 10 jours.

Ref. Qtd.
25.05 02057300001
25.05 02057300005
25.05 02057300025

1Kg
5kg

25kg

Ref. Qtd.
25.05 02005800001
25.05 02005800005
25.05 02005800025

1Kg
5kg

25kg

Ref. Qtd.
25.05 00008600020 20L

CHLORE LIQUIDE

Proper for disinfection and treatment of drinking water. Starter 
and shock treatment: 5 kg of product per 100 m3 of water. 
Maintenance treatment: adjust the chlorination to obtain a free 
chlorine of about 1 ml/liter.

Indiqué pour desinfection et traitement de l’eau de 
consommation publique. Traitement de démarrage et de choc: 
5 Kg de produit pour 100 m3 d’eau. Traitement d’entretien: 
régler la chloration pour obtenir un chlore libre de 1 ml/litre 
environ.

CHLORE LENT (PASTILLES)

SLOW CHLORINE (TABLETS)LIQUID CHLORINE
Pool chlorine stabilizer; doesn’t change the water PH. Place a product 
tablet in each skimmer basket for every 15 m3 of water, every 7 days.

Chlore stabilisateur pour piscines. Il ne modifie pas le pH. 
Déposer dans les paniers des skimmers une pastillede produit 
pour 15 m3 d’eau, tous les 7 jours.

Ref. Qtd.
25.05 0200600005
25.05 0200600025

1Kg
25kg

CHLORE CHOC (PASTILLES)

FAST CHLORINE (TABLETS)
Fast dissolving effervescent chlorine tablets (20g) for disinfection and 
maintaining a crystalline water.
Initial treatment: Add 10 tablets every 10 m3 of water, after 2 hours, 
adjust the pH. Maintenance treatment: With pH adjusted, add 1 or 2 
tablets for every 10 m3 of water.

Chlore Pastilles de 20gr. de chlore pour dissolution rapide. Traitement 
initial: Ajouter 10 pastilles pour  10 m3 d’eau, au bout de 2 heures, 
situer le pH. Traitement d’entretien: Aprés avoir corrigé le pH, ajouter 
quatidiennement de 1 à 2 pastilles pour 10 m3 d’eau.

CP TANGENTIAL

Protected with epoxy coating. The totalizer is dry, protected by a sealable brass lid. You 
can incorporate a “reed” pulse emitter compatible with any telelection system.

Protégé par un revêtement époxy. Le totalisateur est sec, protégé par un couvercle 
en laiton scellable. Vous pouvez incorporer un émetteur d’impulsions «reed» 
compatible avec tout système de télé-sélection.

Ref.
Tube (ø mm)
Pipe (ø mm)

Débit (l/h)
Flow (l/h)

50 / 2”
65 / 2 1/2”

80 / 3”
100 / 4”
125 /5”
150 / 6”
200 / 8”

Emetteur d’impulsions “reed”
Pulse emitter “reed”

0,45
0,75
1,20
1,80
3,00
4,50
7,50

30
50
80

120
200
300
500

08.04 214102020000
08.04 214102025000
08.04 214102030000
08.04 214102040000
08.04 214102050000
08.04 214102060000
08.04 214102080000

08.04214102020001

Min. Máx.

25.04 099500500000

11.14 210324000000

MP25B

MP24B

25.04 099502500000

25.04 099501000000

11.14 210325000000

25.04 099503500000

Réservoir poour dosage avec capacité de 50 litres.

Panneau de manométre doble modèle vertical MP24B.

Réservoir poour dosage avec capacité de 250 litres.

Réservoir poour dosage avec capacité de 100 litres.

Panneau de manométre doble modèle horizontal MP25B.

Réservoir poour dosage avec capacité de 350 litres.

Tank for dosing with capacity 50 liters.

Doble pressure gauge panel vertical model MP24B.

Tank for dosing with capacity 250 liters.

Tank for dosing with capacity 100 liters.

Doble pressure gauge panel horizontal  model MP25B.

Tank for dosing with capacity 350 liters.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Description

Description

Description

Description

PRODUITS D’ENTRETIEN
MAINTENANCE PRODUCTS
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Ref. Qtd.
25.05 02050600001
25.05 02050600005

1Kg
5kg

Ref. Qtd.
25.05 02007500005
25.05 02007500025

5 L
25 L

OXYGÈNE ACTIF (PASTILLES)

ACTIVE OXYGEN (TABLETS)
A disinfectant in tablets with active oxygen; free chlorine. Initial 
treatment: 10 tablets for every 10 m3 of water. Maintenance 
treatment: 5 tablets for every 10 m3 per week.  

Désinfectant en pastilles à base d’oxygène actif. Traitement de l’eau 
sans chlore. Traitement initial: 10 pastilles pour 10 m3 d’eau. Traitement 
d’entretien: 5 tablettes pour 10 m3 d’eau par semaine.

ALGICIDE CONCENTRE

CONCENTRATED ALGAECIDE
Eliminates algae, germs, and bacteria in the water. 
Initial treatment: 2 liters for every 100 m3 of water.
Maintenance treatment: 1 liter for every 100 m3 per week.  

Elimine micro-algues et bactéries présentes dans l’eau de la piscine. 
Traitement initial: 2 litres pour 100 m3 d’eau. Traitement d’entretien: 1 
litre pour 100 m3 d’eau par semaine.

Ref. Qtd.
25.05 02009500006
25.05 02009500025

6 L
25 L

FLOCULANT LIQUIDE
Il agglomère la matière en suspension. Il facilite et augmente la qualité 
et l’efficacité de la filtration. Il ne modifie pas le pH de l’eau. Dosage 
compter 250 ml à 1500 ml pour 100 m3 en fonction de la turbidité de 
l’eau.

LIQUID FLOCCULENT
Curdles tiny impurities and cloudy water into flakes, facilitating and 
enhancing the quality and effectiveness of the filter. Doesn’t modify the 
PH value of the water.  Dosage between 250 and 1500 ml for every 
100 m3 depending on water turbidity.

Ref. Qtd.
25.05 02009000001 1Kg

FLOCULANT EN CARTOUCHES

FLOCCULENT IN CARTRIDGES
Solid Flocculent in cartridge, facilitates and enhances the quality and 
effectiveness of the filter. For pools of 10 to 50 m3: 1 tablet every 10 
days of 50 to 100 m3: 2 tablets every 10 days.  of 100 to 150 m3: 2 
tablets every 10 days.

Floculant solide en sachets. Il accélère la matière en suspension, 
en facilitant le processus de filtration et en augmentant sa qualité. 
Pour piscines de 10 a 50 m3: 1 cartouche tous les 10 jours.
de 50 a 100 m3: 2 cartouches tous les 10 jours.  de 100 a 150 m3: 
2 cartouches tous les 10 jours

Ref. Qtd.
25.05 02005700005
25.05 02005700025

1Kg
25kg

CHLORE CHOC (GRANULÉ)

FAST CHLORINE (GRANULAR)
Fast dissolving chlorine in rapid chlorination of pools. Initial 
treatment: Add 15 g every 1 m3 of water, after 2 hours, adjust the 
pH. Maintenance treatment: With pH adjusted, add 1 to 3 g for every 
m3 of water.

Chlore de dissolution rapide. Pour obtenir une chloration rapide des 
piscines. Traitement initial: Ajouter 15 gr pour 1 m3 d’eau, au bout de 2 
heures, situer le pH. Traitement d’entretien: Aprés avoir corrigé le pH, 
ajouter quatidiennement de 1 à 3 gr pour 1 m3 d’eau.

Ref. Qtd.
25.05 02005200005 5Kg

BROME

BROMINE
Ideal for Spas and covered pools.

Spécialement indiqué pour les Spas et piscines couvertes.

Ref. Qtd.
25.05 02069300001 1L

Ref.
Qtd.

25.05 02069300001
1L

CELLCLEAN
Nettoyage liquide des cellules 
de l’électrolyseur au sel.

CELLCLEAN
Salt water chlorinator cells 
cleaning liquid.

NETTOYANT 
DE LIGNE D’EAU
Il élimine les graisses et les saletés déposées sur la ligne d’eau des 
murs des piscines. Il est important de nettoyer la ligne d’eau une fois 
par semaine, même si elle vous semble propre.

CLEANER 
OF WATER SURFACE LINE
Removes grease and dirt on the surface line and on the pool’s 
walls. It’s important to clean the surface line once a week, even 
if it seems clean.

Ref. Qtd.
25.05 020007800020 20 L

Ref. Qtd.
25.05 02008700020 20 L

PH PLUS LIQUIDE

LIQUID PH PLUS
pH increaser. Increases the water pH when lower than 7.2. Add a 
dosage od 300 ml for every 100m3 of water and to increase pH by 
0.1.

Augmente le pH quand l’eau de la piscine présente un PH inférieur 
à 7.2. Ajouter 300 ml pour 100 m3 d’eau et pour chaque dixième 
de pH à augmenter.

PH MOINS LIQUIDE

LIQUID PH MINUS
pH Reducer. Reduces the pH water when it is higher than 7,6. When 
this value is higher, add a dosage of 1,2 L for every 100 m3 of water 
to reduce pH by 0,2.

Réducteur de pH. Diminu le pH de l’eau > 7,6. Pour le ramener 
dans ces valeurs, ajouter 1,2 L pour 100 m3 d’eau et pour abaisser 
le pH de 0,2 unité.

ALGICIDE ÉCLAT

ALGAECIDE BRIGHTNESS
Algaecide brightening disinfectant. Perfect to avoid the development 
and formation of algae in the water.
Initial treatment: 2 liters for every 100 m3 of water.
Maintenance treatment: 0,5 liter for every 100 m3 per week.  

Désinfectant algicide avec luminosité. Idéal pour éviter la 
formation et la développement d’algues dans l’eau de la 
piscine. Traitement initial: 2 litres pour 100 m3 d’eau. Traitement 
d’entretien: 0,5 litre pour 100 m3 d’eau par semaine.

Ref.
Qtd.

25.05 02050600001
5 L
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ANTI-CALCAIRE

ANTI-CALCAREOUS
Avoids incrustations in the filter and conductors.
Initial treatment: 3 litres for every 100 m3 of water.
Maintenance treatment: 0,5 litre for every 100 m3 per week.     

Résistant aux halogènes qu’il élimine. Il évite les incrustations 
dans les filtres et conducteurs. Traitement initial: 3 litres pour 100 
m3 d’eau. Traitement d’entretien: 0,5 litre pour 100 m3 d’eau par 
semaine.

Ref. Qtd.
25.05 0203900001 5Kg

Ref. Qtd.
25.05 02007200005 5Kg

Ref. Qtd.
25.05 02010000005 5 L

BACTÉRICIDE ALGICIDE

ALGAECIDE BACTERICIDE
Sanitizer for the cloakroom, bathroom, showers, solarium, beach 
areas, etc.

Désinfectant pour vestiaires, douches, toilettes, solarium, zone 
de plage, etc.

Ref. Qtd.
25.05 WWELBAG 10 un.

WELBAG

WELBAG

Reduces maintenance and limits fouling of cartridge and sand filters 
by collecting all fragments suspended in the water (needle, leaf, 
insect, etc). Largely dimensioned to fit all baskets skimmer.

Réduit l’entretien et limite l’encrassement des filtres à cartouches 
et filtres à sable en collectant tous les débris en suspension 
dans l’eau (feuilles, aiguilles, insectes, etc). Bonne résistance 
aux produits chlorés.

HIVERNAGE

WINTER CLEANER
Prevents bacteria and algae growth. Soft water: 3 L for every 
100 m3 of water. Hard water: 4 L for every 100 m3 of water. 
Very hard water: 5 L for every 100 m3 of water.

Prévention de la dégradation de l’eau et de la prolifération 
d’algues et bactéries. Eaux douces: 3 L pour 100 m3 d’eau. 
Eaux dures: 4 L pour 100 m3 d’eau. Eaux très dures: 5 L 
pour 100 m3 d’eau.

Ref. Qtd.
25.05 02011000005 5Kg

STABILISATEUR DE CHLORE

CHLORINE STABILIZER
Extends the disinfecting action of chlorine. Place inside the skimmers 
or pump pre-filter 4 kg for every 100 m3 of water.

Il prolonge l’action désinfectante du chlore. Déposer à l’intérieur des 
skimmers ou du préfiltre de la pompe, 4 kg pour 100m3 d’eau.

Ref. Qtd.
25.05 02002000005 5Kg

INTENSIFICATEUR D’ALCALINITÉ

ALKALINITY INCREASER
Increases the alkalinity of the water adjustment to optimum levels 
125-150ppms.

Il augmente l’alcalinité. Pour augmenter l’alcalinité de l’eau et 
l’ajuster à des niveaux optimales 125-150 ppms (CO3Ca).

Ref. Qtd.
25.05 02008300005
25.05 02008300025

8 Kg
25 Kh

PH MOINS EN POUDRE
Pour diminuer le PH de l’eau de la piscine quand il est supérieur à 
7.6. Pour le ramener dans ces valeurs, ajouter 1,5 kg pour 100m3 
d’eau et pour abaisser le pH de 0,2.

POWDER PH MINUS
Reduces the water pH when it is higher than 7.6. When this value is 
higher, add a dosage of 1.5 kg for every 100m3 of water to reduce 
pH by 0.2.

PH PLUS EN POUDRE
Augmente le Ph quand l’eau de la piscine présente un PH inférieur à 
7.2. Ajouter 1,5 kg pour 100 m3 d’eau et pour augmenter le pH de 2 
dixièmes.

POWDER PH PLUS
Powder pH increaser. Increases the pH of the water when it is lower 
than 7.2. Add at a dosage of 1,5 kg for every 100 m3 of water and to 
increase pH by 0.2.

Ref. Qtd.
25.05 02008100005
25.05 02008100025

5 Kg
25 Kh

FLOVIL

FLOVIL
Flovil optimizes the filter fineness of sand and pocket filters up to 5 
microns: The micro-particles suspended in the water are grouped by 
electrostatic attraction and form filtrable particles (earth, dust, acid 
rain, algae spores, organics components) Compatible with all water 
treatment pools, with or without chlorine. Flovil does not cause any 
discomfort to the bather. Replaces all flocculants liquid, powder or in 
cartridges.

FLOVIL optimise la finesse de filtration des filtres à sable et à 
poche jusqu’à 5 microns : les microparticules en suspension 
dans l’eau se regroupent par attirance électrostatique et forment 
des précipités filtrables (terre, poussières, pluies acides, spores 
d’algues, matières organiques diverses). Compatible avec tous 
les traitements d’eau de piscines, avec ou sans chlore et ne 
génère aucun inconfort pour le baigneur. FLOVIL remplace tous 
floculants liquides, poudre ou en cartouche.

Ref.
Qtd.

25.05 62938
9 un.
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KIT PRODUITS CHIMIQUES
(MULTIFONCTIONS)

SET OF MULTIFUNCTIONS PRODUCTS
(MULTIFUNCTION)

pH (+)
PH(+): 5 kg of multifunction Chlorine, 5 kg of Fast chlorine, 1 
bucket of PH(+), 1 lt water surface line cleaner, 5 L of algaecide, 
1 blister of Flovil.

pH (-)
PH(-): 5 kg of multifunction Chlorine, 5 kg of Fast chlorine, 1 
bucket of PH(-), 1 lt water surface line cleaner, 5 kg of algaecide, 
1 blister of Flovil.

pH (+) 
pH (+):  5 Kg de Action 5;  5 Kg de Chlore Choc; 
5 Kg de Ph(+); 1 L de nettoyant de ligne d’eau - ; 
5 Litres d’algicide ; 1 Emballage de Flovil.

pH (-)
pH (-): 5 Kg de Action 5;  5 Kg de Chlore Choc;  
5 Kg de Ph(-); 1 L de nettoyant de ligne d’eau - ; 
5 Litres d’algicide ; 1 Emballage de Flovil.

25.05 02095000008

25.05 0200002200005

Kit PH moins en poudre - 8Kg

Kit PH plus en poudre - 5Kg

Kit Powder PH minus   -  8Kg

Kit Powder PH plus - 5Kg

Ref.

Ref.

Ref. Qtd.
25.05 02078000003 3 L

REPULSIF DE GUÊPES
Gardez les guêpes à part et ne les tuez pas. 
Avec un agréable parfum de citron.

WASPS REPELLENT
Keep the wasps apart and not kill them. With a 
pleasant lemon scent.

Ref. Qtd.
25.05 020003300001 1 L

NETA INOX
Spécialement conçu pour le nettoyage de 
l’acier inox (échelles, douches, robinets, etc)

NETA INOX
Special formula for cleaning stainless steel 
(ladders, showers, taps, etc. )

MINI KIT SPA

MINI KIT SPA
Sanitizer for the quick and efficient handling of the water in your 
spa.

Désinfectant rapide et efficace pour la manutention de l’eau 
de votre spa ou baignoire d’hydromassage.

Ref. Qtd.
25.05 02040400001 1Kg
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TigerShark AquaShark

DV4000

• Solution complète de nettoyage: nettoie et aspire 
 le fond de la piscine, les parois et la ligne d’eau en 3 heures 
• Nettoyage optimisé grâce au microprocesseur à logique 
  de contrôle ASCL
• Pour piscines résidentielles jusqu’à 6 m x 12 m
• Longueur du cordon: 16.76 m
• Puissance d’aspiration 17 m3/h
• Vitesse de nettoyage 18 m/mn
• Surface nettoyée 5m2/min
• Tensión: 220V-50/60 Hz
• Cycles de fonctionnement: 3h

• Complete cleaning solution: lauction-cleans the
   pool floor, walls, and waterline in 3 hours
• Optimised cleaning thanks to the control logic 
   ASCL microprocessor
• For residential pools up to 6 mx12 m
• Cord length: 16.76 m
• Suction capacity: 17 m3/h
• Cleaning speed: 18m/min
• Area cleaned: 5m2/min
• Voltage: 220V-50/60 Hz
• Operating cycles: 3h

Renowned for many years for its solidity and efficiency, Tiger 
Shark® cleans the bottom, walls, and waterline. With its ASCL 
microprocessor (Adaptive Seek Control Logic), it calculates the 
shape and size of your pool to clean every spot efficiently.

Connus depuis des années pour leur robustesse et leur 
efficacité, les robots Tiger Shark nettoient le fond, les parois et 
la ligned’eau. Dotés d’un microprocesseur à logique de contrôle 
ASCL, ils calculent la forme et la taille de votre bassin pour un 
nettoyage efficace dans les moindres recoins.

versão escova de espuma
versión cepillo de espuma

Ref. Ref.

Ref.

22.01 RC9952EFC 22.01 RCA9952GEF

22.01 RC9952FTS2

Ref. 23.02 DV4000

DV4000

TIGERSHARK AQUASHARK

TIGERSHARK II

Ref. 23.01 RC99385
CADY

Ref. 23.01 RC99385
CADY

Ouvertures additionnelles sur le côté pour 
récupérer tous les débris en une seule fois
Additional side port intakes pick up debris 
in a single pass

Technologie Diaphragme permettant un 
fonctionnement silencieux

En option piège à feuille
Réf : AEW560

Diaphragm technology provides 
years of quiet and efficient operation

En optional leaf basket traps 
leaves and other debris for 
easy disposal

An excellent cost-effective solution, the DV automated cleaners are ideally suited 
to small and also above ground pools.

ADVANTAGES
+ Clean the bottom and the slopes of the pool
+ Cost-effective and simply installed within minutes without the need for tools

Solution économique par excellence, les robots nettoyeurs DV sont particulièrement 
adaptés aux piscines de petite taille mais également Hors Sol.

LES PLUS
+ Nettoie le fond et les pentes du bassin
+ Economique et simple : installation en quelques minutes, sans outils

• Equipped with patented V-Flex variable vane turbine technology,  
  Navigator V-Flex can pick up larger dirt and debris
• It´s unmatched patented SmartDrive® programmed steering
  determines the most efficient cleaning path around any pool and
   assists with cleaner maneuverability for the most reliable, complete
   pool coverage.
• Unique design virtually eliminates clogs without sacrificing energy
   efficiency.
• Easy to use and maintain.
• It maximizes suction power even at lower flow-making it the 
  perfect partner for use with variable speed pumps.

• Une technologie brevetée V-FlexTM, turbine à pales mobiles qui
   optimise le nettoyage du bassin pour capturer de plus gros débris.
• Le système de guidage exclusif SmartDrive permet un chemin 
  de nettoyage optimisé pour une couverture complète de la piscine
• Design unique et hydrodynamique pour un déplacement sans
   entraves dans le bassin
• Installation simple et sans outils
• Robot idéal avec l’utilisation d’une pompe à vitesses variables
   d’Hayward : le robot fonctionne à vitesse réduite pour conserver
   les économies d’énergie de la pompe à vitesses variables

Navigator®
V-FLEXTM

Ref. 23.02 HSC925CE

NAVIGATOR® V-FLEXTM

NEW 3

5

3 anos 

ans 

ans 

years warranty

years warranty

GARANTIE

GARANTIE

FR

EN

3 ans 

years warranty
GARANTIE

• Solution complète de nettoyage: nettoie et aspire 
 le fond de la piscine, les parois et la ligne d’eau en 3 heures 
• Nettoyage optimisé grâce au microprocesseur à logique 
  de contrôle ASCL
• Pour piscines résidentielles jusqu’à 6 m x 12 m
• Longueur du cordon: 16.76 m
• Puissance d’aspiration 17 m3/h
• Vitesse de nettoyage 18 m/mn
• Surface nettoyée 5m2/min
• Tensión: 220V-50/60 Hz
• Cycles de fonctionnement: 3h

• Complete cleaning solution: lauction-cleans the
   pool floor, walls, and waterline in 3 hours
• Optimised cleaning thanks to the control logic 
   ASCL microprocessor
• For residential pools up to 6 mx12 m
• Cord length: 16.76 m
• Suction capacity: 17 m3/h
• Cleaning speed: 18m/min
• Area cleaned: 5m2/min
• Voltage: 220V-50/60 Hz
• Operating cycles: 3h

Renowned for many years for its solidity and efficiency, 
AquaShark® cleans the bottom, walls, and waterline. With its ASCL 
microprocessor (Adaptive Seek Control Logic), it calculates the 
shape and size of your pool to clean every spot efficiently.

Connus depuis des années pour leur robustesse et leur 
efficacité, les robots AquaShark nettoient le fond, les parois et 
la ligned’eau. Dotés d’un microprocesseur à logique de contrôle 
ASCL, ils calculent la forme et la taille de votre bassin pour un 
nettoyage efficace dans les moindres recoins.
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Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref. Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

23.09 751430

23.03 FLIP7552

23.03 FLIP7553

23.04 058770

23.04 FLIP7536 23.04 FLIP7525

23.04 FLIP7536

23.03 755140

23.09 751430

TÊTE D’ASPIRATEUR

TRIANGULAR VACUUM HEAD
Transparent vacuum head with adaptor Deluxe 
series.

Tête d’aspirateur transparente série Deluxe 
avec adaptateur pivotant

TÊTE D’ASPIRATEUR AVEC ROUES

HEAD CLEANER ON WHEELS
14 po/35cm Vacuum head with wheels for a 
concrete pool, urethane wheels.

Tête d’aspirateur 14 po/35cm sur roues pour 
piscine de béton avec roues en uréthane.

TÊTE D’ASPIRATEUR AVEC ROUES

HEAD CLEANER ON WHEELS
35 cm Vacuum head on wheels and side 
brushes for concrete and liner swimming pools.

Tête d’aspirateur 35 cm avec roues et brosses 
latérales pour piscine en béton et liner.

Ref. 23.04 FLIP7577
BROSSE

BRUSH
Scrub brush for the water line.

Brosse à récurer avec tampon.
BROSSE AVEC SPRAY

BRUSH WITH SPRAY
Scrub brush for the water line.

Brosse à récurer avec tampon.

BROSSE MURALE SERIE 5

SERIE 5 WALL BRUSH
45cm wall brush Serie 5.
Compatible with all types of telescopic pole.

Brosse murale 45 cm série 5. Compatible avec 
tous les manches telescopiques.

BROSSE MURALE

WALL BRUSH
Plastic 45 wall brush.

Brosse murale 45 cm.
BROSSE MURALE SERIE DELUXE

SERIE DELUXE WALL BRUSH
45cm wall brush with aluminum reinforcement 
Deluxe series.

Brosse murale 45 cm avec renfort en 
alumínium série Deluxe.

FAITES VOTRE CHOIX

MAKE YOUR CHOICE
Thermometer 12 different figures.

Thermomètres 12 figurines différentes.

Ref. 23.05 FLIP7583

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

23.03 FLIP7552

23.05 758370

23.03 755140

23.05 758540

THERMOMETRE

THERMOMETER
Buoy thermometer, large reading.

Bouée de luxe grosse lecture.
THERMOMETRE

THERMOMETER
Blue whalel thermometer.

Thermomètre bleu whale.

THERMOMETRE

THERMOMETER
Green whalel thermometer.

Thermomètre vert whale.
THERMOMETRE

THERMOMETER
Thermometer duck.

Thermomètre canard.

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

23.05 058580

23.05 FLIP7550

23.05 075490

23.05 075810

THERMOMETRE SERIE 5

THERMOMETER SERIE 5
20 cm thermometer 5 serie.

Thermomètre 20 cm série 5.
THERMOMETRE SERIE PROMO

SERIE PROMO THERMOMETER
16 cm thermometer Promo serie.

Thermomètre série Promo (16 cm).

THERMOMETRE

THERMOMETER
25 cm standard thermometer.

25 cm standard thèrmometre.

THERMOMETRE

THERMOMETER
Floating round thermometer for 
pool and spa (19 cm).

Thermomètre rond flottant pour 
piscine et spa (19 cm).

the world of solutionsCLEANING EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT D’ENTRETIEN É

Q
U

IP
E

M
E

N
T

 D
’E

N
T

R
E

T
IE

N
   |  C

LEA
N

IN
G

 EQ
U

IP
M

EN
T

219

the world of solutions

218

ÉQUIPEMENT D’ENTRETIEN
CLEANING EQUIPMENT

É
Q

U
IP

E
M

E
N

T
 D

’E
N

T
R

E
T

IE
N

   
|  

C
LE

A
N

IN
G

 E
Q

U
IP

M
EN

T

ACCESSOIRES D’ ENTRETIEN
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KIT NETTOYAGE  5 ITEM

CLEANING KIT 5 ITEMS
PVC Wall brush; Manual PVC vacuum; Analysis kit chlorine 
and PH; 16 cm Thermometer; PVC leaf skimmer 

Brosse murale PVC; Aspirateur en PVC manuel; Trousse 
d’analyse clhore/pH liquide; Thermomètre 16 cm;• Épuisette de 
surface PVC
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Ref. 25.10 FLIP75102

Ref.

Ref.

Ref.

Ref.

23.06 075870

23.06 075710

23.06 758770

23.06 753440

EPUISETTE DE SURFACE DELUXE

DELUXE LEAF SKIMMER
Aluminium leaf skimmer

Epuisette de surface série deluxe en aluminium.
EPUISETTE DE SURFACE SERIE DELUXE

SERIE DELUXE LEAF SKIMMER
Leaf skimmer with a white aluminum frame and aluminum 
handle Deluxe series.

Epuisette de surface avec cadre blanc en aluminium et poignée 
en aluminium.

EPUISETTE DE SURFACE

LEAF SKIMMER
DELUXE Series Aluminum Foil Pickup.

Ramasseur de papier d’aluminium de série DELUXE.
EPUISETTE DE SURFACE

LEAF SKIMMER
Aluminium leaf skimmer Black series.

Epuisette de surface en aluminium série Black.

Ref. 25.10 752950

BOUTEILLES DE RECHANGE

REPLACEMENT BOTTLES
Replacement bottles for analysis kit 
series Deluxe

Bouteilles de rechange pour trousse 
d’analyse série deluxe.

RECHARGE PHENOL / OTO

PHENOL / OTO RECHARGE
Replacement Bottle / Phenol/Oto.

Bouteille de rechange Oto / Phénol.

Ref. 25.10 752940

TROUSSE D’ANALYSE

ANALYSIS KIT
Complete analysis kit for chlorine and PH

Trousse d’analyse complète  pour chlore et pH

TROUSSE D’ANALYSE

ANALYSIS KIT
Complete analysis kit for chlorine and PH

Trousse d’analyse complète  pour chlore et pH

Ref. 25.10 FLIP7529

EPUISETTE DE SURFACE - EMBOUT AIMANTE

LEAF SKIMMER WITH MAGNETIZED
Leaf skimmer with magnetized tip Promo series.

Epuisette de surface série Promo avec embout 
aimanté.

Ref. 23.06 752660

EPUISETTE DE SURFACE SERIE 5

SERIE 5 LEAF SKIMMER
Leaf Skimmer. Compatible with 5 series 
telescopic pole.

Leaf skimmer. Compatible avec les manches 
télescopiques existants 5 serie.

Ref. 23.06 058310

EPUISETTE DE SURFACE

LEAF SKIMMER
Leaf skimmer Promo serie

Epuisette de surface série Promo

Ref. 23.05 FLIP7583

Ref. 23.07 754220

EPUISETTE DE FOND SERIE PROMO

SERIE PROMO LEAF BASKET
Deep leaf basket with aluminum handles 
Promo series.

Epuisette de fond série Promo 
profond poignée en aluminium.
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TROUSSE DE NETTOYAGE DE SPA

SPA CLEANING ACCESSORIES KIT
Complete cleaning accessories kit for a spa.

Trousse complète de nettoyage de spa.

Ref. 23.09 752080

KIT SECURITE 6 ACCESSOIRES

SAFETY KIT – 6 ITEMS
Ref. 23.09 756160
Kit   - ¾ x 16’ / 2cm x 4,9 m (Ref. 756160)
Ref. 23.09 755240
Kit  - ¾ x 20’ / 2cm x 6,1 m (Ref. 755240).

Ref. 23.09 756160
Kit -  ¾ x 16’ / 2cm x 4,9 m (Ref. 756160)
Ref. 23.09 755240
Kit -  ¾ x 20’ / 2cm x 6,1 m (Ref. 755240).

TUYAU FLOTTANT

FLOATING HOSE
ø38 mm floating hose in blue color.

Tuyau flottant bleu diamètre ø38 mm.

Ref. Qtd. (m)

6
8

10
12
15

23.11 12109503800652
23.11 12109503800852
23.11 12109503801052
23.11 12109503801252
23.11 12109503801552

ROULEAU APPLICATEUR SERIE 5

SERIE 5 APPLICATOR ROLLER
An Applicator in roller and adhesive vinyl pieces.

Rouleau applicateur et pièces autocollantes en vinyl.

Ref.

Ref.

Ref.

23.11 007610

23.11 075790

23.08 075860

Retirez la pellicule sous la pièce autocollante. Insérez 
les extrémités de la pièce de vinyl sous les serres en 
appuyant sur celles-ci.
Remove adhesive film, 
and insert it into the applicator pressing it.

Appliquez la pièce de vinyl sur la déchirure
et roulez le rouleau applicateur de l’avant vers l’árrière.
Place the vinyl adhesive piece on the tear
and roll the applicator on all superficies.

SUPPORT D’ACCESSOIRES

SUPPORT ACCESSORIES
3 Accessories hooks support.

Support d’accessoires à trois crochets.

MANCHES TELESCOPIQUES

TELESCOPIC POLE
Ref. 23.08 FLIP7595 
8’ a 16’ - 2,40 m a 4,80m  (Ref. 075950).
Ref. 23.08 FLIP7596
4’ a 8’ - 1,20 m a 2,40m (Ref. 075960).

Ref. 23.08 FLIP7595
8’ a 16’ - 2,40 m a 4,80m (Ref. 075950).
Ref. 23.08 FLIP7596
4’ a 8’ - 1,20 m a 2,40m (Ref. 075960).

MANCHE TELESCOPIQUE EN ALUMINIUM

ALUMINUM TELESCOPIC POLE
Telescopic pole - 12’ a 24’ - 3,60 m a 7,20m

Manche télescopique
12’ a 24’ - 3,60 m a 7,20m

ACCESSOIRES D’ ENTRETIEN
MAINTENANCE ACCESSORIES
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the world of solutions
ÉQUIPEMENT D’ENTRETIEN

CLEANING EQUIPMENT
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CHAUFFAGE
HEATING



POMPE A CHALEUR

80%
D´ÉCONOMIE D´ÉNERGIE
FREE ENERGY

L’énergie obtenue par le soleil est une source de chaleur 
inépuisable, ajoutée à la puissance d’un compresseur, 
vous obtiendrez un système qui fournira en moyenne 5 
fois plus de puissance que ce qu’il consomme.

The energy received from the sun is a never-ending heat 
source. Combined with the power of a compressor, you 
will get a system which, on average, provides 5 times 
more power than it consumes.

ECONOMIQUE 
ET AMI DE 
L’ENVIRONNEMENT

ECONOMIC 
AND ENVIRONMENTALLY 
FRIENDLY

Compresseurs de haute qualité
High quality compressors

Pompe à Chaleur

Heat pump

Pompe de filtration

Skimmers

Skimmers Pump

Filtre
Filter

Refoulement

Outlet nozzle

Aspiration
Aspiration

FR

EN

La base de fonctionnement des pompes à chaleur est très simple:
Les calories présentent dans l’air sont captées et restituées à l’eau de la piscine. 
Pour chaque KW consommé par le compresseur, la Pompe à Chaleur restitue gratuitement 
en moyenne 5 KW à la piscine, c’est le miracle de la Pompe à Chaleur (PC).

POUR TRES PEU D’ARGENT
RELAXEZ-VOUS DANS UNE PISCINE AVEC UNE TEMPERATURE  
DE L’EAU A 28 DEGRES TOUTE L’ANNEE

QUALITE CONFIRME
Equipées d’un condensateur d’eau en Titane compatible avec tous les 
types de traitement d’eau.

SILENCIEUSES
Les Pompes à Chaleur sont extrêmement silencieuses, la puissance 
acoustique ne dépasse pas les 57 dB.

AMIE DE L’ENVIRONNEMENT 
80% de l’énergie fournit à la piscine provient uniquement de l’air.

The basis of the heating pump operation is very simple:
The calories present in the air are captured and returned to the pool water. 
For each KW consumed by the compressor, the heating pump restores free 
of charge approximately 5 KW to the pool, it’s the miracle of the heating pump.

FOR A FEW MORE POUNDS
RELAX IN A SWIMMING POOL WITH A TEMPERATURE 
OF 28ºC ALL  LONG THE YEAR.

QUALITY GUARANTEED
Equipped with a water capacitor in Titanium they are 
compatible with all kinds of water treatments.

PROTECTING ENVIRONMENT
With an ecological concern, the heating pumps draw 80% of 
the power they need from the air.

SILENT
The Heating pumps have a way to work extremely quiet, not 
exceeding 57 dB.

225224
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• Un nouveau design*
• 3 références certifi ées NF-414
• Fonction réversible et automatique pour chauffer et refroidir le bassin
• Conçue spécifi quement pour une utilisation toutes saisons, en conditions 
extrêmes jusqu’à -12°C
• Le ventilateur Inverter à vitesses variables adapte sa vitesse
de rotation en fonction des conditions extérieures et
fonctionne au ralenti pour un mode nuit très silencieux
• Dégivrage automatique par inversion de cycle
• Ecran tactile de 19 cm pour une accessibilité simplifi ée
• Démarrage électronique progressif
• Inclus : module Smart Temp® de gestion à distance
•Idéale pour piscines intérieures et/ou en régions froides

• A new design *
• 3 NF-414 certified references
• Reversible and automatic function to heat and cool the pool
• Specially designed for all-season use, in extreme conditions down to -12 ° C
• The variable speed inverter fan adapts its speed
rotation depending on external conditions and
idles for very quiet night mode
• Automatic defrost by reverse cycle
• 19 cm touch screen for simplified accessibility
• Soft electronic start
• Included: Smart Temp® remote management module
• Ideal for indoor pools and / or in cold regions

Écran tactile 19 cm
pour une accessibilité
simplifiée

Produit connecté grâce au 
module Smart Temp® Wifi

Raccordement
électrique simplifié

19cm Display 
touchscreen

Connected product thanks to the 
Smart Temp® Wifi module

Simplified electrical 
connection

NEW 2 ans 

years warranty
GARANTIE

proenergyline

Defrosting mode

Rotación - ventilador

Water connection

Water pressure drop (max)*

Coolant

Weight

Heating Capacity

Current

Power noise level

Nominal water flow

COP

Dimensions

Input power

Power supply

(rpm)

(mm)

(kPa)

(mm)

(Kg)

(kW)

(A)

(dB(A))

(m3/h)

(kW)

(V)

Mode de dégivrage

Vitesse du ventilateur

Raccordement hydraulique

Pression de l’eau

Réfrigérant

Poids

Capacité calorifique

Courant

Puissance accoustique

Débit d’eau nominal*

COP

Dimensions

Puissance d’entrée

Tension

15.01 HCHVAS95

Compressor typeType compresseur

36

6.5

13.3

400 - / 3 / 50

Par inversion cycle
Reverse cycle

Scroll Emerson Copeland

600 to 1060

72.5

63

13.5

14

5.5

R410a

R410a

182

La solution de chauffage
quelle que soit la saison

The heating solution
whatever the season

LA TECHNOLOGIE FULL INVERTER IN-TECH

IN-TECH FULL INVERTER TECHNOLOGY

IN-Tech est la combinaison d’un compresseur CPS Mitsubishi ou Highly Inverter 
hautes performances et d’un ventilateur Inverter à technologie DC. Cette 
combinaison permet une régulation et un ajustement précis des niveaux de 
puissance en fonction des conditions météorologiques et des besoins énergétiques 
de la piscine. Le réglage de la puissance est continu et n’est pas limité à 2 ou 
3 niveaux de puissance tels que le convertisseur pas à pas. Une augmentation 
rapide de la température est obtenue, ainsi que des stabilité économique de la 
température tout au long de la saison.

Sistema 
Smart Temp®

Inverter
Smart Temp®

Inverter System

LED Touch
écran

LED Touch
screen

Nouveau fluide 
Performances 
supérieures
New fluid
Higher
performance

NEW 3 ans 

years warranty
GARANTIE

Hydraulic connection supplied

Sound pressure level @ 10 m

Defrost mode

Power supply

Global 
warming potential

Range of heating power(1)

Air 27°C - HR 78% - Water 26°C

Heating power range(2)

Air 15°C - Hr 71 % - Water 26°C

Average heating power(1)

Air 27°C - Hr 78% - Water 26°C

Average heating power (2)

Air 15°C - Hr 71% - Water 26°C

Nominal flow rate

Sound pressure level @ 1 m

Type of fan

Net dimensions of entire unit

Recommended pool volume*

Refrigerant fluid

Electrical power input(1)

Input current(1)

(kW)

(kW)

(Kg)

(kW)

(m3/h)

dB(A)

dB(A)

(ø mm)

(A)

(kW)

(kW)

(kW)

(mm)

(m3)

Connexion hydraulique fournie

Niveau de pression acoustique @ 10 m

Mode dégivrage

Alimentation électrique

Potentiel 
de réchauffement global

Gamme de puissance de chauffage (1)

Air 27 ° C - HR 78% - Eau 26 ° C

Plage de puissance de chauffage (2)

Air 15 ° C - Hr 71% - Eau 26 ° C

Puissance de chauffage moyenne (1)

Air 27 ° C - Hr 78% - Eau 26 ° C

Puissance de chauffage moyenne (2)

Air 15 ° C - Hr 71% - Eau 26 ° C

Débit nominal

Niveau de pression acoustique @ 1 m

Type de ventilateur

Dimensions nettes de l’unité entière

Volume de piscine recommandé*

* Convient aux piscines privées équipées d’une couverture thermique de mai à septembre et pour une température ambiante minimale de 15 ° C.
* Suitable for private pools equipped with a thermal cover from May to September and for a minimum ambient temperature of 15°C.

Fluide réfrigérant

Entrée d’alimentation électrique(1)

Courant d’entrée(1)

15.01 RCSL070 15.01 RCSL900 15.01 RCSL1200 15.01 RCSL1700

220V-240V  /1ph/50Hz

R32

DC inverter / 1

Cycle inverse
Reverse cycle

675

0,35

1,15--5,32

5,5

1,44--5,36

8,02

0,24--1,14

5,98--4,69

5,23

3,1

50

30

42

25

1040x425x615

50

11,04--6,30

0,43

1,27--6,91

6,02

1,58--6,94

8,61

0,27--1,53

5,82--4,53

4,62

3,8

50

30

45

35

1040x425x615

50

12,77--5,81

0,48

1,08--8,96

6,34

1,79--8,62

8,79

0,290--1,90

6,17--4,52

4,9

4,9

55

35

46

50

1130x460x780

50

12,57--5,84

0,65

1,41--13,69

9,95

2,74--13,08

8

0,428--2,97

6,40--4,40

7,4

7,3

55

35

60

70

1130x460x780

50

11,08--5,45

0,15--1,17 0,17--1,54 0,16--1,99 0,26--3,13

IN-Tech is the combination of a high-performance CPS Mitsubishi or Highly 
Inverter compressor, and a DC technology Inverter fan.
This combination allows precise regulation and adjustment of power levels as 
weather conditions and the energy requirements of the pool change. The power 
adjustment is continuous and is not restricted to 2 or 3 power levels such as the 
step converter. A rapid rise in temperature is obtained, along with precise and
economical stability of the temperature throughout the season.
» Robust and quiet performance
» Reversible (Heating/Cooling/Auto)
» Defrosting by reverse cycle
» Heating priority function
» For use at temperatures as low as -7°C
» Winter cover supplied
» Anti-vibration pads (4) and drain connector (1) included

» Performance robuste et silencieuse
» Réversible (Chauffage / Refroidissement / Auto)
» Dégivrage par cycle inversé
» Fonction priorité chauffage
» Pour une utilisation à des températures aussi basses que -7 ° C
» Housse d’hiver fournie
» Coussinets anti-vibration (4) et connecteur de vidange (1) inclus

COP (1)

COP (1)

COP (2)

COP (1)

COP (1)

COP (2)

Electrical power input (2)

Weight

Entrée d’alimentation électrique (2)

Poids

FR
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Pompe à chaleur haute capacité

High-capacity heat pump

• Disponible en versions 43 kW et 95 kW
• Réfrigérant R410A
• Compresseur COPELAND SCROLL
• Réversible (Heat & Cool Unit)
• Boîtier anti-corrosion peint
• Connexion hydraulique 63 mm ou 110 mm
• Système de dégivrage par inversion de cycle
• Connexion maître-esclave jusqu’à 32 unités
• Fonctionnement jusqu’à -15 ° C

• Available in 43 kW and 95 kW versions
• R410A Refrigerant
• COPELAND SCROLL compressor
• Reversible (Heat & Cool Unit)
• Painted Anti-corrosion Enclosure
• Hydraulic connection 63 mm or 110 mm
• Defrost system by cycle reversal
• Master-slave connection up to 32 units
• Operation down to -15°C

Grand panneau de 
commande facile à 
utiliser

Compresseur Scroll 
Emerson Copeland 
efficace et fiable

Aire 24º C

Air 24º C

Aire 24º C

Air 24º C

Aire 15º C

Air 15º C

Aire 15º C

Air 15º C

Aire 35º C

Air 35º C

Aire 35º C

Air 35º C

RH 63%

RH 63%

RH 63%

RH 63%

Eau 26º C

Water 26º C

fluxo

Flow

fluxo

Flow

28º C

28º C

28º C

28º C

Eau 26º C

Water 26º C

Eau 26º C

Water 26º C

Eau 26º C

Water 26º C

/ Eau 30º C

/ Water 30º C

/ Eau 30º C

/ Water 30º C

RH 71%

RH 71%

RH 71%

RH 71%

Détendeur électronique pour 
optimiser le débit de liquide de 
refroidissement

Large, easy-to-use
control panel

Efficient, reliable
Emerson Copeland
Scroll compressor

Electronic expansion
valve to optimise
coolant flow rate

NEW 2 ans 

years  warranty
GARANTIE

proenergyline

Current

Rated water flow

Heating capacity

Input Current

Dimensions

Weight

Water pressure drop

Input Power

COP

(m3/h)

(A)

(kW)

(A)

(mm)

(Kg)

(kPa)

(kW)

Courant

Débit d’eau nominal

Capacité calorifique

Courant

Dimensions

Poids

Pressão de água 

Puissance d’entrée

COP

15.01 HCHVAS43 15.01 HCHVAS95

ModeMode

400V - 3N 50Hz

Chauffage

19

51

18

62

10

5.36

Chauffage

23

111

38

123

21

5.35

Chauffage

19

43

18

1490 x 1130 x 735 2175 x 2030 x 1070

278

62

9

4.53

Chauffage

23

96

37

648

119

20

4.79

Chauffage

19

29

20

7

11

2.56

Chauffage

23

63

38

124

21

2.98

Heating HeatingHeating HeatingHeating Heating

Commande 
d’écran tactile

Échangeur de chal-
eur à double flux

Évaporateur 
optimisé

Dégivrage par cycle 
inverse

Defrost by reverse 
cycle

Optimized 
evaporator

Dual flow heat 
exchanger

Touch Screen 
Command

La PAC référence des PROS - HAUT DE GAMME

The heat pump of the PROS - LAST GENERATION

* Bassin utilisé du 15 avril au 15 octobre à 27°C et recouvert au minimum par une bâche à bulles
** Moins de 20 m, Sections données à titre indicatif, se conformer à la norme NF C 15-100, La ligne doit-être obliga-
toirement protégée par un 30 mA et un disjoncteur courbe.

* Pool used from 15th of April to the 15th of October, at 27º and protected by at least one summer cover.
** Less than 20m, values indicated only as an example, comply with the standard NFC15-100. The electric line 
should be protected by a 30 mA and a curved circuit breaker.

• Des rendements performants grâce à son compresseur rotatif
• Une utilisation simple et économique 
• Commande digitale déportée pour la facilité de réglage
• Dégivrage par inversion de cycle permettant le fonctionnement jusqu’à -5°C
• Réversible, elle peut chauffer ou refroidir l’eau 
• Sa carrosserie ACIER traité résiste aux assauts du  temps

Fonctionne jusqu’à -5°C
Carrosserie ABS
Echangeur garanti 5 ans
Commande local technique

Works until - 5c
Body in ABS
5 years guaranty for the heat exchanger
Technical remote control

• Thanks to its spiral compressor, this product is very efficient and as a high return
•  Simple and economic use
• Digital remote control for easy regulation
• Defrost by reversing cycle. Works at negative temperatures
• The body of the machine is in steel, resistant to climate aggressions, 
    including saltwater environments

Pool volume* (m3)

Implantation

Width

Protection

Absorbed a 24°C

Mini Flow

Fan direction

Weight

Hydraulic

COP

Exchanger

Digital Control

Coating

Height

Length

Cable Section**

Intensity absorbed

Compressor

Refrigerant fluid

Longitud

Power supply

Restored a 24°C

Restored at 15°C

Acustic Pressure

Defrosting

Volume de la piscine* (m3)

Implantation

Largeur

Protection

Absorbé a 24°C

Débit mini

Direction  ventilateur

Poids

Hydraulique

COP

Echangeur

Commande digitale

Revêtement

Hauteur

Longueur

Section  câble**

Intensité absorbée

Compresseur

Fluide frigo

Alimentation

Restitué a 24°C

Restitué à 15°C

Pression acoustique

Dégivrage

< 110 m3 < 160 m3 < 220 m3

exterior |   exterior exterior |   exterior exterior |   exterior

700 mm 735 mm 735 mm

16 A 16 A 20 A

4.3 KW 4.9 KW 7 KW

7.5 m³ 9 m³ 12 m³

vertical vertical vertical

125 Kg 155 Kg 260 Kg

ø 50 mm ø 50 mm ø 50 mm

5.1 5.3 5.1

Garantie de 5 ans contre la corrosion  |   5 year guarantee against corrosion

à distância  |  a distancia à distância  |  a distancia à distância  |  a distancia

Sim  |  Si Sim  |  Si Sim  |  Si

Acier |  Steel Acier |  Steel Aço |  Steel

845 mm 1130 mm 1130 mm

745 mm 1015 mm 1490 mm

5 x 2.5mm² 5 x 2.5mm² 5 x 2.5mm²

7.6 A 8.7 A 12.4 A

scroll scroll scroll

R410A R410A R410A

230V / 50Hz 400V / 50Hz 400V / 50Hz

22 KW 26 KW 36 KW

17.5 KW 20 KW 25.5 KW

58 dBa 58 dBa 61 dBa

FRIENDLY
RP INDUSTRIES

ECO

Ref. 15.01 IS110TRI 15.01 IS160TRI 15.01 IS220TRI

pro
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ECHANGEUR DE CHALEUR RED LINE

CARACTÉRISTIQUES

RED LINE INLINE ELECTRIC HEATER

SPECIFICATIONS

Boîtier électrique avec:
-Thermostat de précision  (+/- 0,5ºC) à affichage digital et temporisation ;
-Limiteur haute température à sécurité positive ;
-Contrôleur de débit ;
-Contacteurs de puissance ;
-Interrupteurs M/A + voyants ;
-Appareil complet, précâblé ne nécessitant pas de coffret de commande ;
-Couplage Mono 230 V / tri 400 V (230 V Tri sur demande). 
  Le modèle 12 kW est toujours Triphasé  400 V.
-Alimentation électrique avec protection par un disjoncteur différentiel 
  30 mA en tête de ligne  (non fourni).

Electric box including:
- Precision thermostat (±-0,5°C) digital display and timer.
- Positive safety high-temperature safety.
- Needle water tightness using EPDM bridles.
- HYPALON molded electrical connections.
- Flow control.
- Power control.
- On/off switches + indicators.
- Complete pre-wired appliance not required a control box.

* Bassin de plein-air Privé, climat tempéré, avec couverture 
isotherme, du 15 mai au 15 septembre.
**Tolérance de fabrication +/- 5%.
*** Tolérance tension efficace +6 a -10%.
**** Pour une longueur maxi de 20 m.

* Open air private pool, temperate climate with isothermal cover 
from May 15 to September 15.
** Manufacturing tolerance + or - 5 %
*** Operating power tolerance + 6 - 10 % EDF network supply
**** For a maximum length of 25 meters.

538 para o 3 e 6 kW
638 para o 9 e 12 kW

452 para o 3 e 6 kW
552 para o 9 e 12 kW

538 para o 3 e 6 kW
638 para o 9 e 12 kW

538 para o 3 e 6 kW
552 para o 9 e 12 kW

270 mm

81 mm

- Le meilleur rapport qualité/prix ;
- Installation Simple ;
- Thermostat digital ;
- Robustesse maximale (brides EPDM, 
   raccordement HYPALON).

− The best value for money
− Easy installation
− Digital thermostat
− Maximum robustness (EPDM fixtures, Hypalon connection)

Pool volume (m3)

Description

Volume de la piscine (m3)

Ref.

Description

20 m3 40 m3 60 m3 80 m3

RED LINE 3 RED LINE 6 RED LINE 9 RED LINE 12

Thermo-plunger power  (kW)**

Absorbed intensity Mono 230 V (A)***

Min. flow (m3/h)

Hydraulic connection

Volume (m3)

Power cable cross section Tri 400 V (mm2)****

Absorbed intensity Tri 400 V (A)***

Power cable cross section Mono 230 V (mm2)****

Max. flow (m3/h)

Weight (Kg)

Puissance thermoplongeurs (kW)**

Intensité absorbé Monofásic 230 V (A)***

Débit Min. (m3/h)

Raccordement hydraulique

Volume (m3)

Section câble d’alimentation Tri 400 V (mm2)****

Intensité absorbée Tri 400 V (A)***

Section du cable d’alimentation Mono 230 V (mm2)****

Débit Maxi. (m3/h)

Poids (Kg)

3

5

5 x 2,5

14

3 x 4

5

30

4

0,011

6

9

5 x 2,5

27

3 x 6

5

30

4

0,011

9

13

5 x 4

40

3 x10

5

30

4

0,014

12

18

5 x 4

-

-

5

30

4

0,014

1/2 Uniões PVC Ø 63 + redução Ø 50
1/2 Uniones PVC Ø 63 + reduciones Ø 50

15.02 W40RDE3 15.02 W40RDE6 15.02 W40RDE9 15.02 W40RDE12

ECHANGEUR HEAT LINE

HEAT LINE EXCHANGER

- Compatible avec tout type de chauffage domestique 
  (PAC, Chaudière, Géothermie, Solaire)
- Installation Simple 
- Robustesse maximale (plaques titane, enveloppe Noryl-Polyamide)

− Compatible with all types of home heating
   (Heat Pump, Boiler, Geothermal, Solar)
− Easy installation
− Maximum robustness (titanium plates, Noryl-Polyamide envelope)

* Valeurs indicatives. * Reference values.

HEAT LINE Basic

HEAT LINE Plus

345 mm

79 mm

226 mm

535 mm - Heat Line 20 / 40

198 mm - 
Heat Line 20 / 40

665 mm - Heat Line 70

328 mm - Heat Line 70

155 mm

7 mm

Pool volume (m3)

Model without circulator

Equipped model (plus)

Basic Model

Volume de la piscine (m3)

Modele sans circulateur

Modele equipe (plus)

Modele Basic

50 m3 120 m3

HEAT LINE 20 HEAT LINE 20 HEAT LINE 70

20

8,5

4

2b

90ºC

3

4

Ø 26/34 M

PVC Ø 63 ou 50

0,9

10

0,15

0,5

6,5

0,029

20

8,5

4

2b

90ºC

3

4

Ø 26/34 M

PVC Ø 63 ou 50

0,9

10

0,15

0,5

6,5

0,029

70

30

14

2b

90ºC

4

5

Ø 26/34 M

PVC Ø 63 ou 50

3

20

0,3

1

12,0

0,036

HEAT LINE  sans circulateur
HEAT LINE without circulator

15.02 W49NT20 15.02 W49NT40 15.02 W49NT70

W49KT20W W49KT40W W49KT70W

W49KT20 W49KT40 W49KT70

200 m32 ans 

years  warranty
GARANTIE

2 ans 

years  warranty
GARANTIE

Power with primary at 90ºC  (kW)

Max. pressure

Weight (kg) (Model wihtout circulator)

Weight (kg) (Model wihtout circulator)

Secondary pool debit

Secondary pool debit

Secondary pool charge loss (mca)

Volume (m3)

Power with primary at 60ºC (kW)

Power with primary at 45ºC (kW)

Max. allowed temperature

PRIMARY heating connections (boiler, solar)

PRIMARY heating debit (boiler, solar) (m3/h)

Primary pool charge loos sist. Climate (boiler, solar) (mca)

Weight (Kg)

Pression maximum

Poids (kg) (Modele sans circulateur)

Poids (kg) (Modele sans circulateur)

Débit Secondaire piscine

Débit Secondaire piscine

Perte de charge Secondaire piscine (mca)

Volume (m3)

Puissance avec primaire à 60ºC (kW)

Puissance avec primaire à 45ºC (kW)

Température maxi admissible

Raccordements primaire chauffage (chaudière, solaire)

Débit Primaire chauffage (chaudière, solaire) (m3/h)

Perte de charge Primaire sist. climat (chaudière,solar) (mca)

Poids (Kg)

Puissance avec primaire à 90ºC (kW)

FR

EN

HEATING HEATING
CHAUFFAGE CHAUFFAGE
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H3HhtH1

H2

L2Lht

L3

A

E

D

H

B C
GF

760

285

365

115

415

250

200

114

200

140

50

380

339

41

298

830

342

450

125

485

250

450

139

257

200

60

500

429

72

357

UP
35-70

UN
35-70

UP
120-240

UN
120-240

ALht

BL2

CL3

DHht

EH1

FH2

GH3

H

(mm)(mm) (mm)(mm)

URANUS UP URANUS UN

35

20

13

2b

90ºC

230 V / 50 Hz

Ø 26/34

PVC Ø 50 

1,5

1,5

1,2

1,4

37

0,079

70

40

25

2b

90ºC

230 V / 50 Hz

Ø 26/34

PVC Ø 50 

1,5

3

0,4

1,7

38

0,079

120

65

31

2b

90ºC

230 V / 50 Hz

Ø 32/42

PVC Ø 50 

3,53

4,16

2,1

3,1

65

0,128

PRECIO (un.)

ECHANGEUR DE CHALEUR URANUS

URANUS HEAT EXCHANGER

- Compatible avec tout type de chauffage domestique (PAC, 		
  chaudière, géothermie, solaire)
- Installation Simple
- Robustesse maximale (plaques titane, enveloppe 
  Noryl - Polyamide)

- Compatible with all types of household heating
- Easy to install
- Maximum strength

UN 35

UP 35

UN 70

UP 70

UN 120

UP 120

UN 240

UP 240

15.02 W49UN35TI

15.02 W49UP35TI

15.02 W49UN70TI

15.02 W49UP70TI

15.02 W49UN120TI

15.02 W49UP120TI

15.02 W49UN240TI

15.02 W49UP240TIPreassembled model

BASIC Model

Modele avec boitier

Modele BASIC

Max. pressure

Electrical supply

SECONDARY debit connection (m3/h)

PRIMARY heating load loss(mca)

PRIMARY debit connection (m3/h)

SECONDARY debit connection (m3/h)

Volume (m3)

Power with primary at 45ºC (kW)

Max. allowed temperature

PRIMARY connections

Weight (Kg)

SECONDARY pool load loss (mca)

Pression maximum

Alimentation électrique

Raccordement Débit secondaire (m3/h)

Pertes de charge raccordement primaire (mca)

Volume (m3)

Puissance avec primaire à 60ºC (kW)

Puissance avec primaire à 45ºC (kW)

Température maxi admissible

Raccordement Primaire

Raccordement Débit primaire (m3/h)

Raccordement Débit secondaire (m3/h)

Poids (Kg)

Pertes de charge raccordement secondaire (mca)

Power with primary at 60ºC (kW)

Power with primary at 90ºC  (kW)
Puissance avec primaire à 90ºC (kW)

Ambient consoles

Through the wall

Ducted

Les appareils 
d’ambiance

Les appareils 
encastrés

Les appareils 
gainés

Sirocco Ambiance DT

DF MuralSirocco Mural

CAE DFOmega

Solutions de déshumidification
une piscine couverte.

Solutions for dehumidifying 
a pool hall.

Les déshumidificateurs disposent 
d’options permettant d’offrir des fonctions 
supplémentaires comme par exemple un 
système de chauffage de l’air ambiant de 
la piscine intérieure (grâce à une option 
appoint électrique, soit grâce à une 
option batterie d’eau chaude). Il est aussi 
possible de chauffer l’eau du bassin 
grâce à l’option condenseur à eau.

The dehumidifiers have additional 
features, such as a pool hall air heating 
system (either by an electric backup or 
a hot water coil.
It’s also possible to heat the basin 
water with the water condenser option.

DESHUMIDIFICATION
DEHUMIDIFYING

FR

EN

1,8 l/h

Non | No

Non | No

Non | No

Non | No

2,3 - 4,6 l/h

Oui | Yes

Oui | Yes

Oui | Yes

Non | Yes

2,3 - 4,6 l/h

Oui | Yes

Oui | Yes

Oui | Yes

Non | Yes

3,5 - 8 l/h

Oui | Yes

Oui | Yes

Oui | Yes

Non | Yes

3,5 - 12 l/h

Oui | Yes

Oui | Yes

Oui | Yes

Non | Yes

8 - 15 l/h

Oui | Yes

Oui | Yes

Oui | Yes

Non | Yes

10 -28 l/h

Oui | Yes

Oui | Yes

Oui | Yes

Non | Yes

Petit (spas) Privé média Privé média Privé grande Privé grande Privé grande Privé grande
Small  (spas) MedianPrivate MedianPrivate Big Private Big Private Big Private Big Private

AMBIANCE MURAL MURAL DUCTEDCONDUITS
SIROCCO

AMBIANCE
DT DF

MURAL
DF

CONDUITS
CAE

CONDUITS
CAE

CONDUITS
SIROCCO
MURAL

Capacity

Remote Hygro-control

Air heating option

Pool type

SCROLL Compressor

Water heating option

Capacité

Commande Hygro-control

Option chauffage de l’air

Type de bassin

Compressseur SCROLL

Option chauffage de l’eau

Model
Modele

the world of solutions
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DESHUMIDIFICATEUR SIROCCO Ambiance

SIROCCO AMBIANCE DEHUMIDIFIER

- Installation facile dans le hall piscine (à 2 m minimum du bassin) ;
- 3 versions disponibles: 2, 3 et 4,6 l/h ;
- Option “chauffage de l’air” (appoint électrique ou batterie eau chaude) ;
- Nouveau boîtier Hygro Control.

- Easy installation in the pool hall (at least 2 m from the pool);
- Three versions available: 2, 3 and 4.6 l / h;
- Option “air heating” (electric backup or hot water coil);
- New housing Hygro Control.

SIROCCO AMBIANCE
55 MONO

SIROCCO AMBIANCE
80 MONO

SIROCCO AMBIANCE
110 MONO

SIROCCO AMBIANCE
110 TRI

15.04 W28SI55A 15.04 W28SI80A 15.04 W28SI110A 15.04 W28SI110AT

15.04 W28SI55AE
 2 kW 3 kW 4,5 kW 4,5 kW

15.04 W28SI80AE 15.04 W28SI110AE 15.04 W28SI110AET

15.04 W28SI55AB
6 kW

15.04 W28SI80AB
9 kW

15.04 W28SI110AB
12 kW

15.04 W28SI110ABT
12 kW

Standard model

Model with electric addon

Model with heated water battery

Modele Standard

Modele avec option appoint electrique

Modele avec option batterie eau chaude

DESHUMIDIFICATEUR SIROCCO ENCASTRE

SIROCCO MURAL DEHUMIDIFIER

- Installation facile dans le hall piscine 
  (à 2 m minimum du bassin) ;
- 3 versions disponibles: 2, 3 et 4,6 l/h ;
- Option chauffage de l’air 
  (appoint électrique ou batterie eau chaude) ;
- Boîtier Hygro Control.

- Easy installation in the pool hall 
   (at least 2 m from the pool);
- Three versions available: 2, 3 and 4.6 l / h;
- Optional air heating 
   (electric backup or hot water coil);
- Housing Hygro Control.

SIROCCO MURAL
55 MONO

SIROCCO MURAL
80 MONO

SIROCCO MURAL
110 MONO

SIROCCO MURAL
110 TRI

15.04 W28SI55E 15.04 W28SI80E 15.04 W28SI110E 15.04 W28SI110ET

15.04 W28SI55EE 2 kW
2 kW

15.04 W28SI80EE
3 kW

15.04 W28SI110EE
4,5 kW

15.04 W28SI110EET
4,5 kW

15.04 W28SI55EB
6 kW

15.04 W28SI80EB
9 kW

15.04 W28SI110EB
12 kW

15.04 W28SI110EBT
12 kW

Standard model

Model with electric addon

Model with heated water battery

Modele Standard

Modele avec option appoint electrique

Modele avec option batterie eau chaude

FR

EN

2,3

990

2 080

600

67,7

45,7

230 V / 1 / 50 Hz

4,45

5,9

R407 C

65

0,236

3,3

1 100

2 310

800

66,7

44,7

230 V / 1 / 50 Hz

5,05

8

R407 C

75

0,282

4,6

1 340

2 810

1 000

66,2

44,2

230 V / 1 / 50 Hz

6,35

9,8

R407 C

85

0,325

4,6

1 340

2 810

1 000

66,2

44,2

400 V / 3N / 50Hz

2,8

3,8

R407 C

85

0,325

Tuyau flexible Ø 12/18 |  Flexible pipe Ø 12/18

Capacity en l/h

Air flow (m3/h)

Noise level at 5 m (dBA)***

Absorbed power (A)****

Calorigenic fluid

Weight (Kg) Model Ambiance without addon

Absorbed power (W)**

Power consumption (W)**

Acoustic power 5m (dBA)***

Electrical supply

Max. absorbed intensity (A)****

Condensation drainage

Capacité em l/h

Débit d’air (m3/h)

Pression acoustique à 5 m (dBA)***

Intensité absorbé (A)****

Fluide calorigène

Poids (Kg) modèle Ambiance sans option

Volume (m3)
Volume (m3)

Puissance absorbée (W)**

Puissance restituée (W)**

Puissance acoustique a 5 m (dBA)***

Alimentation électrique

Intensité maxi absorbée (A)****

Evacuation des condensats

** Aux conditions suivantes: air 30º, hygrométrie 70%
*** Valeurs mesurées et certifiées selon les normes EN ISO 3741 et EN ISO
354 par le CTTM  (Centre de Transfert de Technologie du Mans)
**** Pour un appareil sans option appoint électrique.

** Under the following conditions: air 30°, humidity 70%
*** Values ​​measured and certified according to EN ISO 3741 and EN ISO
354 by the CTTM (Technology Transfer Centre of Le Mans)
**** For a device without an electric backup option.

WSD01913 WSD01914 WSD01915

SIROCCO AMBIANCE 55 MONO

FILTRE SIROCCO AMBIANCE 55 MONO

SIROCCO AMBIANCE 80 MONO

FILTRE SIROCCO AMBIANCE 80 MONO

SIROCCO AMBIANCE 110 MONO

FILTRE SIROCCO AMBIANCE 110 MONO

6

2,1

0,25

0,41

15/21 mâle

9

2,6

0,42

0,37

15/21 mâle

12

3,3

0,53

0,65

15/21 mâle

15.05 WSD01913 15.05 WSD01914 15.05 WSD01915
Ref.
Ref.

BATTERIES SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES BATTERIES

Accessories
Accessoires

Power (kW) with primary 90/70ºC

Water Flow (m3/h) with primary 90/70ºC

Connection (mm)

Power (kW) with primary 45/40ºC

Water loss (mca) with primary 90/70ºC

Puissance (kW) avec primaire 90/70º C

Débit d’eau (m3/h) avec primaire 90/70º C

Raccordement (mm)

Puissance (kW) avec primaire 45/40º C

Perte de charge (mca) avec primaire 90/70º C

2,3

990

2 080

600

67,7

45,7

230 V / 1 / 50 Hz

4,45

5,9

R407 C

65

0,254

3,3

1 100

2 310

800

66,7

44,7

230 V / 1 / 50 Hz

5,05

8

R407 C

75

0,301

4,6

1 340

2 810

1 000

66,2

44,2

230 V / 1 / 50 Hz

6,35

9,8

R407 C

85

0,348

4,6

1 340

2 810

1 000

66,2

44,2

400 V / 3N / 50 Hz

2,8

3,8

R407 C

85

0,348

Tuyau flexible Ø 12/18 |  Flexible pipe Ø 12/18

Capacity en l/h

Air flow (m3/h)

Noise level at 5 m (dBA)***

Absorbed power (A)****

Calorigenic fluid

Weight (Kg) Model Ambiance without addon

Absorbed power (W)**

Power consumption (W)**

Acoustic power 5m (dBA)***

Electrical supply

Max. absorbed intensity (A)****

Condensation drainage

Capacité em l/h

Débit d’air (m3/h)

Pression acoustique à 5 m (dBA)***

Intensité absorbé (A)****

Fluide calorigène

Poids (Kg) modèle Ambiance sans option

Volume (m3)
Volume (m3)

Puissance absorbée (W)**

Puissance restituée (W)**

Puissance acoustique a 5 m (dBA)***

Alimentation électrique

Intensité maxi absorbée (A)****

Evacuation des condensats

** Aux conditions nominales suivantes: air 30º, hygrométrie 70%
*** Valeurs mesurées et certifiées selon les normes EN iSOo 3741 and EN ISO
354 par le CTTM  (Centre de Transfer de Technologie du Mans)
**** Pour un appareil sans option appoint électrique.

** Under the following conditions: air 30°, humidity 70%
*** Values ​​measured and certified according to EN ISO 3741 and EN ISO
354 by the CTTM (Technology Transfer Centre of Le Mans)
**** For a device without an electric backup option.

15.05 WSD01911 15.05 WSD01912 15.05 WSD01913
Ref.
Ref.

SIROCCO MURAL 55 MONO

FILTRE SIROCCO MURAL 55 MONO

SIROCCO MURAL 80 MONO

FILTRE SIROCCO MURAL 80 MONO

SIROCCO MURAL 110 MONO

FILTRE SIROCCO MURAL 110 MONO

6

2,1

0,25

0,41

15/21 mâle

9

2,6

0,42

0,37

15/21 mâle

12

3,1

0,53

0,65

15/21 mâle

BATTERIES SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES BATTERIES

Accessories
Accessoires

Power (kW) with primary 90/70ºC

Water Flow (m3/h) with primary 90/70ºC

Connection (mm)

Power (kW) with primary 45/40ºC

Water loss (mca) with primary 90/70ºC

Puissance (kW) avec primaire 90/70º C

Débit d’eau (m3/h) avec primaire 90/70º C

Raccordement (mm)

Puissance (kW) avec primaire 45/40º C

Perte de charge (mca) avec primaire 90/70º C

HEATING HEATING
CHAUFFAGE CHAUFFAGE
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SIROCCO AMBIANCE INSTALATION

Console de déshumidification à installer 
dans le local à traiter à plus de 2 mètres 
du bassin. Le chauffage du local peut être 
incorporé en option: soit par batterie eau 
chaude, soit par des résistances électriques.

Dehumidification console to be installed in 
the room, more than 2 meters away from 
the pool. In option, a heating system can be 
integrated using either a hot water coil or 
electrical resistance.

INSTALLATION SIROCCO AMBIANCE

1030 mm

2 x 5

1030 mm

2 x 5

1220 mm

2 x 6

1220 mm

2 x 6

1410 mm

2 x 7

1410 mm

2 x 7

SIROCCO 
55

SIROCCO 
55

SIROCCO 
80

SIROCCO 
80

SIROCCO 
110

SIROCCO 
110

A

A

Dimensions (mm) SIROCCO Ambiance
Dimensions (mm) SIROCCO Ambiance

Nº grilles
Nº grates

SIROCCO THROUGH THE WALL INSTALLATION

L’encastré Sirocco s’installe dans un local 
technique proche de la piscine, traversant 
le mur qui les sépare. Seules la grille 
d’aspiration et la grille de soufflage d’air sont 
visibles côté piscine.

The Sirocco through the wall is installed 
through the wall between the pool area and 
the technical room. Only the air suction and 
air blowing grides are visible in the pool area.

INSTALLATION ENCASTRE SIROCCO

Nº grilles
Nº grates

FOR OTHER MODEL, SITHER DUCTED OR NOT, IN THE DF OR CAE OMEGA –  UNDER CONSULTATION

AUTRES MODÈLES, AVEC OU NON GAINABLES DES GAMMES DF OU CAE OMEGA – SUR DEMANDE

Dimensions (mm) Embedded SIROCCO

Dimensions (mm) SIROCCO Mural

Soufflage air chaud et sec

Aspiration air humide

Câble 
d'alimentation 
circulateur

Source de chauffage  (chaudière, pompe 
á chaleur, géothermie, chauffage solaire)

Sirocco 
ambiance

Circulateur

Blows hot dry air

Moist air suction Circulator 

power cable

Heating source (boiler, heat pump, geother-

mal, solar heating)

Soufflage air chaud et sec

Aspiration air humide

Câble 
d’alimentation 
circulateur

Source de chauffage  (chaudière, pompe 
á chaleur, géothermie, chauffage solaire)

Sirocco 

AMBIANCE

Circulateur

Blows hot dry air

Moist air suction Circulator 

power cable

Heating source (boiler, heat pump, 

geothermal, solar heating)

HEATING
CHAUFFAGE
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WELLNESS



2 | RP INDUSTRIES 2016   RP INDUSTRIES 2016 | 3

SAUNA

HAMMAN

3 EN 1
SHOWER

RP INDUSTRIES has a complete range of wellness 
equipment which provides multiple therapeutic 
advantages, relieving tensions and stress in just a few 
hours of use.

The design, comfort, and quality of the materials were 
the main concerns of RP INDUSTRIES in the design of 
its wellness equipment.

LUXE COLLECTION is a complete wellness concept and 
integrated into a single cabin, which combines three key 
elements:

- Well-being;
- Heat;
- Steam and water.

The LUXE COLLECTION is an innovative patented system 
which combines first choice materials with innovative 
technology that allows combining the Swedish sauna, 
bath and steam bath. With a design of excellence, the 
concept LUXE COLLECTION was developed for both 
professional and domestic use.

HEALTH AND WELLNESSSANTE ET BIEN-ETRE

RP INDUSTRIES dispose d’une gamme complète 
d’équipements wellness qui offre de nombreux avantages 
thérapeutiques, soulageant la tension et le stress en 
seulement quelques heures.

Le design, le confort et la qualité des matériaux sont les 
principaux facteurs tenus en compte pour la conception des 
équipements wellness de RP Industries.

La LUXE COLLECTION est un concept wellness complet et 
intégré dans une seule cabine, qui combine trois éléments clés:

- Bien-être;
- Chaleur;
- Vapeur et de l’eau.

LUXE COLLECTION est un système innovant et breveté 
qui allie matériaux de premier choix avec une technologie 
innovante qui permet de combiner le sauna suédois, le bain 
et le bain de vapeur. Avec un design d’excellence, le concept 
LUXE COLLECTION a été développé à la fois pour un usage 
professionnel ou domestique.

LUXE COLLECTION
WELLNESS
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Garantie d’utilisation privée

Garantie d’utilisation privée

Garantie d’utilisation privée

Garantie d’utilisation publique

Produits appropriés à une 
utilisation résidentiel / familial

Produits approprié à une utilisation 
professionnel en espace public.

Products suitable for 
residential / family use.

Products suitable for public 
spaces use.

CORIL Leds sem  
without drilling

OZONO ECOLITE

Triple 
isolation

Bluetooth 
audio 

system

Control 
touch

MODÈLE

MODEL

REF.

REF.

Nº PLACES

Nº PLACES

GENERATEUR
 DE VAPEUR

  STEAM BOOTH

PROTEU 2

PROTEU 3

PROTEU 2.2

PROTEU 3.3

PROTEU 4.4

PROTEU 2
1.35 x 1.30 m

PROTEU 3
1.95 x 1.30 m

PROTEU 2.2
1.95 x 1.30 m

PROTEU 3.3
1.95 x 1.90 m

PROTEU 4.4
1.95 x 2.50 m

21.03 BTDL20

21.03 BTDL30

21.03 BTDL40

21.03 BTDL60

21.03 BTDL80

2

3

4

6

8

4.0 kW 

6.0 kW

6.0 kW

6.0 kW 

9.0kW

Version à banc SOLIDSURFACE

Face vitrée
Glass front
RAL gris 9007

SOLIDSURFACE white option

• Sièges SOLIDSURFACE 
 • Murs et plafond  (coloris au choix)
• Face vitrée
• Ilumination LEDs blancs

• Cabine en Solid Surface blanche
• Sièges en Alu et en Solid Surface
• Kit Leds Blanche en Sièges

• SOLIDSURFACE Seat 
• Walls and ceiling (choose your color)
• Glass front
• White LEDs lighting

• White Solid Surface booth
• Alu and Solid Surface seat
• White Kit LED for seat

CABINE DELUXE

CABINE KUBIK

DELUXE BOOTH

KUBIK BOOTH

Commande KeyGenerateur de vapeur 
STEAMTEC Key Control
STEAMTEC
Steam booth

MODÈLE

MODEL

REF.

REF.

Nº PLACES

Nº PLACES

GENERATEUR
 DE VAPEUR

  STEAM BOOTH

KUBIK M

KUBIK L

KUBIK XL

21.03 BTKBM

21.03 BTKBL

21.03 BTKBXL

2

4

5

6.0 kW 

6.0 kW

9.0 kW

KUBIK M
1.35 X 1.80 m

KUBIK L
2.00 X 1.80

KUBIK XL
2.50 X 1.80

Commande  ELITE
ELITE Control

Generateur de Vapeur HELO
HELO Steam booth

GENERATEUR DE VAPEUR
STEAM BOOTH

COMPREND UNE VANNE D’ÉGOUT AUTOMATIQUE
INCLUDES AUTOMATIC SEWAGE VALVE

STEAMTEC 40

HELO STEAM 34

STEAMTEC 60

HELO STEAM 47

STEAMTEC 90

HELO STEAM 60

STEAMTEC 120

HELO STEAM 95

HELO STEAM PRO 120

STEAMTEC 150

HELO STEAM PRO 160

4.0

3.4

6.0

4.7

9.0

6.0

12.0

9.5

12.0

15.0

16.0

3 a 5

2 a 7

5 a 7

3 a 8

7 a 11

4 a 13

11 a 14

9 a 17

12 a 24

13 a 18

23 a 35

Generateur de Vapeur Volume (m2)Kw

Kw

Kw

Kw

Steam boothh Volume (m2)

powered by helo

STEAMTEC 

TYLOHELO

GARANTIE:
10 Ans- Coquille, Panneaux et structure
( Spas & Swim Spas)
5 ans - Cabine turque et Sauna
2 ans - Composants électriques, Couvertures 
et autres composants
1 an - Consommables

Garantie limitée pour utilisation publique: 
2 ans Structure
1 an composants électriques et autres composants

WARRANTY:
10 Years - Shell, Panels, and Structure
(Spas & Swim Spas)
5 Years - Turkish Cabin and Sauna
2 Years - Electrical, Coverage, and others
Components
1 Year - Consumables

Limited Warranty to Public Use:
2 Years Structure
1 Year Electrical and Other Components

FR EN

Generateur de Vapeur
Steam boothh

Volume (m2)
Volume (m2)
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Ensemble de douche à LED avec jets de corps. Douche LED brossée

Robinet de douche

Ensemble de douche à LED avec quatre fonctions: 
pluie, cascade, brouillard et colonne d’eau.

Ensemble de douche à LED avec quatre fonctions: 
pluie, cascade, brouillard et colonne d’eau.

Led shower set with body jets. Shower led cepillada

Shower Faucet

Led shower set with four functions: rain, waterfall, 
mist and water column.

Led shower set with four functions: rain, waterfall, 
mist and water column.

HAMMAN ACCESSORIES

SHOWER OPTIONS

Ref. 21.10 BEHMHL001

Ref. 21.03 BASTC001 Ref. 21.03 KTSS001

Ref. 21.03 KTSS001

Ref. 21.03 BAHMN001

Ref. 21.10 VEHMA001

VANNE AUTOMATIQUE 
D’ÉGOUT
AUTOMATIC  
SEWER VALVE

Ref. 21.03 KCHLDRSW001 Ref. 21.03 CHVHM

Ref. 21.03 TRNHM

Ref. 21.03 KCHLDRSW002

Ref. 21.03 KCHLDRSW003

RAINSHOWER
AVEC JETS / JETS 360 X 500

DOUCHE LED
LED SHOWER

ROBINET SIMPLES
TAP SIMPLE

RAINSHOWER 380 X 700

RAINSHOWER 600 X 800

POMPE 
DE ESSENCE HELO

POMPE DE ESSENCE 
STEAMTEC

UPGRADE 
COMMANDE ELITE

KIT STARSKY LEDS

BOUTON AUXILIAIRE

ESSENCE 
PUMP HELO

ESSENCE 
PUMP STEAMTEC

UPGRADE
ELITE CONTROL

KIT STARSKY LEDS

AUXILIARY BUTTON

PRÉ-FILTRE
PRE FILTER
Ref.  21.03 PFHM001 

VENTILATEUR 
DE CABINE

CABINE
FAN
Ref. 21.10 VCHM001

ACESSOIRES HAMMAN

OPTIONS DE DOUCHES

DESC.

ESSENCES | ESSENCES

REF.

Eucalyptus 1 L25.05 EU0001

25.05 EU0005

25.05 EMC0001
25.05 EMC0005

25.05 EPC0001
25.05 EPC0005

Mente | Mint 1 L

Pins | Pine 1 L

Eucalyptus 5 L

Mente | Mint 5 L

Pins | Pine 5 L

Ref. 21.10 LAMPBTHM 

AMPOULE BT
LAMP BT

SYSTEME ÁUDIO 
BLUETOOTH 
AVEC COLONNES

BLUETOOTH AUDIO 
SYSTEM
WITH SPEAKERS
Ref. 21.10 BLUETHM

PORTUCAL SAUNA

Composée  d’un  ensemble harmonieux de divers matériaux : 
Cèdre Canadien, Pierre et Verre. Bancs en Abachi et façade vitrée 
inclue.

DELUXE

Composée  d’un  ensemble harmonieux de divers matériaux : 
Cèdre Canadien, Pierre et Verre. Bancs en Abachi et façade vitrée 
inclue.

Schist bottom option
Option Fond Schiste

Poêle à sauna  HELO 6kW & 8kw avec commande intégrée
Éclairage: spots blancs
Kit d’accessoires inclus

Inclu

HELO heater 6kW & 8kW with Integrated remote control
Lighting: White spotlights
Accessory Kit Included

DEVANTURE 
EN VERRE INCLUS! 

GLASS FRONT 
INCLUDED!

SAUNA EN CÈDRE CANADIEN ! 
BANC EN ABACHI

SAUNA IN CANADIAN CEDAR! 
ABACHI BENCHES

Avec commande intégrée KEY
With Integrated remote control KEY

STEAMTEC A3 6 KW | 9 KW

Ref. Description

21.03 KTSS001

21.09 ILLDSSN

21.03 BLUETHM

STARSKY LEDS (10)

LEDS - Lumière blanche / White Light

Áudio Bluetooth

OPTIONS

6 kW 9 kWPuissance Poêle:
Heat Power:

B

A

1,50 m

2,00 m

1,50 m

2,50 m

2,00 m 2,50 m

21.02 SLXA150B150 21.02 SLXA200B150 21.02 SLXA250B150

21.02 SLXA250B20021.02 SLXA200B200

21.02 SLXA200B250

21.02 SLXA150B200

21.02 SLXA150B250

Banque L
L Seat

Fond Schiste
Schist bottom

21.02 BCLSN001

21.02 FXSTSN250

FR
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POÊLE
HEATERS

STEAMTEC C

12.0 KW

15.0 KW

Ref. 21.02 CLSTCC120

Ref. 21.02 CLSTCC150

STEAMTEC A3

4.5 KW

6.0 KW

9.0 KW

Ref. 21.02 CLSTCA3045

Ref. 21.02 CLSTCA3060

Ref. 21.05 CLSTCA3090

Composed of a harmonious blend of various materials: Premium wood 
without knots (Abachi, Faia).

PRIVILEGE
Composé d’un ensemble harmonieux de divers matériaux: Bois 
Premium (Abachi, Faia).

B

A

1,25 m

1,25 m

1,50 m

1,50 m

2,00 m

2,00 m

2,50 m

2,50 m

3,00 m

3,00 m

4.5 kW 6 kW 9 kW 12 kW 15 kW

21.02 SPRA125B1253

21.02 SPRA125B150

21.02 SPRA125B200

21.02 SPRA125B250

21.02 SPRA125B300

- - 21.02 BCLSNPR001 21.02 BCLSNPR002 21.02 BCLSNPR003

21.02 SPRA150B125

21.02 SPRA150B150

21.02 SPRA150B200

21.02 SPRA150B250

21.02 SPRA150B300

21.02 SPRA200B125

21.02 SPRA200B150

21.02 SPRA200B200

21.02 SPRA200B250

21.02 SPRA200B300

21.02 SPRA250B125

21.02 SPRA250B150

21.02 SPRA250B200

21.02 SPRA250B250

21.02 SPRA250B300

21.02 SPRA300B125

21.02 SPRA300B150

21.02 SPRA300B200

21.02 SPRA300B250

21.02 SPRA300B300

Ref. Description

21.03 KTSS001

21.03 BLUETHM

STARSKY LEDS (10)

Áudio Bluetooth

OPTIONS

Commande KEY distincte.
Separate KEY command.

STEAMTEC A3 
4,5 KW | 6 KW | 9 KW

STEAMTEC A3 
12 KW | 15 KW

Seau / Bucket
Louche de bois/ Wooden spoon
Thermo-Hygromètre/Thermohygrometer
Sablier / Hourglass

Seau / Bucket
Louche de bois/ Wooden spoon
Thermo-Hygromètre/Thermohygrometer
Sablier / Hourglass

KIT SAUNA STANDARD KIT SAUNA BLACK

PACK PIERRES / STONES KIT

Ref. 21.09 KASST0001 Ref. 21.09 KASBL0001

ACESSOIRES SAUNAS
SAUNAS ACCESSORIES

P/ Caloríferos (de chão)

Ref. 21.03 BLDSN001 Ref. 21.03 BLDSN001

Ref. 21.03 THGSN001

Ref. 21.03 AMPSN001

21.03 PPPSN001 STANDARD PRO

REPOSE-TÊTE
HEAD REST

21.03 ECSSN001 21.03 ECPSN001

21.03 PPCSN001

Ref. 21.03 KTSS001

SEAU LOUCHE

THERMO-HYGROMÈTRE

SABLIER

KIT D’ÉCLAIRAGE: FIBRE OPTIQUE

BUCKET SPOON

THERMOHYGROMETER

HOURGLASS

LIGHTING KITFIBER OPTICS
SYSTEME ÁUDIO BLUETOOTH 
AVEC COLONNES
SYSTEME ÁUDIO BLUETOOTH 
AVEC COLONNES
Ref. 21.10 BLUETHM

Ref. 21.03 KTSS001

KIT STARSKY LEDS
LEDS KIT STARSKY LEDS

FR
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Banque L
L Seat

Puissance Poêle:
Heat Power:

Avec commande
intégrée KEY
With Integrated 
remote control KEY

Commande KEY distincte.
Separate KEY command.

p/ Coêle (mural)
For Heaters (wall mounted)

p/ Coêle (de sol)
For Heaters (Floor)
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PORTUCAL SAUNA + HAMMAN

SAUNA EN LIEGE OU PIN 
Coêle HELO
Ensemble d’accessoires inclus

Cabine Hammam en acrylique  
Cabine et Deck ((coloris au choix)
Banque en aluminium
Generateur de Vapeur 
Éclairage LED blanc
Face vitrée

SAUNA IN CORK OR PINE
HELO Heater
Accessories kit included

Acrylic Hammam Cabin
Cabin and Deck (choose your color)
Aluminium Seat
Steam Booth
White LED Lighting
Glass Front

COMBI SIMBIOSIS

powered by helo

COMBI SIMBIOSIS

2.62 X 1.30 m

Ref 21.02 SNCOMBI I Ref 21.02 SNCOMBI II Ref 21.02 SNCOMBI III Ref 21.02 21.02 SNCOMBI IV

Poêle: 4.5 kW  
Generatuer de Vapeur 4.7 kW

Poêle: 4.5 kW  
Generatuer de Vapeur 4.7 kW

Poêle: 4.5 kW  
Generatuer de Vapeur 6.0 kW

Poêle: 6.0 kW  
Generatuer de Vapeur 8.0 kW

Heater: 4.5 kW  
Steam Booth: 4.7 kW

Heater: 4.5 kW  
Steam Booth: 4.7 kW

Heater: 4.5 kW  
Steam Booth:  6.0 kW

Heater: 6.0 kW  
Steam Booth: 8.0 kW

2.62 X 1.90 m 3.80 X 1.30 m 3.80 X 1.90 m
COMBI I COMBI II COMBI III COMBI IV

OPTIONS

Robinet 70 x 70 mm
Tap 70 x 70 mm

Douche
Shower

Ref. Description

Ref. Description

Douche pour Hamman

Audio Bluetooth 2 colonnes

Contrôle mural

Cabine avec douche

STARSKY 30 LED

STARSKY 20 LED

STARSKY 30 LED

Commande portable

Hamman Shower

Audio Bluetooth 2 speakers

Portable command

Wall control

Cabin with Shower

21.10 CHVHM

21.10 CBCHVHM

21.10 LED10HM

21.10 LED20HM

21.10 LED30HM

21.03 CMPO0001

21.10 BLUETHM

21.03 CMPA0001

B

1 pompe de massage / filtration
1 pompe à air
Générateur d’ozone
Leds chromothérapie incluse

1 massage/filtration pump
1 air pump
Ozone generator
Chromotherapy Leds included

LOUNGE CONCEPT
PORTUCAL SPAS PREMIUM

Ref. 21.01 SPALCPTIIVE

SPA LOUNGE CONCEPT II

CHOISISSEZ LA COULEUR QUE VOUS VOULEZ!
CHOOSE THE COLOR YOU WANT!

2.20 x 1.40 x 0.70 m
2 places (couchée)
35 Jets

2.20 x 1.40 x 0.70 m
2 places (lying)
35 Jets

VERSION A ENCASTRER
TO EMBEDED VERSION

VERSION PORTABLE
PORTABLE VERSION

Ref 21.08 CBSLCII Ref 21.08 CBSLCIICO

ECOWOOD: ALUMINUM:
Ref  21.01 SPALCPTIIPW Ref 21.01 SPALCPTIIPA

CABINE AVEC DOUCHE AU MILIEU (OPTION)
CABIN WITH SHOWER IN THE MIDDLE (OPTION)

FR

EN

COVER
COUVERTURE

MATTRESS COVERING
COUVERTURE MATELAS
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SPA LOUNGE CONCEPT III

SPA LOUNGE CONCEPT IV

2.20 x 1.90 x 0.80 m
3 a 5 (2 couchée)
40 Jets

2.20 x 2.40 x 0.80 m
4 a 6 (2 couchée)
45 Jets

2.20 x 1.90 x 0.80 m
3 a 5 (2 lying)
40 Jets

2.20 x 2.40 x 0.80 m
4 a 6 (2 couchée)
45 Jets

VERSION A ENCASTRER

VERSION A ENCASTRER

TO EMBEDED VERSION

TO EMBEDED VERSION

LOUNGE CONCEPT
PORTUCAL SPAS PREMIUM

21.01 SPALCPTIIIVE

VERSION PORTABLE

VERSION PORTABLE

PORTABLE VERSION

PORTABLE VERSION

ECOWOOD:

ECOWOOD:

ALUMÍNIO:

ALUMÍNIO:

Ref. 21.01 SPALCPTIIIPW

Ref. 21.01 SPALCPTIVPW

Ref. 21.01 SPALCPTIIIPA

Ref. 21.01 SPALCPTIVPA

COVER

COVER

MATTRESS COVERING

MATTRESS COVERING

COUVERTURE

COUVERTURE

COUVERTURE MATELAS

COUVERTURE MATELAS

Ref. 21.08 CBSLCIII

Ref. 21.08 CBSLCIV

Ref. 21.08 CBSLCIIICO

Ref. 21.08 CBSLCIVCO

Ref. 21.01 SPALCPTIIIVE

Ref. 21.01 SPALCPTIVVE

OPTIONS SPAS LOUNGE CONCEPT
OPTIONS SPAS LOUNGE CONCEPT

iSpa: Microsilk:
Ref. 21.08 ISPA0001 Ref. 21.08 MSK0001 Ref. 21.08 DNC0001

Afin d’améliorer votre Hydromassage nous 
vous offrons des options exclusives!
La possibilité de choisir les types de jets 
(Confort) ou d’équiper votre spa d’une 
pompe supplémentaire (Dynamic) vous 
permet de profiter d’une expérience de 
relaxation unique.
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We offer you exclusive options 
to improve your hot tub.
You can choose the types of jets 
(Comfort) or equip your Spa with 
an extra pump (Dynamic), and enjoy 
a unique relaxation experience.

UPGRADE

Ref. 21.08 ETSB0001

SPA TOUCH BALBOA

INCLUS:

CORIL Leds sem 
perfuração

OZONO ECOLITE Isolamento 
triplo

21.08 ALSLC0001

FR

EN

INCLUDED:

COMFORT V-JETS
Plus grand jet 
Larger jets

21.08 CMFVJ0001

DYNAMIC
Plus grand jet  + 1 Pompe
Larger jets + 1 pump

21.08 DNC0001

COUSSINS
CUSHION

PANNEAUX
PANELS

Noir Blanc Rouge Aluminium
Black White Red Aluminum

NoirBrownBlanc Beige Grey Gris foncé
BlackBrownWhite Beige Gray Dark grey

COUVERTURE COULEURS COVERAGE  COLORS

BAIGNOIRE

CORIL

SHELL

Plusieurs coloris palette RAL
Any colour RAL pallet.
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PORTUCAL SPAS PREMIUM

CLUB

Ref. 21.01 SPRCLB24J

Ref. 21.01 TCSCL

Ref. 21.01 SPRCLB28J Ref. 21.01 SPRCLB40JRef. 21.01 SPRCLB38J Ref. 21.01 SPRCLB54J

21.07 KFCLH
21.07 KFCLP

24 JETS 28 JETS 40 JETS38 JETS 54 JETS

CLUB 25 CLUB 28

24 JETS 28 JETS 40 JETS38 JETS 54 JETS

2.50 x 2.50 x 1.00m
7 places

2.83 x 2.83 x 1.00m
9 places

2.50 x 2.50 x 1.00m
7 places

2.83 x 2.83 x 1.00m
9 places

1º

2º

CLUB 25
24 jets

CLUB 28
28 jets

21.01 SPRCLB24JMS 21.01 SPRCLB28JMS

SPAS DE MOSAICO
OPTION

1 pompe de massage
1 Pompe de filtration
Senseurs de niveau
Touche On/Off 
Filtre cartouche
Résistance de chauffage
Distributeur de chlore
Panneau électrique

1 Pompe de massage
1 Blower industriel 
1 Pompe de filtration
Senseurs de niveau
Touche On/Off 
Filtre à sable
Résistance de chauffage
Distributeur de chlore
Panneau électrique

1 Massage pump
1 Filtration pump
Level sensors
On/Off buttons
Cartridge filter
Heating Resistance
Chlorine dispenser
Electrical board

1 massage pump
1 Industrial air blower
1 Filtration pump
Level sensors
On/Off buttons
Sand filter
Heating Resistance
Chlorine dispenser
Electrical board

KIT FILTRATION HOME
KIT FILTRATION PRO

FILTRATION KIT HOME
FILTRATION KIT PRO

OU
OR

OU
OR

BAC TAMPÓN - 1000 L
COMPENSATION TANK - 1000 L

Ref. Description

Ref. Description

21.08 ESSCL
21.08 CRVRLDSCL
21.08 UPFCLD001
21.07 BMEX001
21.08 SAPHCL001
21.08  SUVSCL001

Mousse en pol
Chromothérapie: Plusieurs LEDS
Upgrade Projecteur à LED
Pompe de massage extra
Système automatique PH/CL
Système UV

Polyurethane foam
Chromotherapy: several LEDs
LED spotlight Upgrade 
Extra massage pump
PH/CL Automatic system
UV system

OPTIONS3º 4º

Ref. 21.01 SPRCLB52J

52 JETS
52 JETS

1 Pump 1.500 W
Balboa w/ 3.000 W Heater System
1.030 W air motor
Ozone generator
Chromotherapy Leds included
Waterfall

2,06 x 1,50 x 0,80 m
3 places (1 lying)
37 Jets

1 Pompe  1.500 W
Système Balboa w/ 3.000 W Heater
Moteur à air 1.030 W
Générateur d’ozone
Leds chromothérapie incluse
Cascade

2,06 x 1,50 x 0,80 m
3 places (1 couchée)
37 Jets

PREMIUM FOR 3 - 37 JETS
PREMIUM FOR 3 - 37 JETS

Ref. 21.08 PACEM37001 21.08 CSE37001

PREMIUM
PORTUCAL SPAS

Ref. 21.08 SPAEMT35J

Ref. 21.08 SPAEMT50J

Ref. 21.08 SPAEMT35J

2 Pompe  1.500 W
Pompe de circulation 180W
Système Balboa w/ 3.000 W 
Heater
Moteur à air 1.030 W
Générateur d’ozone
Leds chromothérapie incluse
Cascade

2,06 x 1,92 x 0,85 m
5 places (1 couchée)
55 Jets

2 Pump  1.500 W
180W Circulation pump
Balboa w/ 3.000 W Heater System
1.030 W air motor 
Ozone generator
Chromotherapy Leds included
Waterfall

2,06 x 1,92 x 0,85 m
5 places (1 lying)
55 Jets

EMOTION FOR 5 - 55 JETS
EMOTION FOR 5 - 55 JETS

Ref. 21.08 PACEM55001 Ref. 21.08 CSE55001

2 Pompe  1.500 W
Pompe de circulation 180W
Système Balboa w/ 3.000 W 
Heater
Moteur à air 1.030 W
Générateur d’ozone
Leds chromothérapie incluse
Cascade

2,020x 2,20 x 0,90 m
6 places (1 couchée)
60 Jets

2 Pump  1.500 W
180W Circulation pump
Balboa w/ 3.000 W Heater System
1.030 W air motor 
Ozone generator
Chromotherapy Leds included
Waterfall

2,020x 2,20 x 0,90 m
6 places (1 lying)
60 Jets

EMOTION FOR 6  - 60 JETS
EMOTION FOR 6 - 60 JETS

Ref. 21.08 PACEM55001 Ref. 21.08 CSE55001

CHOISISSEZ UNE COULEUR DE LA GAMME CLUB!
CHOOSE ANY COLOR IN THE CLUB RANGE!

FR EN

Panneaux Alu Gris Couverture
Panels alu Grey Cover

Panneaux Alu Gris Couverture
Panels alu Grey Cover

Panneaux Alu Gris Couverture
Panels alu Grey Cover

the world of solutions the world of solutions
WELLNESS WELLNESS

W
E

LL
N

E
S

S
W

E
LLN

E
S

S

251250



TRIPLE SYSTÈME 
D’ISOLATION INCLUS!

ISOLATION TRIPLE 
SYSTEM INCLUDED!

ELEVATEUR DE COUVERTURE

AROMATHÉRAPIE 

CASCADE D’EAU

Pour panneau Alu Pour panneau Ecowood
COVER LIFT

AROMATHERAPY

WATER CASCADE

For Alu panels For Ecowood panels

Ref. 21.08 ARTR

Ref. 21.08 CTAGSP

Ref. 21.08 STUV

Ref. 21.08 DGDSG2P

Ref. 21.08 DGDSG1P

Ref. 21.08 ISPARP

Avec un controle ispa votre spa instantanement 
a partir de n’importe quel endroit!
WIth ispa control your spa 
from any place!

Includes circulation motor.
Not available for line Emotion. 

Surface in Corian
Estructure in aluminium

SYSTÈME UV

MARCHE DESIGN

2 PIÈCES

1 PIÈCE

UV SYSTEM

STEP DESIGN

2 PARTS

1 PART

Inclus moteur de circulation.
Non disponible  pour la ligne Emotion.

Superficie en Corian.
Structure en aluminium.

Ref. 21.08 ELCB Ref. 21.08 ELCBFCH

BAIGNOIRE

CORIL ISPA

SHELL
CHOISISSEZ LA COULEUR!
CHOOSE THE COLOR!

SYSTÈME AUDIO
AUDIO SYSTEM

Ref. 21.08 SASPAS

Brown
Brown

Gris
Gray

Ref. 21.08 DGSPPL

MARCHE EN PLASTIQUE
PLASTIC STEP

PANNEAUX D’ALUMINIUM

ALUMINUM PANELS

Gris anthracite
Anthracite Gray

COUVERTURE GRIS
GREY COVER

Gris
Grey

OPTIONS
OPTIONS

4.1 - 4 COLONNES + 1 SUBWOOFER
4.1 - 4  COLONNES + 1 SUBWOOFER

the world of solutions
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DALLAGES ET MARGELLES
PAVING & COPINGS



LA NOBLESSE 
DE LA PIERRE
THE REFINED 
STONE

Specialized in the manufacture and sale of pavings and 
copings, Fabistone is already an undisputed benchmark in 
the market. 

It has a modern manufacturing unit that occupies an area 
of 15 000 m2, 3 000 m2 of which covered and is equipped 
with an automated manufacturing line. The high production 
output capacity, allows it to export to many countries.

Spécialisée dans la fabrication et commercialisation de 
dallages, Fabistone est une référence incontournable sur  le 
marché. 

Possède une unité de fabrication complètement 
automatisée, implantée sur une aire de 15 000 m2 dont 3 
000 m2. Sa large capacité de production, lui permet exporter 
vers plusieurs pays.

Module 
2 Formats 
1,89 m2

Dalles
Flagstones

Description

Description

FR

EN

4 dalles 45x45 cm
4 dalles 60x45 cm

4 flagstones 45x45 cm
4 flagstones 60x45 cm

2 Formats Module 1,89 m²: 
2,10 m x 0,90 m

Module 2 Formats 1,89 m²: 
2,10 m x 0,90 m Available colors

Couleurs disponibles

17.01 PMOPI2F189022

17.01 PMOPI60045022

17.01 PMOPI25045022

19,44

18,63

4
4

45x45X2,2
60x45X2,2

60X45X2,2

45X45X2,2

Ref. Dim. 
(cm)

Ref. Dim.
(cm)

Vol.
(m3)

Vol.
(m3)

10,00
12,50

10,00

12,50

36
36

72

100

835,00

925,00

1 025,00

0,8

0,8

0,8

Weight un. 
(Kg)

Poids un. 
(Kg)

Qtt.
Module

Qté.
Module

Un. 
Pallet

Un. 
p/ pal.

Pallet Qtt. 
(m2)

Qté. p/ palette 
(m2)

Weight/Pallet  
(Kg)

Poids/ palette 
(Kg)

17,01   (9 modules)
17,01   (9 modules)
17,01   (9 modules)
17,01   (9 modules)
17,01   (9 modules)
17,01   (9 modules)
17,01   (9 modules)
17,01   (9 modules)

the world of solutions
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PAVING FABISTONE
DALLAGE FABISTONE D
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(GI) (PI)

Gironde Pirineus

Margelle disponible pour 
piscines rectangulaires

Coping available for 
rectangular pools

CONSULTEZ-NOUS

CONTACT US
Available Flagstones 45x45cm and 60x45 cm.

Disponible en dallage 45x45cm et 60x45 cm
DALLAGE MONTAGNA

MONTAGNA PAVEMENT



Albero Terracota PirineusGironde

BelémSable Rose

Dalles
Flagstone

Description

Description

(GI)

(BE) (RO)

(AL) (TC) (PI)

(SA)

FR

EN
Available flagstones 50x50 cm,
 60x45 cm and 100x100.

Disponible en dalles 50x50 cm, 
60x45 cm et 100x100.

DALLAGE SECULAR

SECULAR PAVEMENT

Margelle disponible pour piscines 
rectangulaires

Coping available for 
rectangular swimming pools

CONSULTEZ-NOUS

CONTACT US

1 dalle 45x30 cm 
1 dalle 45x45 cm
4 dalles de 60x45 cm

1 flagstone 45x30 cm 
1 flagstone 45x45 cm 
4 flagstones 60x45 cm

3 Formats Module with 1,41 m²: 
1,05 x1,35 m

Module de 3 Formats 1,41 m²: 
1,05 x 1,35 m

1 dalle 30x30  cm 
2 dalles de 45x30 cm
2 dalles de 45x45 cm
1 dalle 60x30 cm
4 dalles de 60x45 cm

1 flagstone 30x30 cm 
2 flagstones 45x30 cm 
2 flagstones 45x45 cm
1 flagstone 60x30 cm 
4 flagstones 60x45 cm

5 Formats Module with 2,025 m²: 
1,50 x 1,35 m

5 Formats Module with 2,025 m²: 
1,50 x 1,35 m

Available colours
Couleurs disponibles

17.01 PSEGI3F141022

17.01 PSEGI5F202522

17.01 PSEGI50050022

17.01 PSEGI60045022

1
1
4

1
2
2
1
4

0,8

0,8

0,8

0,8

30x45X2,2
45x45X2,2
60x45X2,2

50x50x2.2

60x45x2,2

Ref. Dim. 
(cm)

Un. 
p/ pallet

Ref. Dim.
(cm)

Un. 
p/ pal.

Vol.
(m3)

Vol.
(m3)

6,50
9,60

12,30

3,70
6,50
9,60
7,80

12,30

12,30

12,40

23,00

21,60 

14
14
56

9
18
18
9

36

92

80

940,00

860,00

1 155,00

970,00

30X30X2,2
30X45X2,2
45X45X2,2
60X30X2,2
60x45X2,2

Description

Description

Weight un. 
(Kg) 

Poids un. 
(Kg)

Qtt.
Module

Qté.
Module

Pallet Qtt. 
(m2)

Qt. Pallet 
(m2)

Weight/Pallet  
(Kg)

Poids/ palette 
(Kg)

Module 3 
Formats1,41 m2

3 Formats 
Module with 
1,41 m²:

5 Formats Module 
with 2,025 m2

Dalles
Flagstones

19,74 (14 modules)

18,22   (9 modules)

19,74 (14 modules)

18,22 (9 modules)

Available Flagstones 50x50 cm and 100x100.

Disponible en dalles 50x50 cm et 100x100.
DALLAGE GRANITUS

GRANITUS PAVEMENT

Available colours
Couleurs disponibles

Margelle disponible pour 
piscines rectangulaires

Coping available for 
rectangular swimming pools

CONSULTEZ-NOUS

CONTACT US

17.01 PGRGSA50050022 23,00 0,850x50x2,2

Ref.

Ref.

Vol.
(m3)

Vol.
(m3)

12,20 92 1 150,00

Dim. 
(cm)

Dim.
(cm)

Un. 
Pallet

Un. 
p/ palette

Weight un. 
(Kg)

Poids un. 
(Kg)

Pallet Qtt
(m2)

Qté. p/ palette
(m2)

Weight/Pallet  
(Kg)

Poids/ palette 
(Kg)
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Gironde Pirineus AlberoBlanc

AcáciaTeca Greenwood

(BL) (GI) (PI) (AL)

(TE) (AC) (GR)

FR

EN
Available Flagstones 50x50 cm and 60x45 cm.

Disponible en dalles 50x50 cm et 60x45 cm.
DALLAGE BRACARA

BRACARA PAVEMENT

Margelle disponible pour 
piscines rectangulaires

Coping available for 
rectangular swimming pools

CONSULTEZ-NOUS

CONTACT US

1 dalle 45x30 cm 
1 dalle 45x45 cm
4 dalles de 60x45 cm

1 flagstone 45x30 cm 
1 flagstone 45x45 cm 
4 flagstones 60x45 cm

3 Formats Module with 1,41 m²: 
1,05 x1,35 m

Module de 3 Formats 1,41 m²: 
1,05 x 1,35 m

1 dalle 30x30  cm 
2 dalles de 45x30 cm
2 dalles de 45x45 cm
1 dalle 60x30 cm
4 dalles de 60x45 cm

1 flagstone 30x30 cm 
2 flagstones 45x30 cm 
2 flagstones 45x45 cm
1 flagstone 60x30 cm 
4 flagstones 60x45 cm

5 Formats Module with 2,025 m²: 
1,50 x 1,35 m

5 Formats Module with 2,025 m²: 
1,50 x 1,35 m

Available colours
Couleurs disponibles

17.01 PBRBL3F141022

17.01 PBRBL35F202522

1
1
4

1
2
2
1
4

0,8

0,8

30x45X2,2
45x45X2,2
60x45X2,2

30X30X2,2
30X45X2,2
45X45X2,2
60X30X2,2
60x45X2,2

Ref. Dim. 
(cm)

Un. 
p/ palé

Ref. Dim.
(cm)

Un. 
p/ pal.

Vol.
(m3)

Vol.
(m3)

17.01 PBRBL50050022
17.01 PBRBL60045022

0,8
0,8

50x50x2,2
60x45x2,2

7,00
10,50
14,50

5,00
7,00

10,50
9,50

14,50

13
13
52

9
18
18

9
36

1 005,00

85,00

12,70
14,00

21,00
19,44

84
72

1 090,00
1 015,00

Weight/Pallet  
(Kg)

Poids/ palette 
(Kg)

Pallet Qtt. (m2)

Qté. p/ palette 
(m2)

Qtt.
Module

Qté.
Module

Weight un. 
(Kg)

Poids un. 
(Kg)

Descripción

Description

Module 3 
Formats1,41 m2

3 Formats Module 
with 1,41 m²:

Module 
5 Formats 
2,025 m2

5 Formats Module 
with 2,025 m2

Dalle
Flagstone

19,74  (13 modules)

16,20  (8 modules)

19,74  (13 modules)

16,20  (8 modules)

The decking beauty 
with all the advantages 
of a concrete slab

Toute la beauté 
du bois, avec les 
avantages du béton

50x50 cm Single format

De format unique 50x50 cm
DALLAGE TECA SOL

TECA SOL PAVEMENT

Margelle disponible pour 
piscines rectangulaires

Coping available for 
rectangular swimming pools

CONSULTEZ-NOUS

CONTACT US

Available colors
Couleurs disponibles

17.01 PTETE50050025 20 0,850x50x2,5

Ref. Dim. 
(cm)

Qtd. p/ palé 
(m2)

Ref. Dim.
(cm)

Qtd. p/ palete 
(m2)

Vol.
(m3)

Vol.
(m3)

13,70 80 1 120,00Dalle
Flagstone

Description

Description

Weight un. 
(Kg)

Poids un. 
(Kg)

Un. 
Pallet

Un. 
p/ palette

Weight/Pallet  
(Kg)

Poids/ palette 
(Kg)
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Blanc Gironde
(BL) (GI)

SECULAR GRANITUS
100x100x5 cm. 100x100x5 cm.

17.05 BSEGI1000100050

17.05 BGRSA1000100050

0,8

0,8

12

12

1 105,00

1 105,00

SECULAR GRANITUS
75x50x3 cm. 75x50x3 cm.

17.05 ESEGI75050030

17.05 EGRSA75050030

0,8

0,8

36

36

985,00

945,00

SECULAR

MERIDA

GRANITUS
50x25x3 cm.

50x28x4 cm.

50x25x3 cm.

17.05 GGRSA50025030

17.05 GSEGI50025030

0,8

0,8

120

120

890,00

890,00

17.05 GMEGI50028040 0,872 756,00

Ref. Qtd. p/ palé Palé (m3)Palé (Kg)

Ref. Qtd. p/ palete Palete (m3)Palete (Kg)

ACCESSOIRES FABISTONE
FABISTONE ACCESSORIES

Available Flagstones 50x50 cm 
and 60x45 cm.

Disponible en dalles 50x50 cm  
et 60x45 cm.

DALLAGE VELLUTO

VELLUTO PAVEMENT

Available colors
Couleurs disponibles

Margelle disponible pour 
piscines rectangulaires

Coping available for 
rectangular swimming pools

CONSULTEZ-NOUS

CONTACT US

17.01 PVEBL50050022 23,00 m2 
(92 un.)

0,8050x50x2,2

Ref. Dim. 
(cm)

Ref. Dim.
(cm)

Vol.
(m3)

Vol.
(m3)

13,00 92 1 220,00

Weight/Pallet  
(Kg)

Poids/ palette 
(Kg)

Pallet Qtt. 
 (m2)

Qté. p/ palette 
(m2)

Un. 
Pallet

Un. 
p/ palette

Weight un. 
(Kg)

Poids un. 
(Kg)

Description

Description

Dalles
Flagstone

An unbelievable touch sensation
Une sensation tactile incroyable

FR

EN

BAC DE DOUCHE
SHOWER BASE

Ref.

Ref.

Pallet Qtt.

Qté. p/ palette

Pallet (Kg)

Palette(Kg)

Vol. (m3)

Vol. (m3)

Ref.

Ref.

Pallet Qtt.

Qté. p/ palette

Pallet (Kg)

Palette(Kg)

Vol. (m3)

Vol. (m3)

Ref.

Ref.

Pallet Qtt.

Qté. p/ palette

Pallet (Kg)

Palette(Kg)

Vol. (m3)

Vol. (m3)

GRILLE MERIDA
MERIDA GRATING

GRILLE FABISTONE
FABISTONE GRATING

SUPPORT D’ECHELLE
LADDER INSERT / RABBET

the world of solutionsPAVING FABISTONE
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17.06 PI 313 
17.06 PI 315

5
10

5,4
10,68

0,007
0,013

17.06 ACN 303
17.06 ACN 305

3,78
10

4,27
10,23

0,006
0,014

17.06 AM 293 
17.06 AM 296

3,78
18

4,15
-

0,006
-

17.06 LEF 534 4 4,71 0,005

17.06 TFE 521 1 1,17 0,002

17.06 SH 504 4 4,463 0,005

ENTRETIEN FABISTONE
FABISTONE MAINTENANCE

Ref.

Ref.

Peso

Peso

Color

Couleur

25 Kg

25 Kg

Standard

Premium

 17.06 TG 511 1 1,16 0,002

17.06 DE 541 1 1,08 0,001

17.06 HD1L

17.06 HD5L
1
5

1,00
5,00

0,001
0,001

Ref.

Ref.

Vol.(m3)

Vol.(m3)

Weig.(Kg)

Poids(Kg)

Qtd (L)

Qtd (L)

17.06 PVB0290
17.06 PVB0000

Câmbala
Incolor

1+1
-
-

-
-

Nous conseillons l’application d’un protecteur 
sur tous nos produits FABISTONE.

We advise the application of a protector in all 
FABISTONE products.

Blanc
Sable

Gironde
Albero

Pirineus

Teca
Rose

Acácia
Greenwood

Terraxisto
Old Grey

17.06 JFJSTBL25
17.06 JFJSTSA25
17.06 JFJSTGI25
17.06 JFJSTAL25
17.06 JFJSTPI25

17.06 JFJPRTE25
17.06 JFJPRRO25
17.06 JFJPRAC25
17.06 JFJPRGR25
17.06 JFJPRTX25
17.06 JFJPROG25

VERNIS PROTECTEUR BICOMPOSANT
TWO-COMPONENT PROTECTIVE VARNISH

Ref.

Ref.

Vol.(m3)

Vol.(m3)

Weig.(Kg)

Poids(Kg)

Qtd (L)

Qtd (L)

Ref.

Ref.

Vol.(m3)

Vol.(m3)

Weig.(Kg)

Poids(Kg)

Qtd (L)

Qtd (L)

Ref.

Ref.

Vol.(m3)

Vol.(m3)

Weig.(Kg)

Poids(Kg)

Qtd (L)

Qtd (L)

Ref.

Ref.

Vol.(m3)

Vol.(m3)

Weig.(Kg)

Poids(Kg)

Qtd (L)

Qtd (L)

Ref.

Ref.

Vol.(m3)

Vol.(m3)

Weig.(Kg)

Poids(Kg)

Qtd (L)

Qtd (L)

Ref.

Ref.

Vol.(m3)

Vol.(m3)

Weig.(Kg)

Poids(Kg)

Qtd (L)

Qtd (L)
Ref.

Ref.

Vol.(m3)

Vol.(m3)

Weig.(Kg)

Poids(Kg)

Qtd (L)

Qtd (L)

Ref.

Ref.

Vol.(m3)

Vol.(m3)

Weig.(Kg)

Poids(Kg)

Qtd (L)

Qtd (L)

Ref.

Ref.

Vol.(m3)

Vol.(m3)

Weig.(Kg)

Poids(Kg)

Qtd (L)

Qtd (L)

JOINT FABIJOINT - 25 KG
FABIJOINT JOINT - 25 KG

DEROUILLANT
RUST REMOVER

ASPECT MOUILLE
WET LOOK

NETTOYANT DEGRAISSANT
DIRT AND GREASE CLEANER

DECAPANT
PAINT, TAR AND RUBBER REMOVE

HD DALLAGE PROTECTION
HD PAVING PROTECTION

SHAMPOO
SHAMPOO

PROTECTION INVISIBLE
INVISIBLE PROTECTION

ASPECT SATINE NATUREL
NATURAL SILKY APPEARANCE

PROTECTION INVISIBLE
INVISIBLE PROTECTION

FR

EN

the world of solutions
DALLAGE FABISTONE

PAVING FABISTONE

D
A

LL
A

G
E

 F
A

B
IS

T
O

N
E

   
|  

PA
VI

N
G

 F
A

B
IS

TO
N

E

262


